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© [all cio is defend for 
== the uſe of thoſe who 


ere defiroue of learning the 


Italian. 


As the ſtudy of languages 


are often ſo many little dia- 
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is in it ſelf ſo very dry and 
unpleaſant, ſuch ſul jects ought = 
to be made choice of. in the 
learning them, as are. apt to 
- amuſe. Now what can be better 
ſuited ro that purpoſe than fine 
lay ings, ICPAartces, &c. which 


The dialogues we generally 
meet with in the common 


grammars are fo very dull 


and inſipid, that they are apt 
fo dift aſte a learner, but fine 
 fayings, &c. by their beauty, 
their variety and x brevity, 4 


engage and allure him. 
 Apophthegms, repartees, &c. 
or what the French call Bons 


Mots, have been eſteem d bythe = 


moſt civiliz, d nations in all 
apes. 'Tis manifeſt, the Greeks 


and Romans zwere Very t enſible 5 


of their merit, from the care 
they took to collect and cite them 


in their writings. Plutarch, 
one of the moſt celebrated hiſ- 
zorians of antiquity, has been 
very eæact in tranſmitting to 
* 


I 


| EE : — \ EY 
| 3 2 © : 7 
: REFACE TH =} 
a * o ry - y : of : 
[ 


poſterity, all the fine ſayings of 
dhe illuſtrious perſonages,.ohoſe 
lives he has written. They © 
are like ſo many flowers, which 
be ſcatters over their urns, as 
well as one of the _ | con 
 belliſhments of his work. Dio- 
genes Laertius, who has left 
us the lives of the philoſophers, 
has imitated him in that par- 
ticular. Julius Cæſar, that 
great captain, as well as ex- || 
, cellent toriter, made a collee. 


cotemporaries, ꝛohich is an 


6 - + Do 


evident argument, how much 
_ he. was perſuaded of their 
Nor have they been in leſs. 
repute among the moderns. 


wii PrErace. - 
. The moſt celebrated of whom, 
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as Eraſmus, Guiccardine, dir 


Francis Bacon, 5c. FR 


either made collecki 1071S of them, 


or interſpersd them up _ 
down their writings.” 


Tam very ſen ſible, thatm no- 


thing ought to be admitted in- 
to a collection of this nature, 


but what is beautiful or wit- 


ty; that all flat repartees 


= mu pall; and that the rohole 


oug hit to anſwer the perfection 
which ts hinted at in We kene | 


of Euſden. 


S0 rich the 1 ſo dubious is the 


feaſt, 


e know not which to paſs, or r 


which to talte. | 


f ” 2 * 
5 4 * * 
ö 5 
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+ Purract mM 3 
AI ſhall anſwer is, that 
from à multitude of apoph- 
thegms, &c. 1 ſelected (uch 
only) as to my judgment ap- 
pear d the beſt. And if 1 
merit cenſure for having in- 
ſerted ſeveral inſipid ones, I 
ſhall take the liberty to ſay, that 
I deſerve ſome commendation - 
for having rejected a much 
greater number. | 


— 


Part of them are taken 
from the modern Italian wri- 
ters, theſe are from No. XX 

to LX VII, and begin again at 

CXXXV to the end, moſt of 1 
_ which are Jocoſe. The remain 
ing part are borrowd from 1 
more antient authors, but au- | 
thors of the greateſt reputati- || 
_ n 


x PREFACE. 
on, ſuch as Guiccardine, &c. 
and are moſt of them written 
in 4 more ſerious dein. 
Mie may draw this particu- 
"ay advantage from the a. 
\ pophthegms of the antients, 
that beſides thoſe which teach 
mus to K the follies and 
 abſuraities o 5 the trifling part 
F mankind ; there are great 
numbers of others that are full | 
of th Log inſtructions, which 
may be applicable tothe various 
conditions of life; and which - 
ma) o often 15 PI 2 to men 
in 1 higheſt ſtations, as to 
thoſe in the ab circunman- 
Ces of life. 
If any one ſhould. object, 
that this collection is not % be 
read, 


a P R E F A C E. Xi 


ſes in the apophthegms which 
I borrow'd from the more an- 
tient toriters, are a little anti- 
| quat# 1 and 4 hat the ort hogra- 
phy in general is ſo; I anſwer, + 
that they might by the ſame rule 

forbid the reading of Boccac- 
cio, Baltazar Caſtiglione, 


Petrarch „ c. and in a word > 


moſt f their fineſt writers.) . 
- Tranſlations may be conſi- 
der d under tro heuds, Firſt; 
ſuch as are to be read as ori- 
Linals, and ſecondly, ſuch as 
are deſign d only for the ſtudy 
F the oniginal. 
In t Hoſe of the # 7 kind, 
the tranſlator is alloto d a 
thouſand more liberties than 


n | {1/3 


* 
1 

. "ny 
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q | 


ros and unintelligible. 


1 have rectiv d from any a ſſiſt- 


xt PREFAc ER J. 
in thoſe of the ſecond; he here 
is oblig'd to keep cloſe to his o. 

 rigial, and never once loſe 
WE . 

This I mention to ofiate 
any objedtions that might be 

made againſt the flatneſs of 

. wy oi in ſeveral places, 
which had it been otherwiſe, 
would not have been ſo well 
adapted to the uſe for which 1 

Aieſign d it. Not but that! 
have now and then deviated 
from the original with reſpec 

to ſome particular idioms, be. 
cauſe otherwiſe my tranſlation 
would have been often barba- © 


. The great pleaſure I ſhould 


ance 
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> PREFACE MI 
| ance of this nature, makes me 
flatter my ſelf, that the ſubſe. 
quent collection, will not be un- 
acceptable to ſuch as are de- 
 frrous of learning the Italian. 
If it has the happineſs of meet. 
ing with ſucceſs, I may per- 
haps preſent the publick with 


ſome future volumes. 
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An account of the decay. of © 
the Latin tongue, and the 
riſe of the Italian, with the 
4 character of ſeveral of the 
moſs eminent Italian au- 
thors, antient and modern. 


Extracted chiefly from Meſſteun 


— — 


HE Italian language is 
nov become ſo much tjie 
| jay ſtudy of the ladies, as 
well as of the polite part 
== of 'mankind; that any at- 
tempt to facilitate the learning it, 
may, we preſume, not be-uhaccep=> , 
table to- the publick. Without 
therefore making any further apo- 
logy, we ſhall firſt give ſome ac. 
NO O23: - > es 
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22 WF - Account of | . 5 
_ "count of the language it ſelf, and 
| : ſecondly of ſeveral of the moſt ce · 
= : lebrated Halian writers. 
Tux Italian, tho' not equal in 
mr © majeſty and ſtrength to the Latin, 
ftom whence it is deriv'd, has ne- 
| vertheleſs a multitude of charms to 
. recommend it, and particularly its 
ſweetneſs, in which it excells all o- 
| ther languages. And tho' the tem- 
poral power of the Romans, at this 
time, is confin d to much narrower 
bounds than it was in the ages of 
Fpaganiſm; tis nevertheleſs certain, 
that their language has been receivd 
in almoſt as many provinces as the 
Latin. The [Italian is ſpoke in 
Greece, in all the courts of Europe, 
not excepting that of the Grand 
Signior; and there are few ports in 
Traly; where the Britiſh merchants do 
not carry on an advantageous traffick. 
FATRHER Boubours, in his diſ- 
courſe upon the French tongue, has 
compar d the Italian to à rivulet, 
bat with ſoſt mur mus ſports among 
ll * the pebbles; which winds it ſelf in a 


thou- : 


% 2 7 . 
& + . F 


- "os meg 8 Ge. vii. 
> a meanders up and down tbe 
flowery meads, and which nevertheleſs 
_ ſwells ſometimes to ſuch” a height asto 
overflow all the coumtei x. 
Tak Italian is rticular in 


this reſpect, that whereas other 


languages are either dead or living, 
this may be conſider d as both dead 
and living at the ſame time; which: 
for that reaſon, makes the attaining 
of it to perfection a work of more 
difficulty. But in order to give the 
reader à better idea of this aſlerti- 
on, it may not be improper to trace 
this · matter a little higher, by ſearch-- 
ing into the origin of this languages - 
As nothing in the World depends 
upon more heads than language, ſo 
there is nothing that is more fubjees 5 
to change by time. | 


5 17 


0 five Jolie pronor mutantur- inn 


* t . 
8 Pina an; ita 22 vnn 


interit erat, n 
Et] juvenum rity ee mods Hara) 
\ Vigentque. WAN WOE Horat. 


„„ Words 


© talof; the emp 


W rd a are bh leaves, ſane wither 5 
* eV'ry Jar. i 


2 And ev 7 year a Jounger race ſ urteeds | 
ni 1182120 


the Land Roſcomman's 8 tranſlation | 


5 ee hong happen'd to che Las 
more than to any other tongue, be- 
cauſe as the Romans had ſubdued a 
great number of very remote provin- 
ces, it was impoſſible, but their lan- 


guage muſt receive very conſiderable 


alterations, by the mixture of ſo ma- 
ny different nations, whoſe buſineſs 
oblig d them to Sen: in the capi- 
Ire. 
N EXT complain'd of this in 
his time, as is manifeſt from ſeveral: 
paſſages in his works, and among 
the reſt in his book of the famous 
orators, where Atticus ſays, Confluxe- 
rum enim G Athenas & in hanc ur- 
bem multi inquinate loquentes ex di- 
Ver ſis locis ; quo magis expurgandus 
eſt ſermo, & adbibenda tanquam o- 
bruſſa ratio, nutari non poteſt, 


tn 


nec 


the Deny 
nec utendum Proviſune heute, 


regula. | 
ce So great a concourſe of people, 

who uſe a barbarous dialect, have 
«© come from various provinces in- 


Q. 8 


cc to Athens, as well as into this ci- 


ie (Rome) as makes the refining 
« of our language the more neceſ· 
ce ſary, as well as the fixing it by 
« ſome ſtandard, which ſhall not be 
© ſubject to change, that we may 


Q 


- longer be guided by that viti- 


% ous rule calld cuſtom. 

Tus he ſpeaks in fayour of 
thole works which Ceſar had writ 
upon Analogy, and for which he ex- 
preſſes a very great value, as ima- 


gining, they might be of uſe in 


putting a ſtop to this corrupt way 
of ſpeaking. Nevertheleſs * Onin- 


tilian complains, that the whole 


language was almoſt chang d in his 


28 Nei 53180 1150 12 
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time, vis. about an hur red Years N 


© : ; R F 
% oy , | 
, "th fo) HTTN4 ** 
5 . 11714 
. 7 * . ; 
* *% , 


ee” F * 

* TS, 

. 

4.x A 
Kc. : 


* 
5 ba . 
* 4 ; . * 
29 9 8 4 : 
* Mt 
1585 ; z 


a * 2 — — 
„„ reer e 2 — » : * | — - 
— 5 T K 21 es 


— 


ö 
+ * 
4 
1 


* , 
* 


* Cicero: „ Ouid mutic 2 Toten 7. 
ne mutatus eſt ſermo. 5 
AI a word, our language i is al- 

&. moſt entirely chang d. 


AN p Tertullian in his apology; 
which he preſented to the emperor 
Se werus, in the beginning of the 
third century, reproaches the Ro- 


mant with having intirely degenera- 
ted from their anceſlors, even in 


their very language. Ipſo dents 
que ſermone, proa vis renunciaftic.. 


Tux purity of the Latin, 
which was now continuall pl decay- 
erably 
weakned in the fourth century, by 
the removal of the imperial ſeat 


ing, was ſtill more con 


from Rome to Conſtantinople. - But 
that which added the finiſhing ſtroke 
was the inroads and nan of the, 


Gothe, and other northern nations, 

and, artieularly; of the Lombardi, 

who got poſſeſſion of a great 
* of Tis y, contributed n more han 


Tertul, cap. 6. 


any 


_ - 


the Decay, &c. xxi 
any other people to the corrupting 
of tbatilanguags; : $i 8 

Tux Latin tongue being thus 


enervated, ſubſiſted however in ſome 
meaſure till the age of the emperor 
Frederic Barbaroſſa, that is till the _ 
middle of the 1 2th century, at which 


time it was us d frequently enough 


both in writing and diſcourſe. But 


after that, it was entire ly loſt with 


reſpect to the common people, and 


was confin' d to the clergy and the 
- The ſtalians about the middle of 


the 13th century begin to cultivate 


their language, vis. that which roſe 
from the mixture of all that multi- 


tude of nations, who had either gone 
thro or reſided in their country. They 
had now ſome authors among them, 


- who endeavour'd to write correctly 
in it; theſe made as good a choice 
of the words as the age they liv'd 


in would allow; and avoided with 


care all ſuch expreſſions as were rude 


and barbarous, and employ'd only 
| the ſmootheſt and moſt agreeable. 


In 
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In which tis ſaid they follow'd the 
example of the inhabitants of Fro- 
vence in France, who are thought to 
have been the firſt that ſpoke cor- 
rectly after the ruin of the empire. 
Bu r to pals over thoſe firſt Au- 
. thors, the Halian language owes its . 
> eriginchiefly to the celebrated Dan-- ; 
| 


tte, to Brunetto Latini his maſter; 
and to ſome others, who came after 
th B RL NE TTO died in 1294. | 
Villani tells us, that he was the firſt: | 
1 who began to cultivate the minds 
of the Florentifes, and to form them 
not only for language, but alſo for 
the government of their repub- 
lick, where he was honour'd with. | 
the dignity of ſovereign. dictator. 
DAN E his diſciple liv'd to 
the year 1331, Villaui aſſures us, 
that no one before his time had 
writ with greater majeſty, either in 
proſe or verſe. He was one of the 
firſt, who in theſe latter ages has. 
had the glory of attempting to 
write heroic poems; and his n A 
Jas a 


*i%s. 225 - 


* : s * op * 22 4 Sage 
nnd een, ͤ EE EosT -/ 


bo Drodjgd c. XXIII 


bag: been ſo great, that he is admi- 


red by the learned to this day. 


Salwiati tells us, that no one has ex- 


cell'd him in works of that kind, fo 


reat is his propriety in the choice 
th of his words and expreſſions ; ; 


mon ſubjects which he had choſen, 


ſuch as purgatory, hell, and paradiſe, 
has frequently- oblig'd him to make 


uſe of ſeveral uncommon words 
and expreſſions. But there is one 
I circumſtance in the works of that 


poet, that merits the higheſt re- 
gard, which is, that his 5 5 


I are as chaſt as his language. 
| FVILLANT was cotem 
with Dante, and has left us the "by 


I Rory of Florence, his native coun- 


try, from its beginning to the year 


thing can poſſibly excel it, with re- 


his words. It was fince continued 
1 Villani his brother, and 
p- his nephew, whoſe writings 


notwithſtanding, that the uncom- 


1348. | There is fo little affectation 
in his manner of writing, that no- 


gard to the purity and propriety of 
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XX1V As, Account LR, 


ſeem to be ſomething more lan, 
with reſpe& to the turn and the 
choice of phraſes; but then they 
re generally inferior i in the choice 
of the words. 
PETRA RC H, who flouriſh 
ed about the middle of the 14th 
century, diſcover'd ſo much beauty 
as well as majeſty in his verſe, that 
be has always been conſider d as 
one of the greateſt improvers and 
refiners of the Italian tongue. And 
it he is not ſo exact as Dante, with 
regard to the propriety of words, 
he has greatly excell'd him in the 
bold and loſty expreſſions, with 
| which he has enrich'd his works. 
Muc about the fame time, 
byd, Boccaccio; he, ſays cardinal 
embo, ſeems to have ſurpeſa d all 
other writers, and even himſelf; 
and has writ with ſo much the more 
elegance and purity, as he was-far- | 
ther diſtant from the birth and in- 
of that new language. Tho 
his proſe, i in the judgment of Salvi- 
ati, e more _ | 
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the Decay, &c. xxXV 
and natural than his verſe. But as 
he was leſs careful of violating the 

purity of his language, than that of 

decency and good manners, as is 
maniteſt from ſeveral paſſages in his 
works, they are'not to be put in- 
differently into the hands of all 


——aders} 007 eo 6127" | 
As the 14th century was famous 
for having given birth to the above- 
mention'd writers; the Italians have 
for that reaſon given it the name of 
their age of purity, and which we 
may call the claſſic age; they loox- 
ing upon it as the model and ſtan- 
dard of perfection of their tongue. 
Bur a few years after the Italian 
language, which ſeemed to have at- 
tain d the ſummit of perfection, be- 
gan immediately to decay. The 
. revival of arts and ſciences in the 
Weſt, and the love for the Greek 
and Latin which prevail'd in the 15th 
century, engrols'd people's minds, 
and made em neglect the ſtudy of 
other languages. For the Latin had 
continued buried as it were to that 
n 99 
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xxvi Au Account of 
time, and the Greek had been en- 
tirely laid aſide in Italy for up- 
wards of 700 years; when ſeveral 
learned Grecians, being drove out of 
their country, were favourably re- 
ceiv'd by the illuſtrious houſe of 

 Meaicis, to whom all Europe is 
chiefly indebted for the revival of 


polite literature. 


Each Muſe, in Leo's golden days, 

Karts jrom ber trance, and trims her 
(wither'd bays; © 
| Rome' s amient Genius o'er its ruins. 

(read, 
Shakes of the duſt and rears his re- 
Cverend bead! 
Den fahne and her ſiſter- arts re- 
(vive, &c. 
Born. 


Ho WE VER {ome time after this 


the lralians. fell again to cultivating 
their own language. 
POLITIA N was one of the 
firſt who began to revive the formec 
Pays in bis Stanza's which he pub- 


ES 


| the Decay, &c. xxvii "i 
liſh'd about 1480, and which to this f 
day is look'd upon as a wonderful 
work, and the fineſt pieces he ever 
| wrote. ene e,, 
A few years after Sannazar writ 
his Arcadia, the Poetry and 
Proſe of which are wonderful 
both for their ſimplicity as well as 
delicacy. It was firſt publiſh'd in 
*Anovr the ſime time Bembo, 
who was afterwards created car- 
- dinal in 1539, by Pope Paul III. 
printed his remarks on the Italian 
tongue, which he had taken 
from the authors who writ 
in the claſſic age. They were re- 
ceiv'd with ſo univerſal an applauſe, 
that ſeveral other authors were 
excited by his example to write 
upon the ſame ſubject. Ter? 
_ FORTUMNIO wriit upon the 
grammar of that language at the 
: ſame time that Bembo did. And 
| after Jucomo Cabriele publiſh'd 
the reflections which Tryphon his 
uncle, who was 3 the _— 


— 


- XxViit . An Account of 
of his age, had made in imitation 
| of his friend Bembo, 
ALUNNO-. likewiſe wrote 
uſefully upon the ſame ſubject, as 
is manifeſt from the eee he 
has made on Petrarch from his 
book entitled the Fabrick of the 
world, wherein he reduces all the 
things i in the univerſe under certain 
heads, marking their names, their 


epithets, and their ſynonymous 2 


terms: and from that entitled 
the ' riches, of the vulgar tongue, 
publiſh'd in 1543, and which is 
the firſt dictionary of the Italian, 
compoſed of all the words in BO 
caccio, Petrarch and Dante; a work 
undoubtedly of immenſe labour, 


tho' it has been obſerv'd that he has 


not given a juſt interpretation of 
ſome words. 
Arx theſe came Corſo, POS 
; rifio, Dolce, Ruſcelli, Pergamini, the 

author of the additions to Bembo, 
the chevalier Leonardi SaFviati, and 
a great many others, who from time 


to time have writen uſefully 1 
the 


be Decay, cc. x 
the ſame ſubject. The Nalian tongue 
having this to boaſt of, that more 
pains has been taken to bring it to 
perfection than any other; there be- 
ing no leſs than an hundred or an 
hundred and twenty writers, who 
have written purpoſely to reſtore, 
to fix, and embelliſh it. 
I x order therefore to keep up 
| a ſucceſſion of perſons skilful in 
that language, Coſmo the firſt, grand 
duke of Tuſcany, inſtituted an aca- 
demy in Florence called la Craſca, 
whole care it is to purge the Tralian 
of all thoſe barbarons words that 
have crept into it. The Members 
of it have taken for their device a 
 bolting-ſieve, with this motto, il piu 
bel fior ne coglie; by which they gave 
| — to-underſtand, that, as that inſtru- 
Joy ment ſeparates the flour from 
| the bran, call'd in Italian Cruſea, ſo 
they in their vocabulary have fitted 
out the moſt pure Tuſcan words 
from the refuſe, or rubbiſh. 
Ox of the firſt labours of la 
Cruſca, was to reviſe Boccaccio in 
7 my > the 


xxx An Account of 
| the Year 1580. in which Salviati, 


time. 


who had chiefly contributed to the 


eſtabliſhment of that academy, 


diſcover'd allo the greateſt talents 
and capacity. A little aſter Salwi- 


ati publiſh'd a work, intitled Gl; 


Adertimemi, containing a great num- 
ber of curious reflections upon the 


foundation and perfection of the [- 
Jalian language. | wm 


* 
# 


Bx one of the moſt conſider- 3 
able undertakings of that academy, 


Was its dictionary, a work, which 


took up near forty years in compil- 
ing, the whole taken from the moſt 

excellent authors of the claſſic age 
above- mentioned. 5 


B x the Italian, as was before 


obſerv' d, is not only to be conſi- 
der'd as a dead language, that is 
confin'd to its authors, but alſo as 


a living one, that prevails in the 


city, which is frequented by a mul- 
titude of people of different nations ; 


ſo that whatſoever care may have 


been taken to fix it, it has never- 
theleſs ſuffered ſome changes by 
© of THESE 


_——— 
% 
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TuS E changes may be obſerv'd 
in the words, ſince there are a great 
number in the Poems of Dante 

which are untelligible to thoſe who 
are acquainted with the living lan- 
guage only; and in the analogy, - 


ſince the laſt authors who have 


| handled that ſubject, do not agree 
in all points with the former writers. 

But this appears moſt evidently ' 
in the turn, the expreſſion, and 


the delicacy ; inſomuch that a man 


who was now to write in the ſtile of 
Petrarch, an author ſo highly re- 


ſpected for his antiquity and talents, 


wou'd meet with very few ad- 
mirers. | | 


I now come to ſuch authors as 
may be made choice of for the 
ſtudy of the Italian. Of theſe the Ita- 
lians have a great number, that have 
written with the utmoſt purity and 


elegance. Among the hiſtorians we 


may read · Guiccardine and Bentivo- 
glio, they having both written with 
great exactneſs and perfection; 


not to mention that they furniſh a 
: „ 


xxX11 An Account of 
great number of words in the dif- 
ferent ſubjects they treat upon; 
and who nevertheleſs may be pretty 
eaſily underſtood, becaule the order 
of the narration and the ſequel of 
the hiſtory do very much leſſen 
any difficulty of that kind. 

To theſe two we may join 
Davila, an author, who tho! he be 
greatly inferior to the two writers 
above-mentiond, with reſpect. to 
the purity of the Stile ; neverthe- 
leſs the ſubjects he treats are of ſuch 
great importance, that we may 
read them with as much profit as 


Mb: 


7 


—.. 7 ibis 
AMON the orators Maſcardi 
has bore away the palm, and his 
juſtly merited the title of the Cicero 
of the Italian language. The Gala- 
tea of John de la Caſa is likewiſe 
very much eſteem'd, this writer 
baving particularly affected to imi- 
tate Boccaccio in his words and ex- 
preſſions; there is moreover this 
further advantage, to be gain'd by 
reading him, which is, that * 
"7 Jn 
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are ſtill living, Our ſtudent may, if 


the Decay, &c. xxxiii 
jet he treats upon may promote 
our improvement in civility and 
good manners. 18 
As for verſe, Ariofio has written 
with wonderful exactneſs, and may 
be read with wonderful advantage, 
if we except ſome paſſages that may 
be offenſive to chaſte ears. But 
Taſſo has rivaled him in the Majeſty 
of the ſubject, and the beauty of 

the heroic Poem, tho' he has taken 
a little more liberty with reſpect 


to the language. I paſtor Fids, & 


la Fill: di Sciro, eſpecially the for- 
mer, ate alſo beautiful in their kind. 
To theſe we may ag 
Caro's tranſlation” of the Æneid, he 
having endeavour'd to render faith- 
fully the greateſt beauties of Virgil, 
in all the purity of his own lan- 
guage. ; EL 
In fine, we may add an infinite 
number of other authors, either in 
proſe or verſe, of which kind the Jtali- 
ans have- always had a very great 
number; not'to mention thoſe who 


\ 


add Hannibal, 


xxxiv An Account of 
he thinks proper go as far as Pe- 
trarch and Dante, in order to have 
a complete knowledge of that 
tongue, which is not altogether ſo 
difficult as is generally imagin d. 
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In the Italian. 


dew * 5 | 
16 11 for /eraz read fares | £ 
20 10 . parlere parlare 


18 after theſe words = 
„on mora add C % Signore 


92 217 "pas riſpoſe 
3 ſopraginoſe ſopragiunſe 
166 20 dietro ſa e adietro a [+ 
42336; 24 el 1 il 


In the Engliſh 


Page. Line. 

"0 for pitcher read bottle 
67 2 © Gifmond Sigiſmund 
wor 37 - is- her 
virtues beauties 
— 5 beauties - virtues 
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In pag. 141. No. CXLIV. the 


reader is deſir d inſtead of theſe 


words, The wife conſidering how 
much expence it put him to, reſold 
to bridle her imperious temper for the 
_ ſuture, to ſubſtitute, The wife then 
thought her ſelf ſecure for the future, 
when ſhe ſaw how much expence it 
put her husband to.- - The word 
Vacca ſignifies a ſtrumpet as well as a 
cow. See No. 65. line 9. 
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Delle injurie de potenti, non vendetta, 
ma ficurta di pin gravi n doverfi 
2 | LACCIATE, VöÚ; 1nd (hag np Wu f 
= 7 Pillars trovandeſi 3 Manco un 
| witello, fece voto 4 Giove di ſa- 
. crificargh uno agnello, ſe gli. 

===) faceva gratia di fargli ritro- 

Dare 7 1 5 54 Poco di poi cercandone, tro- 
dd un Leone in un querceto, che fi man- 
giava il ſuo vitello, del che egli tutto ſpa- 

ventato, levato le mani al Cielo Ailſe. 0 

Grove io ti promiſi dinanzi un *agnello ſe. 

zu mi facevi ritrovare il ladro, del mio 

Vitello, ma hor, chio ho trovato, to t: 
ꝓrometto un toro, 4 1 Le xl dalle ſus 

lu anche. . 
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1 Naa ogni ; Agence d nn doverſ 
: attribuire alla fortuna. | 
4 fortuna veggendo dormire un 1 


I diullo in ſul pozzo, lo ſue a dicendo- 
0 devati coſt: * e 1 as” ca- 
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IWhen the powerful dave injur d 46, Wwe © 


are to ſeek ſecurity for our ſelves, and 


- ur revenge, tho" we have ven ihirus' dl. 


; Wy Vo Shepherd ith ing a calf, made 
@ a vow to Jupiter to lac rifice: 


ll 


a lamb in his honour, if he 
Y: wou'd be ſo . gracious as to- 
point out the thief to him. A little 
after as he was looking for him, he met 


with a lion in an .oak-foreſt devouring. 


his calf, at which heing ſeiz d with the 
greateſt amazement, and lifting up- his. 
hands to heaven, he cry'd, O Jupiter, 


J before promis'd thee a lamb, if thou 


wouldeſt point out to me the thief that 


| ſtole my calf; but now I have found 


him, I promile thee a bullock, if _ 
deliver me from his paws.. 


* 0 


We « are nod 7 6 attribute every unkoppineſ ; 


_ to Fortune. 


* ORTUNE ſeeing a child fleep=- 


ing by the ſide of a well, awak d 
hs lying, riſe from thence you little 
B 2 fool, 


— 
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Is 8 ſchifare wipe 
_ Hua Joanieh.. 
7 Erons veggenda un giovans, 7 8 
A laba troppo gli dige, Ae e fegli- + 
Polo,” the Ia tr. hy: ci Ha fatti dus or gc- 
chi, 8 una. hoba, actioche noi udiamo af: 
ſa, et parliamo oro. Queſio eee 
Zenone endogli domantiato Saree Fuſs 
lungi il vero dalfalſog v rants 0. 
aa gli; , ae N 
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con Ca richinmyſ Tateri di caſi for 
\ . tuiti. 


Nrenio muratore cadendo per diſera- 
a tima ur alto" tetto, detis 
Per ventura addolſo a un huomo che qui wi 
. ede vas cos, ſonga fun: g dnolto 
malt, amazed. quel tale, th fig) ivots del 
guale lie chinm- Jubite: 1 at” fans 
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fool, for if you ſhould happen to fall in, 
_ *twou'd be afterwards ſaid, That fortune, 
| not Gas foly, had been the R of ir. 


es 


- 
Ho 


Nature 'admoniſhes 46 yot. to be oneretal-. 
tative. 
Z * NO obſerving a young man, 
who had too great a volubility of 
tongue, ſpoke thus to him, Take no- 
tice, my friend, that nature has given us 
two ears, and but one mouth, that we 
might liſten much and ſpeak little. The 
ſame Zeno, being demanded the diſtance 


between truth and falſhood, anſwer” 


juſt as much as is between the er 21 
tos went — 


That)" tis 4 ne 4 70 ; proficity 


- others. for accidents any are e to 
- mere. chance. : 4 W 


Maſon + fag. wise 


Aer 
the top of a high houſe to the 
|  gromd, happen'd to light upon a man, 
who was ſetting juſt under that place, 
whom he kill'd, but was not much hurt 


2 + 400 B 3 - him: | 
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Candids Agb. Ma 1 ende 1. 
Aifeſe in queſto nudo, direndo, umico ſe io 
ha peccato, id ue gls fur la penitentia, 
manta tu fieſſa in 85 luogo donde io cad- 
di, & io ſetter dove ſadeva tuo padre, 
Fi precipitando amma rg anco zu me 9 1 th 
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Nato a Leonida, 8 diffe © 2 Capitano 
2 ; mimici fon-preſſo d hos, noi fiamo 
1 4 loro, riſpoſè A 5 non dubitare. 


u# aÞtro'”: Spldato," i te pi a 


| „ grande; che 
per la quantita de lor dardi, uon fi: potreb- 


Je vedere il Sole, £54 jacevolmente di- 


e r x i unt gan dil Yo. 
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Nied im, & Ye hee he Grp | 
ofa 1 dar animo a boys Soldati. 18 95 580 


N terto Soldoro. Venue . tutto AN . 


hi pe” "ATI 


_ himſelf; upon. which, the ſon of the 

deceas'd immediately#proſecutes him as 
a murtherer, but the bricklayer defen- 
ded himſelf in this manner; friend, ſays 
he, if I have committed a crime, I am 
willing. to do penance for it; do you 

your ſelf go up upon the ſame place 
whenee 1 fell, and I will ſee. upon the 
ſame ſpot your” father did, then: throw 
your ſelf down, and kill me if you are 
3 1 thall be Toy we Atis- 
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Bold 2 u 8 of Penny 0 
. their ſoldiers with . ; 


Certain ſoldier, who was ſei? d 

with a panic fear, came running. 
to Leonidas, and ſaid to him, the Ene- 
my, 0 Leonidas, are upon us; and we 
certainly are upon them, replied Leb- 
nidas. To another ſoldier, who told 
him, the enemy were o numerous, 
har their darts 8 the fun?; He 


ly anſiverid,) v Will it ae chem be 
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1 audaci a tempo, & loge giovar molto. 


Gee Magno @-wicors, 
4 Faro ſtatogli menato prigione, per qual 
aqgjone egli fuſſe flato' s ardito di rubare, 
& d infeſtare il Mare, per mio profit 
Friſpoſe egli) come fai tu Signore. Ma per- 
che io il fo ſolamente con una galea, io ſo- 
no chiamato cor ſaro, & tu perche il fat 
con una armata, ſei chiamato Re, la cui 
audace riſpoſia piacque tanto ad Aleſſan- 
Wm che lo fece incontinence liberare. 


V 3 18 2 8 an 9 W 8 5 
n omini "fi 5 ogni 12 queſts. 
7 05 ri {yondeve.: 8 


ng Sf en 7; alete Aigle, uno 
de ſette ſavi di Grecia che coſa fuſſe: 
2 antica di rute altre, riſpoſe. 44. 
dio; perche egli fu ſempre. Che coſa pitt 
bella * il mondo (diſſe egli) per eſſere opera 
di ww. Che coſa piu capace ? il luogo, 

955 perche 
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the manner he. did eo 5 or my own. pri- 
vate advantage, as you do, replies the 
pirate: But as I do it only wth a ſingle 


_ galley, I am called a pirate, whereas 
you, becauſe you make your excurſions . 
with a whole fleet, are call'd, king. 
Alexander was 16 well pleas'd with this 

bold anſwer, thatf he immediately or- 

ru Kim to wha ct at N 
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1 che ſeven. wiſe Men of, Greece, 
being ask' d, what was the moſt ancient 


” 8 in che world? replied God, be- 
cavles he. exiſts fiom -all eternity. 
What was the moſt beautiful the world, 


21 | replies 
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10 The amuſing Inſtrucker. 
perche egli comprende ogn'altra coſa. 
Che coſa pin commoda? la ſperanza, 
Perche perduto ogwaltro bene queſta ri- 
man ſempre. Che coſa migliore? la 
virtù, perche ſenza eſſa, non ſi pud dir coſa 
buona. Che coſa pin veloce ? la mente 
dell huomo, perche in un momento ella diſcor- 
re per tutto Faniverſo. Che coſa pin forte, 
la neceſſita, perche ella ſupera ognaltro ac- 
cidente. Che coſa pin facile ? dar conſiglib 
ad altri, Che coſa pit difficile ? conoſter 
Je medeſimo. Che coſa pin ſavia ? il tem- 
fo (diffe egli) perche ei conſegue il tutto. 


„ e 
Più da ſtimarſi la libertà con molti ſten- 
ti, che la ſervitù con molti agi. 


Y L cane riſcontrando il Leone diſſe, dovr 
corri tu miſero affamato, per queſte . 
ſelve & per queſti tragheiti ? guarda un 
poco me : che ſervo, come io ſono grafſo, 
& freſco, Ma il Leone aborrendolo riſ- 
poſe > ſe tu hai la panciona, tu hai anco 
pazzo, la catena, ſervi pur tu Cane che 
puoi, percid che is Leone, non poſſo ne vo- 


glio. 88 
Nn IX. 
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Eugliſh aud K 2 2 ; 


1 he, becauſe tis God's work. 


What the moſt capacious ? ſpace, 1 


cauſe it .comprehends all other things. 
What the moſt commodious ? hope, be- 


_ cauſe when every other good is loſt, that 


ſtill remains. What the moſt precious? 


virtue, becauſe without her there can be 
no good. What the moſt ſwift ? the mind 


of man, becaule it travels. in an inſtant 
all over the univerſe. What the ſtrong- 
eſt? neceſſity, becauſe it conquers eve- 

ry other accident. What the moſt ea- 
ſy thing ? the giving advice to others. 
What the moſt difficult? to know ones 
ſell. What the wileſt ? time, replies 
he, becauſe it overtakes all things. 


vn. 


” laborious Merry preferable 40 an ee. 


able Aang. . 


the meeting a lion, ſays to 

him, poor famiſh'd wretch, what 

makes you ramble up and down the 
woods, and over theſe brooks; caſt your 
eye a little upon me, who am a ſervant, 
and ſee how fat and freſh I am. But the 
lion anſwer'd him with a diſdainful air, 


| you filly fool, if yon, have a fat paunch, 
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N tb non fern mai ae i 
perſuudeva "inſtantemente Rpitero 
ffofo, 4 * ponder moglie, dimoſtrandogh, 
the: non i Nun punto à filoſoft, an- 
zi eſſer piuſto, * S meceſſario: * "Damm 
dungque- (diffs _— una delle rue Fo 


g/rvole. 
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Due ſorti e principali eſſere 
. huomini. 
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„ day ba fe vun Li rabb; . 
corpo, Ia © robba-effers' tra" oats 4 
ANN n corps da nedier.” Et percid 

%%% i Cardisals, Bedretę vol pochi Hu- 
— cho lui bine, pochi medics che pia 
Hhano medicinas + XI. 


al 
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That, may \ CRE: eaſilx \penſugdey. 


philoſopher to take a wife; proving 


Engliſh æ lies 0 


you have alſo a chain; you, that are a 
dog, may, if you will, bear with ſlave- 


ry; but I, who am a hon, neither can, 
nor will do * FX 


l 6 I. [> 337 


abbiem contradict hig word. 75 
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. 8 Man that had never: n an 
earneſtly perſuaded Epittetus hs: 


to him, that marriage, ſo für from 


being derogatory to the character of 4 


a philoſo h „ Was on the contrary + 


both juſt and neceſſary: Give ine there - ; 
| = fiys Nag 8 one of "Foe 
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dinal N ri that man had 


and his body; and that his poſſeſſions 
were torn to pieces by the lawyers, and 
his body by the phyſicians. For which 
— replies — "we find 


but 


—— 


d i 


H E archbiſhop dar Hens told e able Wy 
Vn in this world, but his poſſeſſions © 
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Larte diluderſi con Varte. | 


ach pute 2. 0%ie G gegner. l. 
0 Soſio, we lui 
. Sen # emio, quando ei I haurà 
15 abe Abl po appref a. 
nan e faliefarig *perahs Cortce? il this. 
amd in giuſtiriarn Softo-confilanadrelÞarte* 
| ſofifliica lol domaudsdu im che confi ls 
ENautorita; viſpnullec Corate®ronjete m 
perſaadarei Adunque hit Soho; alas 
Fado L gde 4, 14 non il tas ihe; 
704101 i:t5 pagher® cofa dltina;' Pert lib 2. 
ro vinta la lite: Sio non gli perſuado, & 
jo non ti pagherd, perch' io non havr) impa- 
rato d perſuadere, P percio farai meglio 4 
_ = Zaftiigilh della zus impreſa. Ma Corace, 
che nd ſanrua pin di lui, ritorſe il ſus ar- 
gomento in queſto modo, '& aiffe ; anzi ſe_ 
ru per fuudi 5" gindith;' iu mi pagberai, 
percbe tu huurai imparato d perſuatlere : ſe 
tu non gli perſuudi tu mi pagherai, perche - 
tu perderui mec la lite; . che per _ 
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.-Bagliſh and Italian. rg 
but * lawyers that have any ſuits, 
and 8 e {oor take * 


Art cluded, by. rhe 0H. 


er: agrees 10 each Sofro Hh 
ric, Who ꝓromiſes to pay him what 
they had agreed for, as ſoon as he ſhould 
be maſter of it. But having afterwards 
learnt it, he refuſes to pay him, upon 
Which Coracius ſues him. Soi relying 

upon the ſophiſtry he had learn'd, asks. 
. what-rhetoric was ? the art of per- 
ſuaſion, lee C vracius. Oh then ſays 
Sglo, if I perſuade the judges I owe: 
yon nathing, I ſhall not Pay yu any 
thing, becauſe I ſhall have gain'd my - 
{uit ; But if I don't perſuade em, III 
pay you nothing, 'Becauſe I ſhall not 
then have learn'd to perſuade ; where- 
fore I believe you had better ptoceed no 
farther. But Coratius, who new more 
than he did, retorted his argunent up- 
on him in this manner; Tho you ſhou d 
perſuade the judges, you nevertheleſs 
ſhall pay me, becauſe you then ſhall have 
learnt to perſuade; and if you don't 
perſuade em, you yet ſhall pay me, . 
cauſe you wall _— ſuit againſt may: i 
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L Ruſte uno & Pris, 1 qual'an- 
dada tanto Adagio che un certo Buomo 
curigſo fe gli accoſto, & diſſe; tu vai # 
Piano; che tu ne toccherai quelle innanxi, 
che ru ti ſia condotto al fine del tuo viaggio ba 
camina, ſollecita i] paſſo pover huomo, per 
uſcin piu Liu preſto di guoſia pena, & di queſta 
vergogna.' A cui colui riſpoſe; guando Tr 
ſerai fruftato tu; va come d te pare, che 
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Ul fa wa parte bers, Sz qu 11 * y 
' Peggiore. del e, p t 


A . filoſo ofo mee EY 

4 foffe la parte migliore, e qual la peg- 
giore dell huomo. ''Riſpoſe, la lingua. 4. 
medęſimo filoſofo folea dire, che egli era 
meglio ſaruccivlar £0 "pie teh con la lin- 
Wet "#4 Iiir Jun 3TH 108 2 1 


2 


XIV. . 


ſo that let things go how they will, you 
muſt be oblig'd to pay me. 


n 1 2 
We „ „ 1 4 — 


GCC 0 
We have no buſineſs to intermedale in 


Man whom they were whipping in 

I the City of Prato, walk d, fo very 
ow, that a certain inquiſitive Perſon 
drawing near to him ſaid, mend your 
pace poor man, the ſooner to rid your 
ſelf of your ſhame and miſery. To 


whom the criminal - replied, when you , 


are whipp'd, pray go what pace you 


pleaſe, as for me, I ſhall walk as I think 


proper. 
* 5 x 
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- What is the beſt and worft part of may, 


A Nacharfis the philoſopher being 
1 ask'd, what was the beſt and 


worſt part of man, anſwer'd, the 


tongue. The ſame philoſopher us'd to 
ſay, that twas better to flip with one's 
ſoot, than with one's tongue. 
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adre, & inaſpetrate riſpoſte dar tal 
Legg bora  filo@ohi. _ 


\ loghne demindais FY 1 vino ** 


beve piu volontieri, ripoſe di quel 
altri, quando che il domandatore aſpel- 


tava, che riſpondeſſe del genere del vino. 
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Meglio L Nur un ttb, che Nar 
ſempre in timore. 


9 


. T . Mantovano bovends Py | 


che un ſuo nemico non Io batteſſe 


fette pid dun anno 2 bello ſguardo, — 


— 


effendo pur una ſera apoftato da lui fu 
baſtenato molto bene; del che egli non punto 
mal contento, anzi tutto allegerito diſſe 
ringra tiato ſia Ladio, 57 10 0 80 Nice A 
, _ 1 25 0 5 
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XIV. 


Philoſophers now and then give - ſmart and 
unexpected repartees. 


\ Zogenes being ask'd what wine he 
wou'd chiefly chuſe for his own 
drinking, anſwer d, that of other peo- 
ple: When the perſon that put the 


queſtion to him, expected he would an- 
wer 70 kind of wine. 


V 


— 


Bette to run ſome riſque, FI be conti- 
mually in Ane - 


T2. Mantuano fearing a threſhing 


bout from one of his enemies, ſtood 
upon his guard for upwards of a twelve⸗ 


month; but happening to be watch d 


one evening, his ſthonlders were hand- 
ſomely drubb'd ; at which, he far from 
diſcovering the leaſt diſcontent, but, as 
if he had been eas'd of ſome burthen, 


crys out, thank heavens, that I have Ta 


rid of this ugly affair. 
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Coſa oppor & utile 2 Uber 


. Nitomo. Marini, en per Ss 
homicidio — in Turchia, con- 
Lennato alla mort, rimedid con preſenti 2 
imo cunſiglio dicendo, che farebbe una o- 
Ja, che la  maravigla non diſptacerebbe 
al ar Signore, ſe gli voleſſe campare la 
vita, & cid eſſere, che efſo inſegnarebbe 
parlere al Lionfante Regio. Il che inteſs _ 
il Turco diſſe eſſer contento, Je faceva tal 
coſa, ma ſe nol faceſſe, che safſpettaſſe pit 
aſpra morte. Domandd il Marino gran 
tempo per farlo, in fine gli furono concelſi 
ROS. Hor dicendogli gli amici effe- 
re impolſibile d inſegnar parlare ad ana 
Jia, egli riſpoſe loro, non vi curate, c 
= war #1 che in coed . non nue, 


"Thar vit „ proper and ulounta 70 make 


W102 a of time. 


— 


2 Niquisl Marini having tommitted 
La murther in Turtey, for which 
he was condemned to die, thought to 
fave himſelf by a ſudden crotchet, ſay-Eg 
ing, that he fry do ſomerking ſo "5. 
wonderful, as would not be difagreeable 
to the grand Signior, provided he would 
fave his life; which was, that he would 
teach the royal elephant to ſpeak. This 
coming to the Sultan's ears, he ſaid he 
would be fatisfied, - provided he made 
good his promiſe, but that if he fail'd, 
he might expect a more cruel death. 
Marini demanded a long time to per- 
form it in, and at laſt had ten years 
I allow'd. him. When his friends telling 
| as Py Dr ible to teach a 
beaſt. to ſpeak; „ ſays he, dont = 
mind chat;' "5 Elen , char 58 but - M1 
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70 gli gilfe, & abe io bo adunque '\mifties 
it dell amicitia tua, ſe iu nou fui per me 


e, | comparato 


22 The amuſing Infirudter. 


Ne per amicitia, ne ver ard doverfi 


mai far coſe ee. 


Volio Rutilio giouane nolule, er 
recuſava à un certo ſuo amico, rey 
Grands. inbonefta, la onde: | colui ſdugna- 


guel, cio ti richieggo:?;, Ma 10 '(rifpuſe 


Publio) che er, bo ho della pps Vio 4b. 


_—_— ber te , difhomee 
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7 Cicerone; % 5 ani [e's ths 
mini ſenza coutentione Ace, niuo- 
L le ombra con la voloma, & hn la 
mente, cos Dio con la Hroinitd 885 Ln 


vere & mutar Putto Puniverſo. 
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| Nether” friendſbiþ;' nor any otber conſde- 
ration, ſhould * us to do an 
Moms e „ 
22 anke, a edle obe « oth 
ſevereſt morals, pdf ds > ern 
with an unlawfül «demand of one of his 
friends; which "this" latter taking very 
il, ſaid to him,; what occafion Baue Tof 
your friendſhip, if you won't do Wat 
| I-defire yon? cbut what need haves Jof 
I yours, rephes Publiars if! I, to pleaſe: 


1 ek, AE. LI " WW _ 


4 you, ENT an unhand : e 
„ #5 +) ae, - 
; FP fine compariſon by Tully. 

TFT U 8 LEE ſaid] that as man without 
4 the leaſt trouble to himſelf moves 


; | all the partscof his body with his will 
« and his mind; fo God with his Divi- 
> mtys moves and changes Wann Ta 
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\ Ndando un Abbate a Firenze, e 


. wedendo,' che fi faceva; tardi, do- 
| AN ad un contadino, che incontrd, 
li pare va, che poteſſe entrare dentro alla | 
porta, PF. Abbate intendeva | domangare, ſe 
abanti, che „i ſerraſſe la porta pottrebe en- 
trare dentro la Città, ma il contadino pi- 
liandolo per un 'altro verſo, e vedendolo 
54 graſſo, graſſa, gli riſpaſe ridendo; Co- 
me che voi non ci entrerete ?. ſe una car- 
retta carica di * ci- Tentra beni ſſi mo. 


nne J)TFFTTETCTTT 8 . 
N certo Signore piu di — 
is che di ſpirito, eſſendo alla Corte, 
Ia Regina gli domandd, come ſtava la "wg 
Moglie, gli riſpoſe, Hera gravida : 
go partorira, diſſe la Regina? 7 
 ogli; Madama, quando piacerd a Voſtra 


Mas. 
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4 Pleaſant anſw wer of a e man 1% 
an Abbot. 


Of 
+ 


ö N abbot going to ph and 
- perceiving it to grow late, ask'd 
{ 0 * whom he met in his way, * Þ 
Z if he thought he could get thro? I 
7 the gate The abbot meant to ask him, | 
- if he could get into the city before the 
— gates were ſhut ; but the peaſant takin 
1 155 in another ſenſe, and ſeeing him 15 
— ery, fat and thick, burſt out a laugh- 
— 48, and cry'd; why ſhow'd not you get 

| thro”, ſince a cart loaded with hay can 


yery well make its way 3 in. : 
7 . A true 5 courtier. 7 
i Certain lord, who was more noble 
i than witty, hang at court, ta 
; queen ask'd him how his wife ll, E Y 
: anſwer' d her, that ſhe was with child; q 
when the queen continued to ask * 4 
B ” when the We be Ee to bed he 
| 5 repli⸗ 


- 
— 


Th! annſing Luſruttor. 
1 Che vi pare! non era queſto 


ignore ben compiacevole, e non ſapeva per. 


ſeluagiente arte ai Ln, alla C orte. 


7 . Bravura in Guiſcone: 5 


1N povero 1 8 in * 

gioco di palla-corda per veder gio- 
care gli aliri, efſendo ſtate un pezzo 51 la 
* galleria, un aliro chera appreſſo. di lui, 
wedendo venire la palla tirata con gran 
farza, abbaſsd il capo, e la palla diede di. 
ritto alla teſta del noſtro Guaſcone, il 
quale adiratofi di queſto, fi rivoltd a quel © 
Signore, che Sera chinato, e dandogh un 
. gran ſchiaffo, diſſe 3 ky _ ai 2 Pol. 
* che hai aur f 


Parole coriole dna Damaal ſao Marc 


i: * 51 1 4 24.4 


Fi * carv's Get 8 dir forte: p 
mente un giorno con un {us vicino 


ger alcune __ OP erano ſtate riferi- 


2 ze, 


Engliſh and . 27 


replied, whenever your ma jeſty pleaſes. . 
Don t you think, that this was a very 
complaiſant man of quality, and was 
not he a perfect Ie, of che. art of | 
2 at n 


XXII. 


Wend of a cala. | 

04 12 Wien .. Sinn 
Poor Cao 4 in a terinis-- 
court to ſe. others play; he had 
dot Ne long in the gallery, when ano- 
ther ho ſtood juſt Sts him, perceiving. 
the ball coming towards him with very 
great force, Popp'd down his head, 
which made it come full butt againſt” 
that of the Gaſcoon s; upon which, in a 
great paſſion, he turn d about to the 
gentleman who had ftoop'd his head, 
and giving him a ſwinging box on the 
ear, crys out, what now, you ee 
fellow, are you afraid of a ball? 


XXIII 
Merry words of à lady to her husband. 


- 


Certain gentleman being very 
angry with one of his neigh- 
for ſome expreſſions which had 
D 2 been 


28 The a mg 1er 1 
te, al quale difſt;, Ladino al Diavolo 
uanti Mobs i trovano, vorrei che fofſero 
4 tutti nel ume; La ſua moglie gli riſpoſe, 
e perche defiderate queſto, voi 6h 1 non 285 
fete nublaxe. - 


XXI. 


E'buono havere amici per tutto. 


x 
"Ss 


Þ N 4 buona 2 1b ende in Chies, 
' ſa, preſe due candele di cera, e ne 
attaccd una all Imagine di St. Michele, e 
Valtra inavedutamente, al Diavolo, che- 
ra ſotto i ſuoi piedi; = che vedendo 77 Cu- 0 
raro, comincid a dirle, ab madonna, che 
fate! non vedete voi, che queſto al quale 
preſentate - la candela e il Diavolo? La 

Donna gli riſpoſe, con leggerezza feminile; 
e ch importa mio Signore, e ſempre bene 
Phavere amici per tutto, in Paradiſo, e 
nell Inferno, perche non 4 5@ dove fo 22 per a i 
andare, 


1 


been told IG again; ' 1 out, the 
devil take all the cnckolds I wiſh they 
were all in the river; upon which his 
wife anſwer d, O dear, husband, how 


can you make ſuch a with, when N 


e d ant ae cage WET 


; en ou to | have 2 every 3 6 
Good old woman being at church, | 


took two wax tapers, and ſet one 
of them before the image of St. Mi- 
chael, and the other, without thinking 


what ſhe did, before the devil, which 


ſtood at his feet ; the curate taking no- 


tice of it, began to ſay to Her, alas good 
woman, what are you about! don't you 


perceive, that he, you offer a candle to, 


3s. the devil? to whom the woman res. 
ply'd, like a woman as ſhe was, no mat-- 


ter, my good Sir, tis good to have 


friends every where, in hell as well as in 


heaven, for * don” : know where We. 
* 80. 
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bel ſur drr ad un dobbo. 5 
= 1N cerfuomo di ne nds ane 


de i ſuoi ſonetti ad un Gobbo, che 
veniva ſtimato Poeta, ma come Phebbe vi- 
fro e letto, quel marmorto Jo diſprexzò, 
8 dicendo, ch'era mal fatto; il bello ſpirito 
un manco di rendergli la pariglia, con 
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Un G inſegna un waves relle per 
non haver treddo Inverno. r 
TY certu Cage, hoſe alan 3 107 
pin rigido dell inverno ſopra il Ponte 
nuovo a Parigi, veſtito d un piccolo giub- 
bone di tela bianca, non calze della mede- 
roba, un piccolo mamello di camelot- 
zo, e la ſpada al faanco : paſs per acciden- 
re i Re, e vedendo queſt Jomo in tal gui- 
* ſa, a jal tempo, fu curioſo di ſaperne Ia 
ragione. Se lo fece venire avanti, e gli 
Aauomandb ſe haveva freddo. No Sire riſpoſe 
11 nofiro Guaſcone Com poſſubile Ami- 
a — be 5 8 60% 


N 


A 


Pont-neuf, or new bridge at Parts with 
| 55 a thin white linnen doublet on, with 
ſtockings of the fame ſtuff, a little cam- 
blet cloak, and a fivord. by his ſide; 
the king happened to paſs that way, 
and ſeeing this man im ſuch a dreſs, at 
that time of the year, was curious to 
know the reaſon of it: upon which he 
, RE —g— him to be called. He then 


* Sy Ns * 
4 8 
* by , 
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4 N fue, to a.eronbagkd man. 


Certain man, wi was a great wit, 

"\ ſhewed one of his ſonnets to a- 
nother that was crooked, and was look'd 
upon as a poet; but the ſilly fellow had 
no ſooner read it, when he began to deſ- 
piſe it, ſaying, that twas ill made. The 
wit did not forget to pay him in his 


kind, by ſaying to him, if tis not well 


made, tis then like you. s 


XVXVI. 


* 


A Gaſcoon zeaches 2 royal ſecret, not to 


feel any cold ny: the winter ſeaſon 


Certain 8 was s walking in 
the depth of winter upon the 


— — . — —— — — 


ask d 
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32 The amuſing Infirudter. 
= co, che tu non habbia niente di freddo ve- 
*  frito come tu ſei difſe il Re, ſe io benche 


er. 


ia meglio veſtito di te, con tutto cid mi 


Fa freddo. Ah Sire ſe. Haſtra Maeſfta- f. wits 


ceſſe come me non haverebbe mai freddo. F 
come? dilſe ii RV. Ss ella portaſſe tutti 
ſuoi abisi addoſſo come porto io tutti i mie- 


i, haverebbe più caldo aſſai. Piacque an- 


— 


Vero modo per ricordarſi de ſuoi pec- 


. 


10 ul K queſta ragione, che gli. fece dare 
un buon veſtito per paſſar I [nverne. | 


XXVII. 


cati. 


OOnfeſſandoſi un Jomo, tra molti pecca- 


(ii de i quali fi accusd, diſſe aver 
poche ore prima baſionata la ſua Moglie. Il 
confelſore gliene domandò la ragione, à cui 


viſboſe, che queſto. era il ſuo ſolito, perche 


have va la memoria & debole, che non fi. po- 
tepa ricordare de i mancamenti, che bavg- 
va comme ſi, ma quando haveva baſtonata 


te ſua Moglie, ella gli rinfacciava tutti i 


mali, che have va fatti in ſua vita, e cas! 
BA | 7 Pote- 


— 
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ask'd him, if lie was not a cold? No, 
Sir, replies our Gaſcoon: how is it 
poſſible, friend, replies the king, but 
you ſhould be o, in the thin dreſs you 
wear, when I, who am better cloath'd 
than you, am yet ready to freeze. Ah, 


replies the Gaſcoon, if your M iajeſty : 


wou'd but do as I do, you'd never feel 
the leaſt cold. How's that, ſays the 
king? why, if your majeſty would but 
put on all your Cloaths, as I put on all 
mine, you'd be warm enough. The 


king was ſo pleaſed with this ſecret, that 


he gave orders for 25 Fru a good 
winter ſait. 


oe 


The Yrue method for recollefing one's . 
N 5 — 5 i x If Be Joh 1 


ns. 


Man confeln ing himſelf to 2 penn 
among other fins of which he 
own'd himſelf guilty, ſaid, that he ha 
beat his wife a few hours before. Thie 
father confeſſor asking him the occaſion: 
of it, he reply'd, that twas his uſual 


cuſtom, becauſe his memory was ſo very 


weak, that he cou'd not remember the 
fins he: had committed; but whenever 
he had drubb d his mike, ſhe aan 
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; frone a tutto il mondo di parlar male di lei; 
ſapendolo il Marito Fo 
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34 The i ing J. . 


Pote va ſenza Janes fer una ſs an one 


e. St! 


. VI. 
Bell conlolazione d'un 1 al u 
vi ente, bly tg: 


ſa della-ſua cattiva vita, dava bcca- 


Bile per correggerla; ma come vidde, che 
rutto quello, che faceua era inutile, ſe ne 
lamentd col ſuo -Socero, 
voleva mandar via. FA Socero volendo 
conſolarlo, gli diſſe, figlio mio biſugna che 
habbiate pazienza, ſua Madre bd fatto il 
medelimo, e 


e fiefla , Credo bene, che farts anche. 
la figlia,e che di quell eta viverd me- 
glio, ve lo prometto, credete a me, e habbiate 
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dicendo, "che la. 


e non hd mai potuto trovarvi 
alcun rimedio, ma arrivando all'ett d'in- 
25 ſeſſanta anni diventd donna da bene 
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him with all the ill he had done in his 
life, and that thereby he was enabled with 


very little trouble to make a general 4 
confeſſion. F Ki bo. 132 4 nner eee 
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[Young fellow married a wife, 
[ whoſe irregular conduct gave e- 
very body an opportunity of ſpeaking } 
ill of her; which coming to her his = 18 
band's ear, he, © poor foul, did all he _ Big 1 
cou'd to make Her change her courſe of © 138 
life, but ſeeing all was to no purpole, Il 
he complain'd to his father-in-law, and = 
told him, that he would ſend her pack- 
ing. But the father being willing to * 
adminiſter ſome conſolation to him, ſaid 

to him, fon you muſt have patience, for 
her mother play d juſt the ſame pranks, 

for which I could not find any re- 
medy ; but when ſhe was about ſome 
ſixty years of age, the. turn'd good of 
her own accord: I believe my daughter 
IA will do the fame. thing, nay that ſhe'll 
| behave herſelf better, when the comes 
I to her years, I promiſe you ſhe will, be- 4 
lieve me, therefore don't take it ſo much 
8 | XXIX. 
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N 20 n be be amufag Injrutter. 
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: et 1 Oey XXIX. * 4 2 1 
| rr Anne fa bugiardo il 10 Padrone, 


N Contadino pregꝭ iI ſuo vicino, 7; 
preſtargli i] ſuo aſino ;, il vicino gli 
ail, che have va preſtato ad un altro, e | 
che gli diſpiaceva che non glie Phaveſſe chie- | © 
fo prima; non have va ancora finito di di- s 
re, che Paſino comincid a ragbiare. Ob, 
05 diſſe il Contadino, ſentite che il woſtra | 
_afino. dice, che. non e vero, che I babbiate | * 
preſtatu a un altro; ; Peramence. fete un | 
Huomo obliganite, come, riſpoſe il wicino, 
© eredere ; . 70% al * e , 450 ame ? 


* 


— 


A” _ AAS @«c 


— 


ket - © 


* 2 ** ors 


: Nl un certo gran Aer in zem 0- 
„ Sollione verſo # tardi in una Chi- 
eſa, e poſtoſi ſopra una panea a dormire 
"fu dall Oftiario cola dentro jna vertento- 
nente ſerrato. La notte deftandoji,, e ſen- 
1 arſo dalla fete, ne trovanto modo 
da uſcire, comincib a ſuonar la campana 
nel modo, che ona. per cauſa di qualobe 
Aucendio. Corſero ſubito le genti alla Chi. 
"eſa con molti vaſi d acqua; & egli aper. 


os c ; ſulla porta di a Veggends 
$7 Tau 
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and that he was very ſorry he had not 


Four aſs ſays, that tis not true, that 


„ wy ww 


countryman, wou'd you ſooner give cre- 


began to ring the bell, as is done when 
any fire happens. Immediately the peo- 
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- »* nl; 
An aſs makes his maſter a har. 
Countryiagn defir'd a 4 EAR | 


of his to lend him an as, who 
told him, that he had lent it to another, 


ask'd him before ; he had not yet done 
ſpeaking, when the aſs began to bray : 
Oh! oh! ſays the peaſant, d'ye hear 


you have lent him out; you are indeed 
a very obliging perſon. How, ſays the 


dit to my als than to my felt? 
XXX. 


A Great drinker happen d to go int 
a church in the dog- days about the 
dusk of the evening, and lay ing himſelf 
to ſleep upon a bench, was inadvertent- 
ly lock'd in by the porter. When wak- 
ing in the night, parch'd with thicſt, 
and not finding any way to get out, he 
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ple began to flock in crowds to the 
church with a great many veſſels of wa- 
rr. oc SITY 
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38 The ami ing Iuſtructer. 


tant acqua; portatela indietro, dilſe, per- 


che per eſtinguere Fincendio che mi ſento 


alle fauct baſia un TR di vino. 


XXXI. 


1 N certo Mufico, cha vea peſſima vo- 


ce, cantando un giorno, offerv0 che 
una donna fi poſe a piangere; e credendo 
che la ſoavitd del ſuo canto deſtaſſe nel di- 
lei petto quella 2 one, vi & pint forte com- 


inciò a cantare, & eſſa piu fortemente pian- 


geva. Finito il canto, andò ſubito à interro- 


 garla della cauſa delle ſue lagrime. Et 


ella, io ſono quella inſelice donna, riſpoſe, 
aà cui hieri i lupi mangiarono I aſino; e 
perche, quando ſento la woſtra Voce, mi 
ricordo del mio aſino, buona memoria, per 
non eſſervi veruna differ enxa tra la voce 
di lui, e la voſira, percio amaramente io 
hiangeva. | | 


o 
/ 


XXXII. 
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ter, when getting it open'd to him, and 
ſeeing ſo much water at the door : car- 
ry it all back, lays he, for one pitcher of 
wine will be enough to put,out the fire 
that 1 feel in my THO. NW 


XXXI. 


Certain muſician, that had a very : 


bad voice, as he was finging one 
5 day, took notice of a gentle woman that 
fell a crying; when imagining, that the 
ſweetneſs of his melody awak'd ſome 
_ paſſion in her breaſt, he began to ſing 
louder, and ſhe to weep more bitterly. 
He had no ſooner left off ſinging, but 
he goes to the lady, and asks her why 
the cry'd. Oh! ſays ſhe, I'm the un- 
fortunate woman, whoſe aſs the' wolves 
devour'd yeſterday, and no ſooner "did T 
hear your voice, but it put me in mind 
of my poor aſs; for there is no differ- 
ence between his voice and your's, and 


this was the reaſon, why I wept ſo bit- | 


terly. 
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. The amuſing Inſtructer. 


X 5 N Po ver uomo havendo un feriſimo 


dolor di denti, ns trovandoſi denari 
_ per farſegli eſtrarre dalle gingive, ſtava in 


ad un forno. Fu interrogato dal Fornaio, 
uanti di quei paui dava a lui Fanimo di 


Fornaio, & egli comincid a mangiarh, 8 


| 5 mediò al dolore de 


dente, ſenza ſpendere 
caſa del ſuo. e 


XXòX᷑III 


| O J duftria, e fattica, guadagnava cinque 
/e, Valtro gittava via, il terzo reſtitui va, 


32 eſplicavaſi ; il primo mangio per me; 
guello che getto via, lo do a mia matrigna, 


| piazza mirando certi pani freſchi vicino 
mangiare. Cento riſpoſe, e fe non li man- 
gio cavatemi queſto dente. Si content0 il 
mangiatous ſino a vent, cavatemi pure il 


dem, diſſe, che non ne poſſo mangiar piu; 
e in tal manera 57 alla fame, e ri- 


Oo leva dire un certo, che colla ſua in- 
p;pajaani al giorno : de quali uno riteneva per 


e 1 duoi ultimi dava ad impreſtito. E co 


banks. Lend A ko PIO 4 
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A Poor fellow who had a tooth, that 
ach'd violently, and not having a- 

ny money to get it drawn out, ſtood 

in the market eying certain new loaves 
that were juſt by a baker's ſhop ; upon 
which the baker ask'd him, how many 
of thoſe loaves he fancied he could eat. 
An hundred, replies the poor man, and 
if I don't eat em, I'll give you leave 
to pull out this tooth. The baker was 
ſatisfied with his agreement, and the o- 
ther began to eat, when having devour'd 
twenty of em, draw out my tooth, ſays | 
he, for I can't eat any more: by this 
ſtratagem he ſatisfied his craying hunger, 


i 


and got rid of his troy bleſome tooth, 


without putting himſelf to , expence. 
AN. i 
Certain man us'd to ſay, that by 


his induſtry and labour, he daily 1 
gain'd five loaves: one of which he 1 
kept for himſelf, the ſecond he threw a- 
way, the third he reſtor'd, and the two 
laſt he lent; and explain'd the whole as 
follows. The firſt, ſays he, I eat my 

E z - ly 
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4 The amuſing Inſtructer. 
i terzo rendo a mio Padre; e gli ultimi 
due li do a duoi miei figlivoli, ſperando ri- 
baverli in tempo di mia vecchiezza. 


XXIV. 


TLfenſo d Aragona, diceva quattro 
coſe molto gli piacevano © cio, Leg- 

na ſecche per abbrucci are, vino d un anno 
per bovere; Amico vecchio per converſare, 
e libro antico per leggere. B 


r 


efjere un maritaggio felice, è neceſ-. 
ai, che il marito ſia ſordo, « la moglie 
cieca. 5 


Wiz: ora ſolito 4 dire, che ad 


XXXVI. 


Deſentateſi un Povera avanti il Rt - 
4 delle Spagne gli chiedette elemoſina, 
con dire, ch era ſuo fratello. Folie quel 
Aonarca fapere in qual maniera gli faſſs 
fratellgz e il povere, tutti ſiamo nati, rij. 
Poſe, da un Padre, e da una Madre, che 

. - | fare 
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ſelf, the ſecond, which I throw away, ! 


give to my ſtep mother; I reſtore the 
third by giving it my father, and the 
two laſt I give away to my two children, 


hoping to have em return d me in 5 
* age. Gs 


XXX IV. 
Aw of 4 faid, that he 


was greatly pleas'd with four 


things, viz. dry wood for firing, wine 
of a year old for drinking, an old friend 


for op erg and an old book = ; 


AE | 


— 


Certain prince uſed to fig, that 
to make a married ftate happy, it 
was neceſſary, that the husband ſhould be 
"oral and the wife blind. 


XXV I. 


Poor man 3 himſelf before 
tbe king of Spain, ask'd his cha- 
rd by ng him that he was his bro- 
ther. The monarch deſiring to know 
— he claim'd kindred to him, the 
o_ fellow reply'd, we are all deſcended 
irom 


7 © 


t The amuſing Infrufter. 
[ furono Adamo, ed Eva. Allbord il Re 
gli diede una picciola moneta di rame, e e 
lagnandoſi il povero, con dire Hire, ad un 
vero fratello cos? poco? Vd, ripiglid il 
Re, che ſe tutti i fratelli, che tu hai in 
queſto mondo, ti daranno tanto, ſarai E 
ricco di me. | 


XXX VII. 


ü N 4 + bits cald gin da una a fene- 
fira, e andoſſene coll amante, ripre- 
ſa poi dalla Padrona, com era poſſibile, 
che ende Zitella, haveſſe havuto tanto ar- 
dimento. Sappia V. S. ella riſpoſe, che e- 
ra fi acceſo il noſtro amore, che ſe io non 
uſciva.per le Janeſirha ci abbrucciavamo in 
caſa, e gee 


N eld. An Roots iis 


XX XVILL. 
N Buffone ee al ſuo Signore 
u una veſte aal bella, con dire che 
quella notte Sera ſognato, che gli e la dona- 1 
va, allhora quel Signore afſai pi accorto 1 


tela, 


del Buffone, Va, en io non voglio dar t 


— 
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from one common father and mother, 


viz. Adam and Eve. Upon which the 


king gave him a little copper piece of 


money : the poor man began to be- 


moan himſelf, by faying, is it poſſible, - 
that your majeſty ſhould give no more 


to your brother? away, away, replies the 
king, if all the brothers you have in the 
world give you as much as I have 4 


you be richer than I am 


XXXVI. 


| A Young maiden got down from the 
window of the honſe, and ran a- 
way with her lover; and being after re- 
primanded by her miſtreſs, how ſhe, 
who was a virgin, could be ſo very 


bold; I muſt tell you, Madam, ſays 
The, that my love was ſo very hot and 


violent, that had I not got out by the 


window, we ſhould all have been burnt” . 


in the houſe. 
VXVVXVIII. 


A Buffoon beg d his maſter to give 
him a very fine gown, telling him 


he had dreamt that night that he had 


made him a preſent of it; but the gen- 
tleman, who had more wit than his jeſ- 
; on, 1 ter, 


Was 


„ The nach mg Inftrutter. 
1 furono Adamo, ed Eva. Allbord il Re 
gli diede una picciola moneta di rame, e 
lagnandoſi il povero, con dire. Sire, ad un 
vero fratello cos: poco? Vd, ripiglid il 
Fe, che ſe tutti i fratelli, che tu bai in 
| queſto mondo, ti daranno tanto, ſarai pin 
ricco di me. ; | 


XXX VII. 


. 1 4 . cald git da una  fene- 
I fra, e andoſſene coll amante, ripre- 

$ ſa poi dalla Padrona, com'era poſſibile, 
che eſendo Zitella, haveſſe havuto tanto ar- 
- aimento. Sappia V. F. ella riſpoſe, che e- 

ra fe acceſo il noſtro amore, che ſe io nun 

uſciva. per le Seo: ci abbrucciavamo in 
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XXXVII. 


| 1 N Buffine adimandd 3 2 0 Signore 
nl una veſte aſſai bella, con dire che 


quella notte Sera ſognato, che gli e la dona- 
va, all hora quel Signore aſſai pin accorto 
del ove Va, es 1% non voglio dar 
| " 


. 
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from one common father and mother, 


viz. Adam and Eve. Upon which the 


king gave him a little copper piece of 


money: the poor man began to be- 


moan himſelf, by ſaying, is it poſſible, 
that your majeſty ſhould give no more 
to your brother? away, away, replies the 


king, if all the brothers you have in the 
world give you as much as I have done, 
you'l be richer than I am. 


an 
A Young maiden got down from the 
. window of the houſe, and ran a- 
way with her lover; and being after re- 


primanded by her miſtreſs, how ſhe, 


who was a virgin, could be fo very 


bold; I muſt tell you, Madam, ſays 
The, that my love was ſo very hot and 


violent, that had I not got out by the 


window, we ſhould all have been burnt” _ 


in the houſe. 
XXXVIII. 


A Buffoon beg' d his maſter to give 

him a very fine gown, telling him 

he had dreamt that night that he had 
made him a preſent of it; but the gen- 
tleman, who had more wit than his jeſ- 
ME. : ter, 


* * n 2 4 


* 


— 
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rela, era non 4/6 bene dar _ a on 
gni. 


» & 


hd. un giorno alla menſa 45 
Aleſſandro VI. ſe era coſa profite- 

vole, che il Mondo viveſſe ſenza medici, 

e la maggior parte de convitati, conchiu- 

deva che 5), con addurre Peſempio della 

Republica Romana, che era lata Goc. | 

aA anni ſenza di loro. Ma il Pontefice fa- | 

cetamente fu di contrario parere, con dire, 
che ſe non folſero i Medici creſcerebbe tan- 
_ to i Mondo, rhe non vi ſi Potria capire, 
volendo alludere, che ſono pitt quelli che 

OY, 0 ſuelli, che * . 


i — 


XL. 
F laggiando un Veſcovo interrogò per 
 #{cherzo un Pecoraio, perche og- 
gidi i Paſtori non foſſero come antica- 
mente, che meritavano d'effere Patriar- 
chi, e Profeti; A queſte parole riſpoſe il 
Pecoraio Ne anco i Veſcovi ſono come. 
erano anticamente, che quando uno di 

5 moriuva, ſuonavano da ſe medeſime le 
cam- 


ban Oh — — at x 


— 
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ter, reply d, get you gone, I won't give 


it you, becauſe tis not good to give 
credit to dreams. 


5 
1WAS diſputed one day, at pope 
Alexander the 6th's table, whes- 

a it wou'd be. an advantage to the 

world, if there were no phyſicians in it; 


= when the greateſt part of the gueſts 


concluded in the affirmative, by quo- 
ting the example of the common-wealth 
of Rome, who had been 600 years with- 
out em. But the pontif was of a con- 
trary opinion, and pleaſantly ſaid, that 


if there were no phyſicians, the world 


would increaſe ſo faſt, as not to be a- 
ble to hold all its inhabitants, meaning, 
that they kill more than they cure. 


XI. 


Biſhop being in a journey, ask d 
a ſhepherd, in a bantering way, 
why thoſe of his profeſſi on were not in 


theſe days, as they were in thoſe of old, 


when they merited the titles of patri- 


archs and prophets : the ſhepherd an- 
ſwer' d him, neither are bithops now 


what they were in antient times, for. 


"then | 
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campane, e oggi quando ne muore alcuno, 
ſe non vengono tirate à tutta forza non 


ſuonano. 


— 


XLI. 


 Eggendo un certo in un libro, che trat- 
tava di ſegreti naturali, ritrovò un 
capitolo ove dicevaſi, che Fhuomo, che tie- 
ne la barba lunga e ſegno di ſciocco. Co- 
ftui allhora piglid la lucerna in mano (pe- 
roche era di notie) e fi guardd nello ſpec- 
chio, e per traſcuraggine fi i venne ad ab- 
brucciare la barba piu della meta; onde 
fubito piglid la penna, e ſcriſſe ſul n. 
del libro LProbatum eſt. 


XLII. 


Oo dire un Giudice, che tutti i la- 
ari di qualunque eta eli foſſero, era 
bene impiccarli il giovane, perche altri- 
menti ſi aſſuefarebbe @ rubbare, e il vec- 
"I perchi di & haveva rubbato aſſai. 


XIII 


A 
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then when any of them died, the bells rung 


of themſelves, but now-a-days, when 
any of them leave the world, they 
won't ring, unleſs the ropes are pull d 


yery . 


Vr n 
0 
| PP... 
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"Gert man a ©. book, 5 
that treated of the ſecrets of na- 
ture, fell upon a chapter, in which *twas 


ſaid, that a man who has a long beard, 


wears the badge of a fool. Upon which 


our reader takes up the candle in his 
hand, for 'twas in the night time, and 


views himſelf in the glaſs, and inconſi- 
derately burns above half his beard off; 
whereupon he immediately takes up the 


pen, and writes in the margin of the 
book, probatum . that is, I know him 


to be a tool. 


I. 5 


Judge us'd to ay. he *twas fit- 
| ting, that all thieves, whether 
young or old, ſhould be hang'd ; z the 
young thief, becauſe, otherwiſe, he 
would practice the trade of robbing ; 
and the old one, becauſe he had robb'd 


4. F XIII. | 


enough. 
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The 2 nei. 
XIIIII. 


'D un Povero, che 8 elm 


na in un Convento di Monache, 


| # da quelle madri dato una ſcudella aſ- 
ſai grande piena di brodo, con ſol pochi 


gran di cece. Queſti fi comincid d Slacci- 


are il giuppone, e diſſe. ad un ſuo compag- 


mo, che Fa aiutaſſe a d i poglia, . Addt- 
mandandogli il compagno per qual cauſa 


faceva queſto, riſpoſe; Biſogna che io mi 


getia à nuoto dentro queſta ſcudella per 


fTOVarui 1 A del 2 che vi . jopo- 
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IN Pignaiolo © portatofe a ritrovare il ; 
Padrone gli diede nuova che la mo- 


glie have va partorito. E che ha parte: 
rito, riſpoſe iI Padrone, una femina ? 


Meglio Sig. ripiglio, il Vignaiolo. Che 


dunque un maſcbio? ſoggiunſe il Padrone. 
Meglio ancora, torno a dire il Vignaiolo. 
Ha partorito una femina morta. 
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XLINL. 


OY man, that was asking charity 
| at a convent of nuns, the ſiſters 
gave him a very large porrenger of 
broth, with only two or three peas in 
it: Whereupon the beggar began to un- 
looſe his doublet, and deſired his com- 
rade to help him to undreſs himſelf. 
His comrade asking why he did fo, 
he reply'd, I muſt be-forc'd to ſwim 


in this porrenger to find out the peas 
that are in it. 


Xtav.. 


 Vine-drefer or husband-man, go- 

ing to his maiter, told nim the ; 

news of his wite's being brought to 
bed; and what has ſhe got replies the 
maſter, a girl I. warrant you? better, 
ſir, replies the husbandman. Has ſhe. 
a boy then, continues the maſter ? bet- 
ter ſtill, replies the husband-man, for 


ſhe's brought to bed of a dead female 
child. | 


Fx 


art f diabolica. 
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N. | 


N * veggenda una ruota da 
Molino andar a" torno, e creden- 


be e un gran miracolo, 8 inginocc hi; 
1 baciarla, e come fu avicinato la ruo- 
7a gli diede nella faccia. Allhora diſſe il 


Carbonaio, giuro 4 Did, 1 vd per 


* 


7 


r foends us Amante ſeritto 29 2 una 


Signora una litiera cavata da un 


libro intitolato Carcere d Amore, cre- 


dendo egli, che ella non fi ſaprebbe imagi- 
nare dove Fhaveſſe cavata, Come glie la 


preſentd, & ella comincid a leggerla, S au- 


vide del furto, e ſubito la reſtitui in dietro 
con dire, queſta lettera e a me, 
ma a Lauretta, che tale era 

la, a e era 'a ſcritta ful rd 


nome di guels 


XLVII- 


we ORG tm. 
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© Now; 1 


Collier ſeeing the il of a mill go 
round, and imagining it to be a 
great miracle, fell down upon his knees, 
in order to kiſs it, and happening to 
come too near, the ſail ſtruck him in 
the face. By all that's good, ſays the 
collier, tis the devil ſets this mill a go- 
ing. ; 


\ 


XLVI. 


| Lover having written a letted- to 
a lady, which he had tranſcrib'd 
from a . entitled the priſon of Love, 
and imagining that ſhe wou'd not know 
whence he had borcow'd it; he pre- 
lented it to her, and ſhe began to read 
it, when ſhe perceiv'd the theft; 
upon which ſhe immediately return d 
it him again, ſaying, the letter is not 
directed to me, but to Lauretta, for 
that was the name of the perſon to 
whom it was written in LANE book. 


„ „ ._ - ma 
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XIVII. 


N Conte volendo paſſare un frume, 
penſando che foſſe profondo, diſſe al 


 Servitore che paſſaſſe inanzi. ' Et egli per 


moſtrarſi ben creaio, riſpoſe; Non comet- 


ter mai "mM angie paſt "___ 


V. L. 


— 


6. XVII. 


N O, che era aſui 8 givocava 
alle carte, e perche perdeva, ſi of- 


f ir al Diavolo. KRifpoſe uno, che bo 
ſentiva; ſe perd gli vai 0057 fporco lo 25 


macberai. - 


XIX. 


an Convito ſands. #n0; © 5 TR 
| 4iffipato tutti i terreni laſciatili da ſuo 
adre z diſſe uno de Convitati; La terra 


ſuol inghiottir gli buomini, e — 
ba ingbiortito la Terra. 


"O'S. Uo 


- Bookiſh and lealian. _ 
XVII | 


Certain Count going to croſs a 
river, and imagining it to be 
ty deep, bid his ſervant go before. 
rn 4 to ſhew his politeneſs, reply'd ; 
I never will be guilty of ſo much ill 


manners; pray fir, do you croſs over 
firſt „ of % 2 | | 


XILVIII. 


Very dirty fellow, who was play- 
ing at cards, happening to loſe, 
with'd himſelf at the devil; one that 
over-heard him reply'd, if you ſhould 
go in ſo dirty a pickle, youll make 
him due. ö 


XIIX. 


Certain perſon being at an enter- 


way all his patrimony, one of the gueſts 
ſaid; the earth us'd to ſwallow up men, 


but this man has ation wal. the 
earth. 


q p % 
OY 4 * 1 : 
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ta inment, who had ſquander'd a- 
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NO invitd Vamico à cenar ſeco, 


e poſe in tavola il ravano prima 
d ogn altra coſa. Diſſe il convitato, nel 


mio o paeſe queſto fi 7 coſtuma di porre in fine 


del mangiare { Anche qu? fi coſtuma if. 


telſo, ripiglid Paltro, facendogli ſapere, 


che non vi era aliro da mangiare. 


a 
W 5 
* A I * * 
. 4 — 


u NO Scudiere unit un » Religaſs 4 

definar ſeco, e gli poſe avanti due 
ova ; il Religioſo ſubito le bened dicendo 
Hoc, & plus benedicat Dominus, benedite 


Pur queſto ſolamente,. che non ve alrro. 


III. ; 
IVO riprendeva un altro, che parla- 
va da ſciocc ; 3 parlo cost, 1 
Talio, perche voi m intendiate. 


/ 


XIII. 
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Certain perſon aid: a friend of 
his to ſup with him, when the 
rſt thing that was brought upon the 
table was ſome Spaniſh radiſh. Upon 
which his gueſt ſaid to him, tis the 
_ cuſtom in my country to bring this al- 
ways at the end of the feaſt ; tis the 
ſame replies the other in this; giving 
him to underſtand, that there was no- 
thing elſe to eat. 


A 


— 


Squire invited a monk: to dine 
with him, and ſet two eggs be- 
fore him; when immediately the Fry- 
ar began to ſay grace in theſe words, 
bac & plus ge" dominus, Pray bleſs 
this — 4 Gys che 4 r there's 

nothing, elſe. | | 


oy * h 
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NE reprimanded another, ſaying, 
| that he talk'd like a fool; true, 
| fays he, but 'tis that ** may under- 
ſtand me. 1 
N 11 


_— 


LIII. 


N Chiavari Caſtello. ful: : Territorio di 
Genoa andando un Contadino attorno 


con una ſoma di legna, benche di continuo 


gridaſſe, guarda, guarda, vi fu un certo, 
che quantunque ſentiſſe, non fi volle feo- 


fare, onde il contadino I urtd con la 


ſama,” e gli flraccid i! mantollo. Coſtui 
Allhora comiwcis a dire, abe voleva, che 


et pagaſſe il feraiolo, e 25 fece convenire 


avanti il Podeſia, il quale*udito il taſo 


del querelante dimandò al Contadino, ſe 
cio era vero; ma queſti non riſpoſe mai 


nulla, nonoſtante, che pit volte gliel repli- 


caſſe. Onde rivolto a" quel del mamellu; e 


che uvoi cb io ti factia, gli b, 4 ua 


mi hai menato avanti un mutolo? Che 


mutolo ripiglio colui, ſe a bocca Fangbheru- 


ta andava gridando, guarda, guarda. Ma 


ſe gridava guarda guarda, replicd i] Po- 
deſea, tu dovevi guardarti, e cos non ti 
haurebbe lacerato il maniello, hora vd che 
non ti & obligato a nulla, 


. 
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. 


load of wood in Chiavari, a caſtle 


A Countryman was going with a 


m the territory of Genoa, who riotwith» 


ſtanding he cry'd out all the way he 
went, take care, take care; there yet was 
a certain man, who wou d not get out of 


the way, tho' he heard him; whereup- 
on the peaſant hit againſt him with his 
wood, and tore his cloak, upon which 


he began to cry out, that he ſhould pay 


for it, and ſummon d him to appear be- 
fore a magiſtrate. The magiſtrate ha- 
ving heard what the plaintiff had to ſay, 


demanded of the countryman, if what 
he ſaid were true; but he could not 
get a word from him, tho' he repeated 
the ſame to him ſeveral times. When 


turning about to the owner of the cloak, 


what would you have me do with this 
dumb fellow, that you have brought be- 
fore me? what do you mean by a dumb 


fellow, reply'd the other, when he went 


bawling, as if he would have tore his. 
throat to pieces, take care, take care. 
Oh! oh! fays the magiſtrate, Me. 


cry'd out take care, *twas your - buſineſs: 
to have ſtood aſide, and then he would 


not N torn your cloak. So pray go 
| | abou, 


— 
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LIV. 


"One andoſe un avaro, veniva repreſo 
| dal Confeſſore, © havendolo tante 
ae effortato a far elemoſine, non haveſ- 
fe mai potuto indurlo a farne una ſola : 
egli allhora-riſpo/e ma perche pitt toſto 


non mi ordinate, che. 10 digiuni, eſſendo co- 
fa fi Santa, e moto 755 ee io 


n. 2 30205 200 


1. 


Raf n un Giovant as: Bel. 


eprudente Giovanetta riſpoſe di fi, pur 
he egli le concedeſſe una ſola coſa. E di- 
mandatole che? Soggiunſe : quello che tu 
non hai, ne puoi havere, e mel puoi dare. 
E wolendo il Giovane intendere il fignifi- 


cato dell anima, in tal modo gliel dichiard. 
Tu eſſendo huomo, non hai, ue puoi have- 
re Marito; ma puoi ben darlo a me, dando 
te * imo, e allhora haurai guanto Hrami. 


1 . 


u, ed onefta Fanciulla; e hauuta 
un giorno occaſione di fav ellarle, le di- 
mando ſe voleva contentarlo? L accorta, 


$4 Moot a i o@tte SSS* 0.3 ood ao. tC. 1 tf 2 
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| Bush en Atalian- 862 
about your buſineſs, for I don : ſee, 
that he owes you any * | 
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 Coreteous man confeſſing his ſins, 
was reprimandefl by his confeſ- 
ſor, for that he, enriching his 
having ſo often exhorted him to chant - 
ty, could not yet prevail upon him 15 . 
give ſo much as à ſingle faxthing 3. Ts 
whom he-reply'd, why. don't yours 
enjoin me faſting, ich 18 0 . 
ſacred à nature, for then you Mou 
* 1 nt obey 08 W R 
6 pI 


Dd Mp. < 
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\ Young man was violently 3 in love 

with a virtuous” and beautiful 
maiden, and meeting one day with an 
opportunity of ſpeaking to her, he ask d 
her whether ſhe would content him? ? the 
prudent and witty young woman, reply d, 
yes, provided he would 8 her 'ofic 
thing onely. When being demanded, Ili 
what:thatithing was, ſhe reply d. 3 that _ "181 
which you have not, nor cannot have, ⁊6 
and yet may give me. The lover 1 11 
ing g.to know Tl er Won: Xe 
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N 22 4 8 un certo ns 
cinque mogli, e menato avanti al Giu- 
dice fu. interrogato perche haveſſe prefo 
Zante mogh, riſpoſe per trovarne una buos 
1 10 ſe Foſſe poſſibile) e poi fermarmi con 
Adunqus replicd il Giudice ſe tu non 
”e eue di i in queſio Mondo bene 
che tu vada a proccacciartene nell altro, e 
fello morire. b 


IVI. 


72 quinto principio del fo Pon. 
ficato, trovando che Ia 2 corte era 
carica di molti debiti, per ri petto che og- 
218 di molti gentil huomini vi venivano a 
deſinare, diceva al ſuo Maſtro di caſa, che 
to doveſſe rimediare. Egli riſpoſe. Fan- 
tiſimo Padre, la maggior parte ſono gran 
Signori, l. quali ſenza diſcorteſia non ſi 
"—-_ og di = allora Fl buon Papa. 
Non 


" Bngliſh and Italian. bj - 
you are a man, you neither have, nor 
can have a husband, and you yet may 
give me one by beſtowing your ſelf up- 
on me, and then I ſhall have * that 

I wiſh for. 
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Nm at Maſſns was accus'd for. 
. marrying five wives, when being 
| carried before the j judge, he was ask d, 
why he had married ſo many; he an- 
ſwer d, in order to meet with one good 
one if Fol ble, and aſterwards keep to 
her. Oh! fays the judge, if you cannot 
meet with a good one in this world, 
get you gone into the next and look for 
one there; upon which he order d him 
de reren death. h AD 


n. 
A Jetus the os in che denn of- 


his pontificate, finding the court to 


be very much in debt, which was ow- 


ing to the coming of ld many gentle- 
men every day to dinner with him, bid 
his — ſee and put a ſtop to it. Rr 


he reply 'd, moſt holy father, moſt of 


'em are men of great quality, whom it 
would 'be "oy rude to drive away ups | 
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2. Th e. n Inftrabier 


apparec.chiate. per Jora. la tavola, e 
4 Fl # anderamo: Nam hoc genus Be- 
mamierum non MAH? niſi yer jejunium. 
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2 Ae, Mercawe, vendends W 
000 che dic va che I pretie 
era tn e e cam ran da ſui 
in rammo cares, per Hl inli aum co, tilpoſe: 

«Ui guadaguas ; aallt- * 
* es namici nom dene e wins W 
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langendo Milione, povero ortolano, che 
M. Giulio Pirolo'rolto gli haveſſe la ſua 
gli difſe : Dimmi ii prego, ſè il 
Medica; 6awele liberaro dalla fabre ter. 
G piangereſth r 80 agli di nd, 


e parche hiangi | ti; dunus, effendo: _ 


berato. dalla continua Cle auro in vero 
Fon e cautive cgi, abe pe en R 
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on which the good father ſaid, don't 


ppread the table for em, and then I'll | 


warrant you, you'l ſoon get rid of them, 
For this kind of "devils will not be nd 


on” bus by . 
* - EVOL © 
"dy Abend e felling Sp b 


one who told him, that he ask d 
o much for em, and chat he ſhou'd 


abi buy ſo dear of him, as of another, 


becauſe he was his friend, reply'd ; Sir, 
we muſt gain ſomething by our friends, 


for our enemies never come to the 
e ene eee , e DT i: 


«x — 
4 
1 


lune a poor piece Tobbing 
Y Ivery bitterly, beeauſe M. Cinla 
| Pirolo had taken his wife from him, 


he faid thus to him; tell me I ＋ you, 


if the doctor had cur'd you of a tertian 


ague, would you weep?.no ſays Milione. 
What makes you cry therefore, ſays he, 


when you are rid of a continual” « PF 


— n 4 


| Tor Fra rn are e alben 
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* NY certo e b — for 
In diſcorſo dinanzs. a Giſmondo Dur 

ca D' Auſtria, laſcid ire, (uon potendo le- 


nerla) una gran Dove rivolto 
al ſuo Aer 7 5 7 volete favellar 
Pa, nan parli, cot ſenza 
Traben, e e eee 


fo 50 Fries in 
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wi 13 1 1103 1 et Sime? 00 101 
draeile aa Mantova, Nerds menata 
ad impiccare, e dicendo uno de con- 
1 fta Ai buon animo ſorella, che 
queſta ſera, tu cenerai con Ia vergine Ma- 
ria, e con gli Apoſtoli; riſpoſe, Digrayje 
0 4 i vet * n ebe jo digi asi. 
„Limit on ett £19.69 Ker d * 
| * Fi 7 _— tf 04 21K 1 515 115 
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per comprare 6 Fe len, F 7 ” ne 
Fece moſtrar di pitt ſorti. Avenne che 
— wy 1 ava rimifanev, uno di _ 
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8 hes 


Dake of Auſiria, not able to hold any 
longer, let fy with a prodigious: noiſe. 
2 turning about to his poſteriors, 


are reſolv'd to ſpeak, ſays he, 
Dh = to no purpoſe for me to ſay an 


thing; upon which he purſued his i 


courle withoor being at all diſconcerted. 


IXI. 
s Bardella Ja 1 was going 


re her ſome conſolation, ſays, be not 
caft down my ſiſter, for to night you'll 
ſup with the virgin Mary and the Apo- 
ſtles. Be ſo good; fays the criminal, as 


to go in my Read, for 1 intend t to 0 a 


to day. 


— IS 


LXII. . - 


Gentlemen Soing into a hob 
"Y ſhop with a few friends to 
ite dock rage, had ſeveral forts wer 
im. Now it happen d, that as they 
Vere a over * one of the com- 


2 —— 
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a8 8 5 
king a ono before Gi/mond 


to execution, one meets her, who to 


68 The amuſing Inſtructer. 
' fe ne meſſe bravamente, un paro ſotro 2 
mantellov. Ma fu veduto da un giovane 
di botega, al quale parve diſcorteſia a ſco- 
pPrirlo preſenti tanti teftimonit : pure = 
aſpettando che tutti fi partiſſero e quan- 
do tempo gli par ve, gli andò dietro, dicen- 
do Signore, quelle calzette non ſi ponno 
dar a quel prezzo. Al quale efſo, ſenza 
Punto ſmarirſi, riſpoſe : Se en Y. pa 5 
_— NET Tis 


LATTE 


IN carlo rico, 4 un N 
dinanzi ad una chieſa, gli fece li- 
moſh ina d'un quattrino. Ringratiandolo 
quel overetto, e pregands che. gli. Angels | 
 portaſſero i anima di lui in parad iſo; il 
ricco riſpoſe. Pit tardi che he; poſh bile 
J fr at. ell vo « - 


. Ml, * E439 T2 3 


_ \ 


Iv. | 


4millo Oliva Liubilands bene Cs 

A moglie con gran dote : Meſſer Loren- 
20. Tebaldo gli difſe; non ſai pover huomo, 
che per quella or che la gran dote en- 

Ira, per quella iſteſſa ne eſce ka liberta 
del Maro. * 1. 
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* 


ing, but thinking 
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pany. whipt a Pair under his cloak; 
whieh a young lad of the ſhop. ſee- 
it wou'd be ill 
of it before ſo 
111 they were all 


manners to take . 
many people, ſtaid 


gone out of the ſhop; ſo when he — of 


proper time, he went behind the gentl 

man; and whiſper'd him in the ear, Sir, 
thoſe ſtockings-can't be afforded at that 
price; to whom thei gentleman,” with- 
out the leaſt confuſion, anſwer'd, if they 


cant, N. muſt have patience YI e 


Wind dle your ſtockings again % a» 4: 


EXII. 5 any 855 
f e 
X Certain rich man eckig with 


a beggar at the church - door, 
gave him a fartlüng Whereupon the 
poor man thank d him, and pray d that 


angels might carry his ſoul into para- 
diſe ; the rich man reply/d, hold br * 
OP may that be as late as Polſible. 


8 * . NA Þ weak 
LXIV. 


Amilla Olivo over joy'd at his kad 
D married a wife with a great for- 


tune; Mr. Lorenzo Tebaldo ſaid to 
him, poor man, don't you know, that 
_ the husband's s liberty goes out at that 


very 
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. 


me Aretino rrovandof; is in * 9 25 | 
in caſa d'una cortigiana che era diſs 
caduta dalla gratia de gli huomint, entrò 
in burla con eſſa lei di diverſe coſe. Ma 
ella beffandolo ſopra Veit canuta di lui, 
die; Mala nova” Sig. Pietro. &nevica 
alla montagna. $1 dunque nevica ? riſpoſe 
il S. Pietro. Hor non 2 maraviglia ſe: le 
wacche diſcendono al baſſo : traffiggendola 
acutamente per Ia declinatione che Jacrua 
* ct a Lind 


: Shin rimirande benz he tenea 
8 B i] viſo baſſo, diſſe, O qualche gran 
male d inter venuto à fuß, 0 — gran 
bene & un altro. 


LxvIL 


—_—_ 8 


Easlih and Bags 4 10 


very door, by which the — portion 
enters in. 


— 


LXV. 


Entire being at Y onice, in the houſe ; 
of a curtezan, who was no long- 
er in reputation with the men, was jok- 
ing with her upon ſeveral ſubjects. Up- 
on which, ſhe began. to rally him upon 
his advanc'd age, ſaying, tis a bad 
ſign Aretino, when the ſnow is on 
the mountains. If there's ſhow, replies 
Aretino, upon them, tis no wonder, 
that the cows come down into the val- 
leys; wittily reproaching her with the 
N. to of her emi | 555 


LXVI. 


ok hooking earneſtly. FR an envious 

man, whoſe eyes were fixed upon 
the ground, ſaid, either ſome mis fortane 
has befallen this man, or ſome N 5 
N with great ſucceſs. Ce LE 


[1 


Jer 4 
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\ Riftotele ba: detio, che 1 alcuni 
huomini tanto avari, come ſe do- 


veſßero ſempre vivore: altri poi tanto pro- 
— 1 5 ie n e ener. g- 


i * 


vin. 


8 "Baſra Filoſofo, 2 3 
gi veccbhio, & canuta, andato d 
| Taredertonia dove 'volendo purer -givvane, 

_ & grave | pigliava piacvne Poccultare | 
con certa tintura i ſuoi capelli canuti. au- 
de eſendo in queſto luogo avanti il giudice, 
& havendo dichiarato la cagione d una 
ſua lite, fu da un huomo, chiamato Arche- 
dam, wy ren gk pardare, conofcauro. 
Te guals ſub itu diſſe, Meli per Dio, he co- 
ja mai di veriid pad dir roſtui, ilguule 
porta ſoco d iutor no ie bugie, non ere cux 
Tanima, ma ancura to i cus. dae Bal 


— 
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" A Rifotle has ſaid, that ſome men 
L are fo covetous, as if they were 
to live for ever, and others fo profuſe, 
as if they were to die the next mo- 


LXVIII. 


1 the philoſopher and o- 
-A rator, who was already old and 
gray hair'd, going to Lacedemon, and 
deſiring to appear young and agreeable, 
he took a pleaſure in concealing his gray 
- hair, by the help of a certain dye 
he made uſe of. When happening to 
be before the judge, and laying down 
the occaſion of his ſuit before him, 
one Archidamus, a man that was very 
free with his tongue, knew him thro? 
his diſguiſe, and immediately cry'd out, 
ye Gods! how is it poſſible for this man 
ever to ſpeak truth, that always carries 
Lies about him, not only in his ſoul, but 
alſo on his & body? 


is head in the original. 


* y * 
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LXIX. 


= ; Ulo Gellio dice, Sono alcuni tanto 

leggieri, vani, & importuni nel lor 
= che pare, che tutto cid che dicone 
u nella . & uon nel petto, 


LXX. 
* \ Rifotele ſerive, ebe Daſzio AKT 


che quegli, che diſprezzavan li Au- 


di delle lettere, & 3 ercitavano nel gua- 
dagno di qualche arte mecanica erano fi- 
mili a gli amanti di Penelope moglie d'U- 


life, i quali eſſendo da lei dHPrexzatt, 4 Sac. 


ATE con le ſue WN. 


2 mone Filoſo 75 interrogato . in qual 

tempo egli haveſſe cominciato @ files 

ſofare, riſpoſe, ns cominciai à ne 
cer me fieſſo. 


Rn —_ _ aA. « 


— — 


— 50 Engliſh and | Italian. og 
. LXIX. 


Us Gellius ſays, that ſome peo- 
FV ple are ſo very trifling, vain, and 
impertinent in their ſpeech, that one 
would imagine every thing they ſaid 

had its riſe in their mouths, and not 
in the ſoul. - WES BA 


e MW 


FA Riftotle writes, that Daſcius us d 

L to ſay, that thole who deſpiſed 
the ſtudy of letters, and employ'd them [i 
ſelves in learning ſome mechanic art, 
were like the lovers of Penelope LUA. 
ſes's wife, who being deſpis'd by her, 

kept company with her maids. 


- LXXI, | 


2 the philoſopher, being ask d 
when he had begun to philofo- 
Phize, reply d, when I began to know 
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WW Leibiade giovane belliſſemo, * So⸗ 
| crate conoſciuto inſuperbire per le 
molte ricchezze & polſeſſioni terrene ch e- 
gli havea, fu da lui in luogo ſegreto della 
Citi menato, & moſtrogli una tavoletta 
nella quale era dipinto il Mappamondo, & 
comandogli che in eſſa trovaſſe la regione 
d Atene lor patria, diſſè allora Alcibiade, 
io Phd trovata. Riſpoſe Socrate, Adoc- 
chia preſto. le poſſeſſioni, e tuoi proprij 
campi. A cui Alcibiade riſpoſe, Non gli 
veggio qui in alcuna parte dipinti, Difſe 
allora Socrate, Et tu adunque inſuperbiſcs 
per queſti campi, i quali non 15 ge in a 
- alcuna parte . terra bY '\ 


— 


LAXIIL 


Seer Files ofo dice, che endo has 

overato ad un ſonatore di piſferi 
Vignobilità del ſuo ſangue riſpoſe co, Per 
queſto, io ſon degno di maggior lode, & 
ammiratione perche 1a nobilità del mio pa- 
rentado comincia da me. 


IXXIV. 
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r 


Ocratts — that Alcibiades who: 
was a very beautiful youth, was ve- 
ry much puff d up on account of his am- 
ple poſſeſſions, and the great eſtate he 
had in land, carried him to a retir d 
part of the city, and ſhewing him a lit-- 
tle board, on which an univerſal map 
was drawn, bid him look for their coun- 
try Athens in it; Alcibiades telling him 
that he had found it, Socrates reply'd, 
now caſt your eye on your own lands. 
Alcibiades telling him, that he did not 
ſee em deſcrib'd in any part of it; So- 
crates then ſaid to him, and will you 
. vainly pride your ſelf for thoſe. lands, 
3 erh are not ub in WY, part of N 
earth? | 8 | 
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Cote, che - philoſopher fays, = a - 
piper being reproach'd with the 
ignobility of his blood, he reply'd in 
this manner; *tis upon this very account, 
that 1 merit greater praiſe and admira- 
tion, for the nobility of my family 
| begir by me. 


H3  LXXIV: 
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IXxXXIV. 


Ocrate di Ne, che coß come noi non 
giudicbiamo che il pane fia ottimo per 
= nato in un bel campo, Segli non ſara 


lieuito, & con diligenza ben fatto : coſi 
ancora non ſtimeremo huomo alcuno (ben- 
che di illuſtre famiglia nato) ſe non + nobile 
1 n & W 2 e 


z 
* 


"1589: | 
PL 4 aſe, Quattro N le N 


gella nobiltd. La x e di coloro, 


che ſono nati di buoni, & giuſti padri : 


La ſeconan, di quelli, 3 cul padri furono | 
poſſenti, & Prencipi : La terza, di que- 


gh, chebbero i lor avoli luftri, La quar- 


za, & la pit lodevole di tuite & quando 
alcuno per propria vrt, 8 ingegno d a- 


nimo e eccelleme. 
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JOcrates ſaid, that as we do not judge 
of the goodneſs of bread, becauſe 

the corn of which it was made 
grew in a beautiful field, unleſs it be 
leaven'd and carefully made; in like 
manner we ſhou d not eſteem any man, 
tho“ born of an illuſtrious family, unleſs. 
he has cnobled himſelf by virtue, and 
a loog © train of laudable 8 


IXXV. , 


LA iT 0 tells us, * Fo are 
four kinds of nobility ; the firſt is 
of thoſe, who are born of good and e- 
quitable parents ; the ſecond of thoſe; 
whoſe fathers were powerful and ſove- 
reigns; the third of thoſe, whoſe an- 

ors were illuſtr ĩious; and the fourth, 
which is the moſt praiſe-worthy, is. 
when any one is excellent from an _ 
nate fund of virtue, be the arr 
of his mind. F | 
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 Nacreonte, Pavendo havuto in dono 
aa Policrate cinque talenti 6&9 
| Sendo ftato ſenza dormire due notti co- 
gitalondo, riportd i cinque talenti dicendo, 
Queſts danari non ſono di coſi gran pregio, 
per i quali io debba er da er petvo Ner- 
Are ee % If 5 


IXXVI. 


TOlsne diceva, Ts leggi re femili al. 
a tela del Ragno 3 melle quali ſino 
rattenute le deboli per ſone, ma i a S 
| N le ne 5 
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7 Olanii Apis, 3 compatitor 
1 4 Scipione Africano, che ſapeva ſa- 
Tutar tutti i Romani nominatamente, Scipion 
gle riſpoſe, Jo ho ſempre havuto maggior 
cura d'efſer conoſciuto da . che di vo- 
ler conoſcer . : 


F 


Engliſh and Italian. 81 
. 


n. receiv'd a gift of five ta - 


lents from Polycrates ; when be- 


ing kept from ſleeping by intenſe think- 


ing for two nights together; he carry'd 
them back, faying, this money is of too 
little value, to merit my being fill'd 
with continual alarms von its ac- 
count, 


IXXVII. 


ſpider's web, which catch only the 
poor and helpleſs, but ſuffer the rich 
and powerful to break thro”, 

| LXXVIII. 


pins Claudis, hes was | Siipio 


fel, becauſe he could call all the Romans 


by "their names; Scipio reply d, I have 
known 


ver been more careful of bei 


ing 
to all, than to know{one ſingle Perſon. 


— 


r 


Olon aid, that the laws are like the 


Africanus's rival, applauding — | 
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IXXIX. 


en 2 Diogene da un terta buomo ; 

rimproverata la. povertd, riſpoſe, O 
— 35 non vedeſti mai alcuno efercitar 
la tirannide per Ia * ma molti per 
le ricchezze. 


LANE, |) ot 


" Encfonte difſe Solo il fuoco d appre ſſd 
abbrucia ; ma i bei volti, benchs re- 
moti ue en ——8 | 
n 1, A a tis 6. £1 
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\S/ondo venuti * Ambaſciadori de 
| Sanniti con molto oro al campo de 

omani, volſero fare un preſents al pove- 
ro Gaio 'Fabritio, il quale ſubito met tendo- 
ſile mani ſopra gli orechi, 25 Pra: 85 occhi, 
alle nari, alla bocca, alla g Poſcia 
fopra'il ventre, riſpoſe — 0 aw ly 2 
io potrò reſiſtere @ queſts. membra, cio bo 


toccato, & potro dar loro legge, neſſuna 
coſa mi manchera or ornamento, 


1 Ty bs 
, 5 4 5 
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."_ 1 


A Certain man reproaching Thins: . 
| for his poverty, the philoſopher 
reply d; unhappy wretch, you never ſaw 
any one tyrannize over his fellow crea- 


tures from his poverty, bat my have 
from their riches. 


LXXX. 


Enophon ſays, that fire burns only 

when we are near it, but a beau; 

tiful face burns and inflames, the, at a 
diſtance. 5 | | 


< N * 


F 


OL. 


HE embaſſadors or the amm . 


being come to the Roman camp 
with a great ſum of mony, were for 
making a preſent to Caius Fabritius, who 
was very poor.z but he immediately 
laying his hand upon his ears, his eyes, 
his noſtrils, his mouth, his throat, and 
afterwards on his belly, reply'd; as long 
as I ſhall. be able to reſiſt the members 
which 1 have touch'd, and preſcribe 
laws to em, I ſhall never Rand 1 in need 


.of ornament, «< 
— -. = Jana 
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LXXXII. 


ef: eſſendogli moſirato un belli imo gio- 
wane da Sofocle Poeta, riſpoſe, O Sofocte, 
coſa convenevole e che un modeſto, & tem- 


pPerato Capitano, non folo le mani, ma anco- 


ra habbia gli occhi continenti. 


- LAXXTIL, 
Pe e as e fa 9 alcuni 


ſolaati preſentarono a Scipione una 


_ belliſſima giovane, a quali egli riſpoſe Sic 
offi huomo privato e non CEP ane, volen= 
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Sele 4 e FE un fu 71 
dato, che moſtrava un ſuo ſcudo con 
wana gloria, gli diſſe, O giovane, certo il. 
tuo ſcudo 2 bello, na condecente coſa + al 


FP huomo. Romano . haver pili preſto le ſue 
ſperanzè nella man a che nella fu. 


me 


ricle lluftre Capitano de gli Heni- 
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| LXXXII. 
8 the poet ſhewing- Pericles an 
ö 


\ I illuſtrious Abenian general a beauti- 
ful young woman, he reply'd; O Sopho- 
64%, It betoes 4 modell 28d SBRnfous | 
general, not only to have chaſt hands, 
but alſo chaſt eyes. | 
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. the taking of Car= | 
thage, preſenting a very beautiful 
young woman to Scipio, he reply'd, I 
would freely accept of her, was I 2 1 
private man and not A ena. <> il 
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Cipio Africanus obſerving a ſoldier; 
who was diſplaying his ſhield in a 
vain-glorious manner, faid to him; 
young man, you have certainly a fine 
ſhield, but it becomes a Roman to place 
his hopes rather in his right hand, 
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uſania gar, 1 ** 
" do. dire a edareto, ON guants . mote 
Fitudine di nemits ci vengono incontro, rif- 
59% Taub magyior numero di loro me lc. 
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LXXXVL | 


ſ A C/ lao, dicendo un certo, per qual 
cagione la citid di Sparta non era 


cima di muri, riſpoſe, noſtrando i citta- 
dini armati, Nate ſin k ſe mura de Lace. 
demoni. 425 4 


IXXXVII. 5 
| Elze, Filippo Re di Macedon con 


empito venuto nel terreno de Lacede- 


monii, un certo diſſe, O quante miſerie pa- 

- tirauno i Lacedemonii, ſe non ritornano in 
gratia de] Re Filippo, riſpoſe Daminda, 
Tu parli come una donna, che miſerie poſ- 
iam noi ne * non ci riese della 
morie 4 lr SO FI 

YE 5 „ 
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Py the cabal ian e 
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hearing Pedaretus cry out, O 
what a multitude of enemies are advan- 
cing towards us! reply'd, we - ſhall 
therefore kill the greater number. 


IXXXVI. 


Man askin why Sparta was not 
en with walls, Ageſilaus, 
pointing to the arm'd citizens, reply” 
theſe are the walls of the Laim 
ans. 


— 


LNK. 


Hilip king of Macedon entring into 
the territories of the Lacedemoni- 
ans in an impetuous manner, a certain: 
man ſaid, O how many miſeries will the 
Lacedemonians ſuffer, if they don't re- 
ingratiate themſelves into king Philips 
favour! to whom Daminda realy . 
thou talk like a woman, what miſeries 
can we poſlibly ſuffer, if we are not a- 

fraid of death? 


L LAEXVAL 


88: The omnſmg Inſtructer, 
ILXXXVIII. 


ante Filoſofo dice, Se. 1 Bella — 


glie, th ſarai in Pericolo, @& Fella 8 
brutta, tu te ne pentirat *, adunque la me- 


diocre Tees 4 e Piu Acura. Hf. 9 


. 


A Ocrate e ende imerragaio per qual he 


gione non facea divortio da Santippe 


# 42 moglie, tanto ingiurioſa & maligna, 
riſpoſe, Perche tolerando in caſa una co 

per fida. donna mavezzo à patir fuor 4 
caſa pil agevolmente li Wes fattemi da 
gli * 


* a, " Fo 
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Mz: Artia „ flu aj JIM ends de- 


dova, fu interrogata per qual ca- 

gione non fi rimaritava, riſpoſe, perche non 

rrovo huomo, I qual voglia piu Treſto . 
cle i z miei beni. 3 
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L XXVII. 


TD es the philoſopher ſays, if thou 
haſt a beautiful wife, thou wilt be 


in danger, and if ſhe is ugly, thou wilt 


repent thy choice; tis therefore beſt to 


ful nor ugly 


Ocrates being demanded, why he did 
not get his wife divorced from him, 
who was a woman of ſo much fire and 


marry a woman which is neither beauti- 


t 


malice,  reply'd; by bearing with d 


wretched a woman in my houſe, I ac- 


cuſtom my ſelf to bear with leſs uneaſi- 


nels, the injuries that J receive from 


others abroad. 
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25 minore, Hambergen Sib pro- 
edeva che ſuo padre, eſſendo huomo 
— havea acquiftato la tirannide, & 
egli figlivolo del tiranno ne era ſtato ſeacci- 
ato, riſpoſe, Veramente mio padre mi la- 
{cid Ia Hirannide, ma non la ſua fortuna. 


— 


XIE 


Annan, Aleſſandro 8 7 13 
li laſciava tanti figlivoli di diverſe 
donne come emoli del Regno, riſpoſegli 
2 Ingegnati di eſſer Boneſto, & huo- 
an da dene, accioche non Per mia, ma per 
Tua n to Cine i Regno. 


Tk 


XCIIL - 
Are, Filoſo , ofo, Interrogate der 


qual cagiane diceva, che i carneſici 
trano pil bumani de tiranni, riſpoſe: 
Perche da' carne ſici gli huomini nocenti, * 
da tiranni gl ee ſono acc. 


XcIV. 
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5 Vonyfius the younger being asked, 
how it had happen'd, that his fa- | 


þ: who was a private man, had ob- 
tain'd the crown, and that he, who was 
fon to the tyrant had loſt it, reply'd.; 
my father indeed left me. e crown ml 
but not his fortune, >» BW 


; XCII. 
Lexander complaining to his fa- = 
ther, about his leaving ſo 
great a number of children behind 
him, born of different women, who 
would all diſpute the kingdom. with him, 
Philip reply'd ; endeavour to be a man 
of probity and virtue, that, you may 
obtain the crown not by my favour, but 
by your own merit. 


-XCUIT. 


 Nriſthenes the philo@pher being 
ask d, why he had ſaid, that 
Hangmen were more human than tyrants, ; 
reply d; becaufe the former put the = 
guilty only to, Gat: the latter the in- 1 
nocent. 8 | 1 
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Elopida Capitan Tebano volendo an- 
dare à trovar le ſue genti armate, fi, 

all moglie pregato, che efſenda in batta- 
glia Singegnaſſe'di ſalvarſi : à cui egli ri- 
Hoſe, che doveſſe di queſto auviſar altri, 


7 percioche al Capitano, & prencipe convie- 
ue artendere a Jalvare 1 2 citl adini. 1 
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Livis; endo e 4s tent ; derte 
EV J's to che doveſſe ſeguire il campo 
E Aſdrubale da ſe homai rotto, & meſſo 
in fuga, riſpoſe, Laſciate che alcuni reſti- 
no vivi, accioche portino a "noftri nemic 
Tamara novella ä ver. — 


* * 
* * * 
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NA volta diſſe Demoſtene Oratore & 

. Focione, O Focione ſe un giorno la 

pazzia affaltera gli Ateniefi che 'fammaz- 

 2eranno, Si, riſpofe egli, che ammazzeran-- 

no, ma ſe la prudenza' gli afalrera, 1 
faranuo morir*. 


Gs xcvn. 


- Donn 


Elopidas the Theban general * 
to head the army, which he com- 
manded, his wife begg'd of him to take 
care of himſelf in the heat of the bat- 
tle; to whom he reply'd, this advice 
ought to be given to others, becauſe tis 
the duty of a general, and of a prince, 
to watch over the a of their citi- 
Zens. 


KV. 5 | 


M. Laß being perſuaded by ſome 
people to purſue the army of 
Aſarubal, which he had already routed 
and put to flight, reply d; let us leave 
ſome alive, that they may carry the 


afflicking news of our TOO” to our e- 


Z xevL. 


NEmoſthenes ad one day to Potion; 

O Phocion, if the Athenians ſhould 

happen to be ſeized with madneſs they 
will murther you: true ſays he, but if 
if they ſhould be poſſels'd with the 
ſpirit of wiſdom, they will 75 ou to 
oath. | XC CVII. 


"4 The anale nina, 
XCVII. 


\ Gafide Re de Lacedemoni, udendo 
1" ur cratore inalzare al cielo alcune 
gicciole materie, diſſe Coſtui non 6 buon 
calxolaio, perche ad un we PR vol dare 

falke grandi. . 


xcvnI. 


"\Udamida figlivolo P Archidams, 5 
dendo Senocrate gia vecchio diſputa- 
re con uno de ſuoi amici, domandd chi co- 
lui fuſe, al quale fit riſpoſto, che egli era 
an de piu ſavi vecchi, il quale . ee 
cercar la virtù : allora egli replicb, qu 
wh tar boo is au? 4 


21. . 


xc. ; 


"RY e nel effercito de 
Re Dario, contro ad Aleſſandro, 
| fot con Ia lancia un ſoldato ſuo merce- 
nario, il quale vituperoſamente parlava di 
Aleſſandro, dicendo, Jo ti pago perche tu 
combatta, & non perche Tu park contro 
* A e 0 
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Cle king of the Lacedenom ant 

. hearing an orator raiſe ſome very 
Saks circumſtances to the skies, re- 
ply'd; this man is not a good ſhoema- 
ker, for he Toms A FO cans 1 5 a 
Little Err 
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Udamidas the Nig of e 
ſeeing Xenocrates, who was already 
old, diſputing with one of his friends, 
demanded who he was; to whom it 
was anſwer'd, that he was one of the 
wiſeſt old men that underſtood how to 
ch for virtue; bleſs me, replies the 
ther, when will he put it in A if 
he isnow in ſearch of it? 1 


XCIX. 


Emnon fighting in the army of 
king Darius againſt Alexander, 
ruck one of his hir'd ſoldiers with his 
lance, who was ſpeaking of Alexander in 
reproachful terms, ſaying at the fame 
time; I pay you to lehr, an not to rail 
againſt [A — 5 CG 
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Exvenendo & notitia, di Dionigi come il 

a feglivolo: (che nel reggimento gli dovea 
ſuccedere) havea adulterato la moglie d un 
cittadino gli domandò con colera, che coſa 
rale egli baveſſe' mai inteſa da lui & 
riſpondendo il giovine, Perche tu non ha- 
veſti il padre ſignore gli replicd: Ne tu 
il figlivolo havrai, ſe n0u ti aſtieni da tali 
portamenti. 11 7 


5 a 4 * 1 * * z 1 " 
. 5 9 N 1 * oY 
1 7 WE.” * k % x ; * 4 A 
F » the ww 5 . W $ * : i o 
#3 * 9 1 7 8 x * 0 1 
Zu A ; 14 * 1 „4 # As w 5 3 3 2 * 
_ . Wo 
2 
* 4 
* 1 
1 ; [3 
* > " £ * * 77 
* q ö 2 + 


IL felinolo di Dionigi eſſendo ſtato ſcac- 
Liao dallo Imperia, ad uno che li diſ- 
e, che ti & giavatoe Platone & la ſua 


Filoſofia ? riſpoſe # ſopportar facilmente 
fe gran mutatione di fortuna. 


v e Ns in \form'd, that his 5 

ſon, who was to ſucceed him in 
the government, had committed adulte- 

ry with the wife of a certain citizen, ask d 
him in a paſſion, when he had heard 
of his having ever committed ſuch an 
action; the young man reply d, that 
was, becauſe you had not a king for 
your father; to whom Diony/ius ſaid, 
neither will your ſon be ſo, if you dont | 
. from ſuch actions. c 


: Cl. Ry k 
— his 90 being pO ke out of * 


his kingdom, one ſaid to him, of 


what uſe has Plato and his philoſophy 
been to you? to whom he reply'd, to 


bear ſo great a —_— of fortune with- a 
out repining. 79 05 
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I Convitati dover eſſer nel numero fre, 
p _ le Nan & fra le . * g 


eo Hirnen. fir Aare 
| m che gli invitats & comviti es 

. bano-efſere fra il numero delle Muſe, & 
- delle: Gratis, cio o non paſſar 'nove, ne 72 
ſer mauco di tre. Cosi facendo gli un 
ratio couvito, ecco un buffone che Jenzn 


Here ſata py 122 ravole, pi 


fealco nel contare troppo, ut: ue a- 
. dar via, ma il buffone prontamente- diſſe < 
u Þharai errata, conta un altra volta, 
-eominciandoti aa whe & vederas re io. non 
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The number of à man's gueſts ought to 
be between that of the Muſes, and 
the Graces. one 
XN AN Aris Terentius Varro was of opi- - 
IVI nion, that the number of gueſts in- 
vited to a feaſt, ought to be between the 
number of the Muſes and the Graces ; \ 
that is, not more than nine, or leſs than 
three. Now it happen'd, that he him- 
ſelf gave an entertainment, when a mer- 
ry wag comes in uninvited, and ſquats: - | 
himſelf down at the bottom of the ta= 
ble. But the ſteward finding that ne © Wl 
made one more than the ſtated number, Ul 
* foc turning him out, when imme 
Gately the wag, cries, friend, you 
have counted wrong; reckon again, and 
begin by me, and then you will find, 
that 1 don't exceed the limited num 


13 
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Ja clemenza ſora le altre virtd, rilu- 
cer ne i Principi. 8 


Eodofio il giovane fi Principe di 
ammirabil benignita, & clemenza. 
Coſtui domandato come fuſſe poſſibile, = 
egli non faceſſe morire neſſuno di quelli 
che Poffendevano, diſſe 3 io vorrei pit 25 
0 potere reſuſcitare i morti, che Jar mori- 
re i vivi, perche non d coſa pitt laudabile 
ne gli buomini, ma ſpecialmente in un 
Princi pe, che perdonare le _— . 


cry. 


Picks aþhilraags meglio i 1 Princ incipi & | 
| _ cavalcare, che le altre cole. „ 


Olevs dir Carneade filoſo fo, che 1 fie 
# glivoli de Principi non imparano bene 
> A che il cavalcare : peroche adulando- 
i gli huomini, non poſſono comprendere il 
vero delle coſe, ma il cavallo, che non cu- 
ra piu il Re, che il cuoco gli getterebbe 
per terra, 2 bene, & * non ca- 


valca ero. 
4 CV. | 
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 Clemency ſhints out with greater ſplendor = 


in Princes, than an other virtue. 


Todoſus the younger, was a prince 
of wonderful clemency and be- 


nignity; who being ask d, how he 


con'd poſſibly en, utting any of 
thoſe 45 death that bad 

anſwer d; I wou'd rather be able to 
raiſe the dead, than kill the living: be- 
cauſe nothing is more laudable in men, 


and particularly in a 8 than the 


9 of 1 injuries. : 


(>; 


bn, 


Why princes learn to ride better than any 


other exerciſe. - 


that the (ons of princes, learn no- 
wry, oe well but riding; and that becauſe” 


ry of men prevents their know- 


wow, the truth of things. But a 
Horſe, that values a king no more 
than he does à cook would certainly 


throw him, if he did not * accord- 85 
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offended him, 5 
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_ Ra the philoſopher usꝰd to ſay, 


———ů — 


* 
- 4 
% l 
* q 
0 
Y 1 . 
— - — e — 
E . ]¶ 2 . ]% — . ] .. ] . ¾˙— mw ⁰¹ X — 4 
- — — — — - - - * 
= o - — 4 1 IIS. 1 Ly * — — bd 
- _— on _ — = 
\ * — — 1 — 0 _ — — — — —— = — — A — ” 
— — — — — —— + — — 


E 
4 4 Dm. 2 


FFP ˙ AAA Per er ret WT me A Or Pe 
o 2 — 


w w 1 
Fw 
* 
" * - TEL | 3 3 
r 
© J — * — d 
— «of L 9 - 
. — wg 3 mt 3 EE OE IS 


102. The — ug iim. | 


La fortuna ain 8 cieca, baus, 
| & brutta. | 


\ /cono i 3 fil fs che Ia 8 2 cie- 
ca, pazza, & brutta : cieca perche 
ella non vede dove ella fi getti; pazza. per 


Her varia, incerta & incoſt ante; brutta 
Len efſere empia, rapace, & diſboneſta. 


1 


5 


La n della robba ſer tal volta ac- 
. ates d' honore. 


* 
* 


F Enone Citieo facendo il mercante, 
hebbe un di nuove, come la ſua na. 
ve dove egli havea caricato per auventura 
tutto il ſuo ualſente, era dopo gran tem- 
peſta perita in alto mare. Allequali nuo- 
ve egi non punto alterato, anzi aſſerenato 
il volto diſſe, io ti ringratio Fortuna, che 
tu mi levi dalla mercatura, arte laborioſa 
vile, & mi riduca alla filoſo ofa, gore 
citio , & n 1 ö 


| Boglih 4d Id. 208 
of Why . is _—w ans. and 


N E philoſophers. ay, tl for- 
1 tune is blind, foolith, and ugly. 
She is. blind, becauſe {ſhe does not know 
where: ſhe throws her ſelf ;;, Fooliſh, be: 
cauſe ſhe. is various, doubtful, and in- 
conſtant, Ugly, n. the 1 is es 
rapacious and lewd, - 


The loſs of polſaſtons ſometimes honour 
a. 


Hile Zeno of Cittium was trad- 
1ng,, news was brought. him, that 
the ſhip, which he had freighted with 
all he was worth in the world, was caſt 
away by a great ftorm. But he, far 
from being angry-or dejefted, ſmoothing 
his countenance,  cry'd. out; fortune, T 
thank thee, for taking me from traf⸗ 
fick, which in it ſelf is mean and labo- 
rious, and bringing me back again to 
philoſophy, the moſt noble, the moſt 

Alutary. of all an 
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Alerni dolerfi di coſe, che altri 6" ne 


L 


rallegrerebbono. 


NV Pargdins 52 doleva, e lachrima va 
miſerabilmente, percid che Ia ſua mo- 
glie S era impiccata” da ſe fleſſs a un ſuo fe 
co. A cui un vicino accoſtatoſeli all orec- 
chio diſſe, com'è gli Poſſibile amico, che in 


ranta Pproſperita trovi lachrime per pian- 


gere / dammi li prego un tronco di zue l fi 


co perche io il voglio piantare nel mio hor- 


ta per vedere quel che ſa fare la mia moglie. 
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, un cieco 42 un "WO 10e 
per moglie una fanciulla per vergi- - 


ns che nonera : 33 i doleva, ne la ripren- 


deva aſpramente, à cui ella riſpoſe; per- 
che voi tu haver me intera, quando che & 
te manca un occhio? i miei nemici (diſſe 1 


1 pier; mi hanno fatto queſts danno ; & 


la fanciulla, & à me Phanno farts 7 mits 


mich. CIX.. 
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Some grieve for things, for ws others. 


would Rn, 0 


crying bitterly, becauſe his wie 


had bang d herſelf on one of his fig- trees. 
Upon which a friend of his drawing 
near him, whiſpers him in the ear; how 


is it poflible my friend, that you can 


1 tears to weep in ſo much proſperi- 


ty ! pray give me a ſlip: of that fig- 
tree, becauſe I have a mind to plant 


it in my _ to ſe what my wite 


will do. 1 i 
cvitt. 
7 anich repartee made 1 4 young ME, is 
35 defence of ber honour.. 


Man that had. Joſt an eye, = | 


ing married a girl, whom he 


; [Sf to be a virgin, was very much 


enrag d not to find her ſo, and rebuk d her 
in the ſevereſt terms; but ſhe anſwer d, 


why. wou d you have me perfect, when you 
your ſelf have loſt an eye? tis from my 


_ n hanbang,, that Lhave 
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hy vuol barer * faccia Wen 
| d 'cllers. | 


FE add Sthats is 

ſuo amico in che modo fi poſſa an 

oY _ Lew ret i, fk 
opera 

e Wer tens. h 


Nel fare coal 11 3 coſh \ done ber. 
| axe, al ine. 

U vol he n veggendo im una 
; Ranza certa carne, vi. entrd dentro 
per un feſſo, & quivi ne fece una corpac- 
ciata tale, che volendone poi uſcire, ella 
non capiva per il medeſimo pertuggi 0 di 
maniera che come diſperata gridava, & 
¶ doleva a morte. Efſendo per tanto alla 
wore concorſe altre Volpi, la cagione di 
guel lamento le addimindavano, onde = 
ia ſua ſuentura narrata, thiedeva lor 
tonſilio per la ſua ſalute, perd una delle pi 
wa ute — le diſſe, ii rimedio o in 
JO. 4 
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rocein'd that injury; and 'tis from my... 
friends, ſays the girl, That. I have receiv d 2 


mine. | 
He that defies to appear wa foould en- 


deavour 70 be . 


S Ocrates bag ask d by one of his 

I friends, which was the way to gain 
a 1 reputation, reply d; you will 
gain it, if you endeavour to. be, what 
your -defire bas rent „„ 
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bg fox Weng ſome e fem mn . = 
a certain houſe, creeps into it 
thro” a narrow hole, and there gets ſo 
great a paunch, thatthe cou'd not aſter- 
ö wards creep back again thro* the ſame l\ 
| hole ; upon which ſhe fell a roaring like 1188 
one in deſpair, and almoſt bewail'd her- 1 


5 ſelf to death. In the mean time ſeve- = 
; ral other foxes coming up at the noiſe, I 
q they all ask d her the reaſon of her com- 1 
% plaint ; when ſhe immediately tells em 18 
1 all her misfortunes, and deſires their ad- Ill | 
L i | f vice. 
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Pronto ſorella, à te biſogna ſtar coſt} ſenza 
mangiare tanto, che tu 7 ia vota come tu 


eri quando tu v 'entraſte, & coſt ne potrai 
* 


cx. 


come ſi polſ ricevere giovaments ett 
andio dal nimico. 


8 


3 Antiſtent, altri 4 2 enofonte 
P attribuiſcono, abe Phuomo debba 
offervare quello che di ſe dicono i ſuoi ni- 
mici; perche effi ſono i primi che conoſca- 
0, gli tuoi errori. E ſoggiongeva, che ft 
come il buon medico, inſino da ſerpenti 
alcuni rimedii toglie, cui dover Phuome 
@vio yes da nemici trar N fruit 
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vice. Upon which, one of the moſt 
wm of the company falls a laugh- 

g, and ſays to her, a remedy is near 

0 You muſt ſtay where you are, 
3 eating a morſel, till ſuch time 


as yon are as empty as when you firſt 


went in, and 'by woken nee orig Tally 
ger cut. 8 Seems” Arbe 


That even an enemy may do us fre 


VICE. 
TIEXTDI 


ought to ages J hat, even, his 


enemies ſay of = ' becauſe they are 


the eee > our faults; and 
added, that as a good phyfirian draws 
ſome ſalutary medicines, even from ſer- 

ts, in Hke manner a wiſe man ought. to 
draw ſome ä N * enemies. 


. . : * ro — 

a 2 Sh Can TB Y para. 8 5 98 

. py 1 i C5 
N us 3 & . » 4 
N 93 a TY * N Wes WY RN 8 er IN \\ 
URN at * de Nen 
d n B Nuunnes ng. MU N 
qd, RY "+ N I I * 
N * 9 "; N U JV: N \ 8 II 8 AS 6+! Y 3 JAS i= Wa 3 ; 


— 


J 72 of A? 0 7 N ; Jn r * 7 2 5 
7 1 9% N ” 
i. - 


% 


Nihon, or r according to others I 


hs Aha R * * 
7 
e * 
= * \ 2 5 * * . 
- 5 PE * a , : : 
— ” 1 
Oo 7 - ; — 
: - . 5 5 0 - 
þ » - 8 * 24 : 22 * + , 
4 4 7 of 4 a 5 _ . , : T vo 
» » * T . : 
# A = 
© . © 4 4 £ 
* 5 + * 2 4 x 4 0 . 5 , 
- 3 a * , . N ; a 1 Y * 
7 5 | 58 5 Fr 1 4 
FEY 4 5 5 2 * 4 * „ „ *% "IX # £ 4 G , N q 
- \ 2 8 4 1 
* 8 0 N * 
5 1 : . £ ' > Þ * 8 8 
ES, F ” ; * 8 « # 


Rn! 


1 deen farſi bed aal, fortuna. 


172 Spade File 1 efſendo. — 
"; talmente accecato,. non ſe ne dolſe 
| punto, anzi motteggiando diſſe, 10 ha fatto 
un buon guadagno; perch'io andava Prima 
fob ; hora andrò „ 
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| Herde 3 un ay Romane, 
V trovò, che doveua dare pitt di 
eingue cento mila durali; la qual coſa 
li in vita ſua havea tenuta crlata molto 
ancamente. Hora venendoſi a vender li 
ſui Beni, & fra gli altri le maſſaritie di 
caſa. Ceſare Auguſto comandd che gli foſſe 
comperata la ſua coltrice, dicendo, che fe ne 
vole va ſervire per conciliarſs il founo, da poi 
che colui, che haveva tanto debito v havea 
Potuto, dormir ſotto. + 
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© Philoſopher's laugh at ill fortune: 


X. Stlepiades the © philoſopher being 
L ftruck' blind by accident, did not 
bemoan himſelf in the leaſt, but on the 
contrary ſaid; I have reap'd a conſider- 
able benefit, becauſe I firſt us'd to go a- 
lone, but now 1 ſhall always have com- 
pany along with me. 
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'* Roman knight was found after his 
death to owe above five hundred 
thouſand ducats, which circumſtance he, 
when alive, had very induſtriouſſy con- 
ceabd. When they afterwards came 
to ſell his poſſeffions, and among other 
things his furniture, Auguſtus Ceſar * 
gave orders that they ſhou'd purchaſe 
his blankets for himſelf, ſaying; that he: 
wou'd uſe them, in order to make him 
fleep, ſince he who had been ſo much in 
debt, * been able to ſleep under them. 
L 2 XIV. 
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Tre coſe far 4 oh : 
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| nature, & et ee kr fo, dow: N 
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La bellen eſſer gratia üblen e FOE 
antichi prese in più modi. 
e! ate chiamava. ka bellezzs una the 

rannia di breve tempo : Platone un 
Privilegio di natura. Teofraſie. un lacito 
ingenno. Tearrite-un detrimento dilsrtevo. 


les Carnende un ;Regno Solitaris: Do- 
mitio diceva che uon era coſa pitt grata 


 Avriſtotile afferma che. pit vale ta bellez= . 


24, abe tutte le letters di-raccomandazio=. 
ne. Omero dilfe Here un douo glorioſa 
_ della natura, 69 Oui lui nn 27 - 
mee gene minder PU N 
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\ Efect, fays Ariſtotle: ad you will 
find that three things change the 

nature and condition . man; VII. fox-- 
- ny, MT _ WINE... | 


xv. 


Thot 2 is 4 3 WERE 27 FE , 
Code, and e e of 0 a * 
een N __ 


AOcrates call'd (Ho ne a ee "ty — 
ranny; Plato a privilege of nature; 


Theophraſtus a ſilent cheat; Theocritus a. 


delightful prejudice; Carneades a ſolita- 
ry kingdom; Domitius ſaid, that no- 
thing was more grateful; Ariſtotle af. 
firm'd,. that beauty was' better than all - 
the letters of recommendation in the 
world: Homer, that twas a glorious 
gift of nature; and Ovid alluding to 
him, calls it a ee beſtowed * * 5 
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Alcuni eſſer di tanta tirannica natura, 
che par loro far ente by cui 5 : 
1 von fanno male. N 
9413 opanded ii 12 0 : -36413 . batt # «| 
TL udo. efſevdaſels . 9 55 um / 
I/cello in gola, preps il Gru che 5 8 
. voleſſe di la entro cavare, promettendogli 
di cid gran premio. I Gru accettato il 
Partito, tofts col ſuo Jungo becco, fece il bi- 
ſogno; damandanda- poſcia il premio ftato- 
gi promeſſo, à cui il Lupo digrignando i 
Aenti diſſe; come non ti baſta egli ignoran- 
ĩe d'haver cavato il 185 ai Sore a un 
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; Fright cl. 
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* rab futuro More iq 
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2 N Afrologs contemplands, 8 guar- 
ue Lieis, taddd in ima foſſa, il 
che veduto Ia moglie aſe; egli ti fla molto 
bene poi che tu vuoi were, & ſapere quel 
che e in Cielo, & non dedi, & non ſai quel 
. tu hai innanxi a * | 
CXVIIL 
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beam, and Tealian. . * 5. 
CLXVL. 1 


Some are of {0 trantical a nature, that 
they think they do a piece of ſervice o 


all mh bon they dow F 1 


Little bone. flicking in a "walls : vl 
'. throat, he-begg'd-. the: crane to VP 
Arat it from thence, ae iſing him a 
very ample recompence for it. The crane 
accepting the offer, ſoon drew it out with 
his long bill; but when he claim'd the 
reward he had promis'd him, the wolf 
grinning with his teeth, ſaid to him "36 
ought you not to reſt ſatisfied you filly > 
wretch, that you have drawn your head 
out of the wol 's mouth without receiv- 
ing any hurt? 1 | 
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Thoſe aids ein to 10 things before 
they come to paſs, are an fan | 
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N aſtrologer „ oh 
looking up towards. the ae fell 
into a ditch; which his wife ſeeing; 
you richly deſerve i it, lays ſhe, ſince. you - 
pretend to ſee and know what paſſes in 
beaven, at the ſame time that you nei- 
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** vita ee d ati. des "ANY 
hy uno de ere Talkro de pazzi. 


nerebbe naſcer KRez 0 paxzi; Re per 
| —. ; vendicar delle ingiurie, & per poter 
correggere, & caſtigare i vitii de gli . 
mini pazzt per non conoſcer Poffeſe,” & 
I you uu n a 155 e 1 
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Care e un mmi gen e 
che Phuomo per eſſere huoma cauto ,_ 
& compito, vuol haver tre coſe ; la pri- 
ma effere ſtato un tratto innamorato, la ſe- 
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conda baver havuta una quiſtions, is Ter- : 
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ther ſee, nor m what is under your. 
weer. . 333 | 
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Two conditions in life that are very defi- 
_ " that of n ant that of. . 


Erbes lady 3 in hk. R a 1 


fads a king to be able to revenge one's. 
ſelf on thoſe who may have injur'd us, 
and to reform and chaſtiſe the vices of 


men; a fool, to be inſenſible to the in 


juries we may receive, and not to take 
thought for any HARE) that may * 


Thoſe things Sabin in the. opinion of ſonn- 
people render man perfect. | 


Certain Noman courtier. wd to. 


to have been once in love; the ſecond, 
to have fought a duel; and the third, to 
have had a law-ſait, : 
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ſhow'd ' be born either a king or a 


, that three things are re- 
quir'd to make a man perfect; the firſt, | 
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La magnificentia regia doverſi miſurare 
con Vamplitudine del A, | non 
eon Is en __ ricevitore. 7? 


Eine uno dell amici ; "7 Aleſamdro 
Magno, il richieſe di danari per la 
tote d'una ſua” figlivola, unde Ale ſſandro, 
ordinò, che gli foſſero dati cinquanta talen. 
ti, ma Perillo diffe © gliene baſtaua dieci; 
io credo ben ſoggiunſe: Aleſſandro, cbt à te 
baſterebbe haverne duc, SER non bafa 
bungee nag $665 4 54 Woh 20 \ 6" keen 


91 1 
Ws FRO troppo eſſer wolelto alli aſcol-- 
tanti. 
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X Ppollonio dannando il troppo parlare . 
1 die, ſe queſti loquaci faſtidiof vi- 
Svelſaro per 7 tanta moleſtia, nc lor lun- 
894 propoſiti ; quanta effi ad altri ne dan. 
uo, ci Parlarebbono mano. 
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The 8 of kings * to. hs regtt 
lated according to the greatneſs of the 
2 not to the. ne of the re- 
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* ee. a "itn NY Lite the 

Great, begg'd ſome. .mony of him 
for his daughter's portion; upon Which, 
Alexander order d that fifty talents 
ſhould. be given him, but Berillus told 
him, that ten were ſufficient; 1 indeed 
believe, . added, Alexander, that ten 
would fatisfy, you, but I am not fa 
risfied with Bieigg ſo few. «Dy 


CXXI. 


: 4 too great Toquacity troubleſome to 05 bi! 
that bear it. — 


— 


ö A Hypollonius cenſuring a too great lo- 
quacity, ſaid; if theſe troubleſome 
| loquacious ſpeakers gave as much trouble 

to themſelves, with their tedious ha- 
5 5 As. 20, do to e ds 
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XXII. 


Lin gras itudine portarne pur tal volta la 


* merita pena. 


* . bs : 
mente il ſuo fonie, dicendo che egli 


come" pigro immobile ji ftava, & nou ha- 
wea peſci. Per contrario ſe grandemente lo- 


dava, vantandoſi M havere ottimi peſci, & 
Spent amemſimi piani, & liſettevoſi val. 


1: dolcemente mor moramdo cbrrva; della 
qual riprenfione p ml Ain ingratiridine,” & 
gnoranza en fe ripreſe le fue 


Reque in guiſa, che Hume ſenza Peſci, 0 


ſenza ondi, & ſenza me mori Seco” dert. 
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Le profperita,. K Deck i 8 "ITY 2 
 munemente Ia natura de E hno! pal 


oh 45 Panda Pandolfnt, ragio- 
"nandoft della proſperita && 2 OT. 


72 de gli huomini, & come queſta, & quella 
Ji fanno molto mutar di natura, & condi- 
: * Herm W che non era 

mara 
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CcxxXII. 


| Ingratitnds ſometimes meets a defere/d 
puniſhment, 
Certain river. injuriouſly reprimand- 
ed its fountain, ſaying it ſtood till in 


a very indolent manner, and had no fiſh; 
and on the other ſide applauded it ſelf 


mightily, boaſting its fine fiſh, and its 


running with ſweet murmurs thro' the 
moſt beautiful plains and delightful val- 


lies. The fountain fill'd with the high- 
eſt diſdain at this ſo ungrateful and igno- 


rant a reprimand, took back its waters 


in ſuch a manner, that the river juſtly, 


remain'd without fiſh, without water, 
and left not the leaſt * of its hay- | 


ing ever been. 


Proei 'y ak Adver ſity 3 2 
5 the nature of men. 
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jt 


Row: of Pandalfo Pandolfns, at . 
| courſing on the proſperity and ad- 
verſity that be fall mankind, and how they . 


both change man's nature, and condition, 


wiſely affirm'd ; that "ewas no wonder; 5 
| be- 
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maraviglia, perche i] venir d'uno in un al- 
#ro (diſſe gl.) e propriamente come andare 
A uno in un altro paeſe, dove di * 2 


Ars aria convien ſurpvare. 


a 1 cv. 


rin 


$ ks phate AY P ſer ; ; pi 
nobili huomini del mondo, riſpoſe 


 guelli che diſpreggian le ricchezze, la glo- 


7a, i piaceri, & finalmente la vita; che 


vincono le coſe contrarie à queſte, cio ® la 


povertd, PFinfamia, il dolore, & la morte, 


tokirandole con inviito animo. Ei Socrate 


domandato che coſa fuſſe nobilta, PA's | 
NOT. dell 'onimo, & del Corpo. 


mY 
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La maeſta divina ere coſa incompre- 
. henfibile a mortali. 


Seen domandato Simonide filoſo 15 da 
Hierone Tiranno, che coſa, 0. quale 

fuſe ladio, preſe tempo un di & riſpondere 
S Taliro giorno ne preſe due, dipoi ne chie- 


ſequattro, cofi duplicando ſempre il termi- 


at . alla fine 10 dimandbò, per qual 
"  cagfone 
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becauſe, ſays he, the tranſition frompone: 


to another, is juſt like going out of one 


country into another, where one muſt. 
_ neceſſarily. meet with another kind of air. 


-# 


Who are the moſt noble among mankind:. . 


N ubsgenes being ask'd, who were the 


nobleſt men in the world, repli- 


ed, thoſe who deſpiſe riches, glory, 


pleaſures, and laſtly life ; who overcome 
the contrary. of all thoſe things, viz. po- 


Verty „ intamy, pain, and death, bearing 


them with an undaunted mind. And - 
Socrates being ask'd, what true nobili- 


ty was, anſwer d, temperance of mind 
and body. TE LO 1 | 


C XXV. 
At impoſſible for the human mind to cum 
9 prehend the divine majeſiy. 


Imonides the philoſopher being askd 
by Hero the tyrant, what God was, 


_ demanded a day to anſwer it in; the next 
day he demanded two, and afterwards: 
four, thus always doubling the time: 
Hiero at laſt ask d him, why he did not 
| "MX 2 an- 
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cagione egli non riſpondeſſe, & ſempre pit 
mn lunga la manaaſſe, perche quanto pil 
6 1 50 (diſſe Simonide) tanto pill trovo la 


coſa Heura, S tanto Pin mi ci confondo | 
A | 


. by 


Ia EY della natura humana, ha- 
1 meſtiere di materia da Sfogarſl., 

N odemo Chio bavendo perle la fat- 

tione inimica, fu conſigliato da ſuoi 
partigiani, di cacciar fuor della citt tutti 
gli auverſarii, ma egli prudentemente ri. 
Poſe, io me ne guarderd molto hene; porche 
- tutti li nimici ſe wandaſſero, mancata 
la materia di eſercitar la malignità della 
natura humana, toſto tra li r! amici 


3 


cxxvn. 


Dalla virtd da Capitani Se "vi 
Fs & la felicita de gli eſerciti. | 


T Numantini huomini molto bellicofi efſſen- 
do ftati rotti, & fugati da Scipione E- 


2 miliano, i loro vecchi riprendendoli irata- 
monte della tor vilta, dicevano, non {ono 


queſie - 


* 2 n 125 
anſiver, but always demanded a Wer 
term? the reaſbn is, ſays Simonides, bee. 
_ cauſe the more I think upon it, the 
greater obſeurity 

confound. my ſelk f in it. 


CXXVI. 


7 * 3 of: Hain a e md . 
ſolutely e it Shs one Way or - 
other. | 1 | 
Oe Chia, Fs eroflva. the- 

oppoſite fakkion, his partiſans ad- 
vis'd him to drive all his enemies out 
of the city, but he prudently replied, 

I ſhall take care how I do that; be- 

cauſe if all my enemies ſhould be ſent 


+ 


wou'd MC x our Trike 
ee 


The victory and happineſs of armies, de 
| 7 on the bravery_of generals. 


HE Numantines a. very warlike 
Eee being routed and put to 


flight by Scipio Emilianus, their old men 
lharply reproving this want of courage, 
M3 ſaid 3 


find, and the more - 


away, human nature having nothing to 
. br get its malignity upon, difſentions 8 


8 n 


of 


1 RY The 4 5 ng Easter. 5 
77 queſte quelle nedeſime pecore Romane, che 

noi altri habbiamo tante volte ſuperate, & 
vinte? A quali uno di quei giovani riſpo- 


ſer N veramente che efſe ſono. le medeſime 
er ma elle hanno mutato faſtore, \ 


'CXXVIIL 
Gli twomini favi farſ beffe ogni er 


UL N cittadino Romano levandoſs una 
mattina, trovò che le ſue ſcarpe e- 
rauo ſtate roſe la notte da'topi : 5 che pa- 
rendogli una coſa moſiruoſa, & pren- 
dendo Ia a cattivo- augurio, andd ſubits 
molto perturbato a trovar Catone; doman- 
dandogli con gran paſſione quel che voleſſe 
inferire coſa 51, nuova, & ammirabile. A 
cui Catone ridendo riſpoſe-. r egli non Ce ma 
e fratelly che i topi habbiano roſe 


le rue ſcarpe, maraviglia ſarebbe, ſe le ; 
tue Locke * no of Z I" 
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ſaid; are not thoſe the ſame Roman 
ſheep, that we have ſo frequently over- 
come? to which one of the young men 
replied, they are indeed the fame ſheeꝑ, 
but they have chang'd their ſhepherd. © 


Oe 
Wiſe men laugh at every Nl of fuper- 


ſtition. 


* ., mg 


X Citizen of Rome getting up one 

morning, found that the mice 
had gnaw'd his ſhoes in the night- 
time, which appearing to him a kind'of 
prodigy, and taking it for an ill omen, 
he went immediately in great confuſion 
to Cato, asking him with great emoti- 


on, what might be inferr'd from fo 


new and wonderful an accident; when 
Cato laughing, replied; tis no wonder 
. my brother, that the mice have gnaw'd 
your ſhoes, but *twou'd have been reak 


ly very ſurpriſing, had your ſhoes gnaw'd 


the mice, ; 
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Ta a ranaglria eſſere 75 riputata per 15 
| Nia 


N G Milanſe 3 vano, e 

glorioſo venne a Firenze per imba- 
ſciatore Or uſando coſtui fra le altre ſue 
vanita, di wvariare ſpeſſo per oftentatione 
qualche catena doro al collo. | Nicolo Vi- 
 Lolini huomo dotto, & pronto ammirando 
guelle maniere, .& diſpreazando tanta 
boria diſſe, d gli altri paæ xi hf una 
catena, ma la paxzia at coſtus..? e che. 
b . ae 7911 15 
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De Phindpi 4, &1 Ge ; elfire it - 
conſervare intiera, & W * mi 
opolatione. , | 


Lito miniſtro 4 Aleſſandro Magus a 

volea perſuadere, a accreſcer tutti 
gli datii del ſuo imperio. A cui Aleſſan- 
aro riſpoſe magnanimamente cofri, io hd in 
odio quelPhortolano, il quale ſueglie le ra- 


ici inſieme con 4 herbe; amo quel * 
che 


En a and e > ap: 


Wwe ca 
"284 2 is frequently lod upon as 
„ 


Mi aneze knight, who was very 
proud and vain, came to Florence 
ih, - aſſes of an embaſſador. Now a- 


* - 


mong his other vanities he us d often 


out of pride, to wear ſometimes one, 
ſometimes another gold chain about his 
neck. Nicolo Nicolini a man of ready 
wit, and very learned, ſurpriz d at his 
behaviour, and deſpiſing ſo much pride, 
ſaid, other beaſts are ſatisfied with one 
chain, but the folly of this fellow is 
ſuch, that he muſt have a n many. 


e 


Wiſe and magnanimous princes onght to 
Keep their ſubjefts united and in a Nor- 
, condition. | nb | 


» 


822 


4 


W. 


Thins one of the miniſters of he 
ander the Great, per ſuaded him to 
increaſe all the taxes in his empire, to 
whom Alexander made this heroic an- 


ſwers; I hate that gardener who grubs 


up the roots along with the "vo 5 
e 
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b 

che toſa la pecora, & non la ſcortica: riſpo- f 

a veramente degna dq Aleſſandro Mag no. { 
CNA... >_> 

Cinque gran nimici haver la pace. : 

(O leva dire il Petrarca, che cinque gran | 

FI nimici da pace, habitana con efſo noi, ; 

cr0e Favaritia, I ambilione, Finvidin, Vi- ; 

ra, & la ſuperbia; & che ſe detti inimici | 


ft mandaſſero in efilio, reguerebbe {enza: 
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1 FRY Jralians _ | 
but T love that ſhepherd who ſheers his 
ſheep, but does not flea em. An an- 


ſwer altogether nn of Alexander the 
Great, | 


5 *”!m 


CxXXXI. et 


94 4 
- 


Five things are ge. enemies to Peace, 


Etrarch us'd OE tay, has five great 

enemies to peace inhabit with _- 
us, viz. avarice, ambition, envy, an- 
ger and pride; and that it thoſe ene- 
mies were to be baniſh'd, we ſhould in- 
fallibly enjoy perpetual peace. ah; 


. 
4 1 
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4 vanagloria eſſere ſell riputata per 
Pazzia. 


N Cavatier Milaneſe huomo vano, e 

glorioſo venne. a Firenze per imba- 
ſeratore. Or uſando coſtui fra le alirè ſue 
vanitd, di variare ſpeſſo per oftentatione 
gualche catena doro al collo. Nicold Ni- 
colini huomo t pronto ammirando 
quelle maniere, 4 diſpreazando tanta 
boria diſſe, à gli aliri pazzi baſta una 
catena, ma la paxgia di coſtui e tale che - 
mole * biſoguam. | 


De Principi ſavi, & magnanimi eſſere il 
cConſervare intiera, & vigoroſa la” lor 
popolatione. e 


Ce 


Lito miniſtro d' Aleſſandro Magnd 1 
volea perſuadere, daccreſtere tutti 

* datii del ſuo imperio. A cui Aleſſan- 
dro riſpoſe magnanimamente cot, io bd in 
_ odio quell hortolano, il quale ſueglie le ra- 


dici inſieme con I herbe; amo quel A 
che 
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CxxIxX. 


J e is frequently od upon as 
„ fie 
Mi anege knight, who was very 
proud and vain, came to Florence 
in, quality of an embaffador. Now a- 
mong his other vanities he us'd often 
out of pride, to wear ſometimes one, 
ſometimes another gold chain about his 
neck. Nicolo Nicolini a raan of ready 
wit, and very learned, ſurpriz'd at his 
behaviour, and delpiſing ſo much pride, 
ſaid, other beaſts are ſatisfied with one 
chain, but the folly of this fellow is 
ſuch, that he muſt have a N . 


xxx. 


* 


92 
. * 


Wiſe and magnanimous princes ought to 
keep their ſubjefs united and in a flon- 
. condition. 


Liths, one of the miniſters of Alex= 

ander the Great, perſuaded him to. 
increaſe all the taxes in his empire, to 
whom Alexander made this heroic an- 
Twer:; I hate that gardener who grubs 
up the roots ate with the —_ : 
n ur 
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che toſa la pecora, & non la ſcortica: riſpo- 
ta veramente degna d Aleſſandro Mag no. 


cXXXI. 


Cinque gran nimici haver la pace. 


OOleva dire il Petrarca, che Cinque bra 


nimici da pace, babitano con efſo noi, 
c0e Pavaritia, Tambitione, Vinvidia, Vi- 
ra, & la ſuperbia; & che ſe detti inimici 
% mandaſſero in efilio, regnerebbe ſenza: 


 Subio ins nei pate pelpetas. 


Vituperabile eſſere la munificentia ſenza. 
buona elettione. 5 


C Orrate ({econdo un dotto, altri Tattri- 
FJ buiſcono à Democrito) veggendo un 
homo tanto prodi go che à qualſivoglia 
perſona, ſenza elettione alcuna donava il 
ſuo, diſſe, morir foſſa th di mala morte, 
dapoi che le gratie che ſono vergini, commu- 
uicandole th con ognuno, le fai meretrici. 


* 


cxXXIII. 


Engliſh and. lad; 1 
but T love that ſhepherd who ſheers his 
ſheep, but does not flea em. An an- 


ſwer altogether worthy of Alexander the 
Great, 


 CXRRE 
Five things are great enemies to peace. 
Etrarch us d to fay, that five great 


enemies to peace inhabit with 
us, viz. avarice, ambition, envy, an- 


ger and. pride ; and that it thole ene- 


mies were to be baniſh'd, we ſhould in- 
Hy en joy perpetual peace. 2 


cxXXII. 1 
An undiſtingui ſpd Bene ſicence is diſbo- 
nourable. 8 


2 according to a learned man, 
or as others have it Democritus, 
ſeeing a, fellow. ſo profuſe, as to laviſh 
away his poſſeſſions on any perſon 


without choice or diſtinction, ſaid to 
him; may you meet with the ill fate 
vou deſerve, fince you make whores of 
the graces, who are virgins, by your 


: OF em ſo common to all 


| CXXXIII. 
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C 4 


CXXXIII. 


Le perſone di pronto ingegno 0550 
mente sbrigarſi dal importuni inter- 
be os 

*Ndando un i giorno Fer vis Cemino & 

"\ .viſtar Lucio Mallio eccellentiſſimo 
dipintore, & veggendo li ſuoi figlivoli mol- 
to brutti, non ſi ſeppe continere, che non 
diceſſè ſe. maravigliarſi aſſai, cegli fa- 

figure 51 belle, & li fighvoli 52 


bruiti. A cui Mallio garbatamente, riſpo- 


fe: non ti maravighar Servio, perche io 


Io te figure di 15 nm, & li pts 4 


nolte. 


ON 


II vino | overt innacquare. 


\Latone ne . che per. 2 2 
nita del corpo, & dell animo noi deb- 

biamo temperar Bacco come Dio ebro con le 
come dee ie, | | | 


N We, 


. 
of 5 : 1 * 

* ww * * * 
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CXXXIII. ” 


Men of ready wit, eafily rid themſelves 
of thoſe that demand 9 zue- 
ions. | | 


\ Ervins Crna going one Fa to viſit 
Lucius Mallius, a very excellent 
painter, and obſerving that his children 
were very ugly, he could not forbear 
laying, that he wonder'd prodigioully, 
that he who drew ſuch beautiful figures, 
ſhould get ſuch homely children. To 
whom Mallius pleaſantly reply'd, don't 
be ſarpriz” d at it Servius; tis becauſe 
I make the figures in the day time, 
and the children in the night. 


- CXXX1V. . 


Wine mf be ale with water. ; | 


Lato ESR DR that in nike to 
preſerve both the mind as well as 
the body in health, we ought to quali- 
fy Bacchus a drunken god, with the 
who are ſober goddeſſes. 


N cxxxv. 


ul | 134 The amuſing Iuſtructer. 
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L Duca Filippo E/ Borgogna diceva : g 
De Grandi non dite ne bene, ne male, 
Perche fe dite bene voi mentite ; ſe male, 
vi ponete a riſchio della vita; quindi de- 
rivò quel Proverbio Spognolo De Dios 
abla poco, del Bey nada. 


cXXXVI. 


Anmiroglio FR Caftizlia 1 che 
colui che Prende moglie, e quello 
de vd alla guerra, e di meſtieri, che fi 
ſenoponga 4 iutto cid che ee en, 


| 5 XXVII. 
1 A 7 Das & Maquera * 
1 perche baveſſe pigliato un 5? lungo 
| Fermine a riſpondere ad un marittaggio, 
che gli veniva propoſto, riſpoſe; Quella 
; coſa che ſi de fare una 15 volta, _ 


n 


ne 


Englih and Tralian. . 
CXXXV. 


I duke of Burgundy ſaid; ſpeak 
neither well nor ill of the great; be- 
cauſe if you ſhould ſpeak well, you 
wou'd tell an untruth; if ill, your life 
wou d be in danger; hence is the Span- 
4% proverb, Of God ſpeak nile, of 16 
Ling Wu af ... 


cxxXVI. 
T* E admiral of Caftite faid, that 


he who marries a wife, and he 
who goes to war, muſt neceſſarily wt 


9 ee 
cxxXXVII 


7. TH E duke of Nie being ask'd 
why he had taken ſo long à time 
to give his anſwer to a propoſal of mar- 
riage, which had been made him, re- 
ply'd ; that thing which is to be done 
but once, — to be * well weigh'd 
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 EXXXNVIIT. 


Soldato, che veniva dal givoco, e diſſe , 


Signor Capitano dormite voi ? E Nahe 


12 ntre un Capitano ſtava ripoſando 
nel ſuo Padiglione, ſopraginoſe un 


riſpoſe egli? Perche vorrei, ſoggiunſe il 
Soldato, che mi preſtaſte dieci ſcudi per 
riſcattarmi dal givoco. Jo dormo, ripi- 


gliò allhbora il Capitano. 
cxxXIx. 


8 an Litigante ad un Giu- | 
| dice chi dovea precedere, ſe il Giu- 
riſta, d il Medico, Quando vien giuſtiziato 


qualcbeduno, ai ie Giudice, chi va a- 
vanti il Reo, o 1 Carnefice ? I Reo; 
riſpoſe il Litigante. Dunque 10 iI 


Grudice, può andar inanzi il Giuriſta' co-— 
me ladro, e venir er 1¹ Maden, come 
eee ene 8 n ins ein ri 01 


N Delinquente condotto avanti al 
Giudice, fu cos jemerario, che  ſv- 
D amenie hebbe a dire, che gli pare- 
va 


| 


* 


Us C ” 


ALVES JA N 224 

en d Te oy talian. - ly 
CRV en . 

Ae S a captain was repoſing himſelf 


in his tent, a ſoldier arrives, wuo 
was juſt come from play, and fays, are 
N aſleep _ why _ 2 — 
that queſtion ſays he? becauſe, ſays the 
ſoldiec, I would borrow: ten crowns of 
you, in order to recover what I. ave 
loſt at Wd OL then Syn the Es. 
Lam afleep. as 7. 


wy 1 


XXXIX. 


Man who was pleading, ads a 
A judge, whether the lawyer, or 
the phyſician was to have the preceden- 
cy, in any judicial 1 fays thi 
judge, pray who goes firſt, the rely 
or the Executioner ? the ee re 
the pleader. Then lays. Sen 3 
lawyer may go firſt as the thief, Nr 
the phyſician follow after as the CXC>. -- 
cutioner. ELIT £4 
tis Gu W 1 XL. * A TA "lt | 
Criminal bein > Eitried before a 
(1 judge, was ſo Lupiigent as to fay, 
that he imagin d himſelf to be before 


5 wm — 


N 3 1 Pilate. 
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va deſſere avanti a Pilato. Allbora riſpoſe 
il Giudice, almeno io non mi laverò le mani 


per 2 un of gran W come ” 
FU 
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- D un Franieſ fu aw * 7 privcpia 

X e pranſo dell Uva da mangiare; 

Egli come la vide, diſſe, che non ne mangi- 
ava, ſe non dopo paflo, perche ſopra coſa, 
rotonda non fi puo fare buon fondamento. 


-— * # 7 ; * 


, 3 ; 
Fig a 2 4. a 5 
* * 


CxXIII. 


N. gran le confi gliato dal me- 
ws dico ad aſtenerſi dal vino per. gar 
rire dal male, che gli era venuto in un 
Lechs, 'riſpoſe ; hd pill a caro perdere una 
Nr he turta ia IPs, fir abies pon 


XL. 


Uoi compagni favano a menſa in pro- 
cinto di mangiarſi un gappone. U- 
0 dj effi dimandd all altro ſe haveva il 
f 7 Aegli e che era morto 2 | 
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Pilate. Well, ſays the judge, I am re- 
ſoly'd not to "waſh my hands in token of 
thy innocency, but will puniſh thee ac. 
cording to thy WES. thou arrant 


r 


© French man had Dave grapes et be- 
fore him for the firſt courſe; 
which he obſerving, ſaid, that he never 
us'd to eat grapes tall alter meals, and 
that for this reaſon; becauſe tis impoſ- 
ſible to lay a good foundation on any 
round thing. 


CXLAL 


Great drinker. being adviſed by 
his phyſician to | abſtain from 
wine, in order to cure the diſtemper, 


which was fallen in one of his eyes, 


replied; I had much rather loſe one 
window than the whole houle. | 


CXIIII. 


1W 0 companions were at table to- 
gether, and going to fall upon a 
| capon. One of them ask'd the other, 
if his father was aliye. He reply'd, | 
that 


4 Tze via Mg latte. 
un certo tempo in qui. E di che marte, 
ed in che luogo, e quanti anni ; ſon, 7 
> chiedere Taliro; Allbora quello ſi poſe 
raccontare tutto il fuceſſo della mor te By 
Padre, e Valtro in tanto fi mangid' quaſi 

tutto il Capone. * poi dimandò e il 
vo ſtro come mori? E queſto (ſeguitando a 
mangiare) riſpoſe Per Keel ray. ds 
morte ſubitanca. 0 


CXLIV. 

N marito ditde molte baſtonate alla 
1 moglie, perche del continuo volea 
Meeri contro di lui, e la concib in 
manera, che” 1} Chirtrgo, * gbd buona 
ſomma 2 denaro. La na allhora |; 
tone va per Paventire ficura, age che 
il Mario doveva thiyzare lanti quatrini, 
Ma il marito eib accurto di lei, nel far i 
conti col Chirurgo, che addimandava dieci 
reali, tenete difſe eccone 20. Acciò Je occor- 

reſſe un altra volta baſtonar mia m 
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that he had been dead ſome time: The 


bother continued to ask him what death 
he died of, in what place, and how 


many years ago? he then began to re- 
late all the circumſtances of his father's 
death, while the other in the meantime 
had devoured almoſt the whole capon. 
Says the other afterwards, and pray 
how did your father die? He dy'd, 


ſays he (eating at the ſame time as faſt 


as poſſible, in order to make a quick 


diſpatch) he dy's, I 1 of a ſudden 


death. 
CX L. 


0 Man ud to give his wiſe many 
a threſhing bout, becauſe of her 


continual pride and impertjnence, and 


drub'd her fo heartily, that the ſurge- 


on made a good penny of it. The wife 


conſidering, how much expence it put 
him to, reſolv'd to bridle her imperious 


' temper for the future. But her hus- 


band, who was more cunning than ſhe 
was, when he was ſettling his account 


with the ſurgeon, who ask'd ten rials, 


here ſays he are twenty; in order, that 
if 1 ſhould be oblig'd to drub my wife 
again, we may have no occaſion to loſe 


time in making * our accounts. 


CLXV. 
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XIV. 


D un Avaro gran Ciarlone fu detto; 
Il mizhor Signore della Citta ſa- 
rebbe , S. ſe la ſerratura, che tiene alla 
porta, 7 baveſſe alla bocca. 


1 


LVL ; 
1 N Sipnore fo 3 for temente * an 


ſuo Avo, che non ragionava con li 
Cavalieri, che lo venivano a viſitare nella 
ſua indiſpoſizione. E che volere che 10 
dica, riſpoſe » Dimandategli (aifſe I Auo) 
delle loro Moglie, e Figlivoli, e come ftt 
 Futta la loro caſh, che da queſſo poi fi leve- 
ranno altri di orf. Heeadde, — il pri- 
mo, che lo venne a viſitate fu il Veſcovo, 
e Vinfermo toſto gli adimandò come ſtava 
e. Maglie, v luoi Fi iglivoli, e tuts le Nh: 
cafe, 
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NE faid to a covetous fellow, 
who was a great talker, Sir, you 
certainly wou'd be the moſt worthy man 
in the whole city, if the lock, which 
you have upon your door, was but fix'd 
upon your mouth. _ | 5 


CXLVI 


Gentleman was very much repri- 
manded by his grand-father, for 
not diſcourſing with thoſe gentlemen, 
who came to viſit him during his indiſ- 
poſition. He reply'd, what would you 
have me ſay; you muſt ask them, ſays 
the grandfather, how. their wives, their 
children, and the reft of their family do, 
whence other diſcourſe will ariſe. | Now 
it happen'd, that the firſt: who came 
to pay him a viſit, was the biſhop ; 
the ſick man immediately ask'd him, 
how his wife, his children, and all his 
family did. b N 


CXLVIIL. 
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CXLVIL 


| Scendo an ladro con una caſſa piena 
di robbe prezioſe dalla magione dun 

citradins full imbrunire del giorno, & incon- 
ird in certi, che gli dimandarono dove ha- 
veſſe pigliata quella robba. Riſpoſe il la- 
aro; E morto un huomo in queſta magione, 
e queſia caſſa con altre robbe io le porto 
in un altra per abitarvi. Ma perche non 


piangono, ſe e morto quell huomo ; ſoggi- 


unſero effi ? Domatina li ſentirefe 4 * 
pere W a it . 10 Lit 


p I * 


NLV. 


D u A gelen; 5 per parer Glovaite 
(" diceva d haver ſolamente 30. anni, 
riſpoſe un ſuo amico, che gPera ſtato Con- 
diſcepolo, fi che len nn W 
tu non eri nato. 


115 155 . 
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on? you'l hear them weep to m 
morrow, ſays the thief. | 
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CXLVII. 


| Thief going with a trunk fall of 


very valuable things, from a ci- 


tizen's houſe in the dusk of the even- 


* 


ing, was met by ſome perſons, who. 


ask d him, how he came by them? the 


thief reply'd; a man is dead in this 
Houſe, and I am going to carry this 
trunk and ſome other things to another 


houſe, which I am going to live in. 
But if that man be lately dead, faid 
they, why don't they weep and take 


or- 


CXLVIIL 


1 


" A Certain perſon, who was deſirous 


to be thought young, ſaid, that 
he was but thirty ; when a friend of 
his who had been his ſ{chool-fellow re- 
ply'd; ſo I warrant yon, you was not 
born when we ſtudied logic together. 


0 CxXLIX. 


* 
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CXLIX. 
H= uno ſotterrato in una 3 


certi denari, che non ſapeva altri 
che un ſuo Compare. Pochi giorni dopo 
andò per vederli, e trovò, che glerano ſi a- 
ii rubati; e faceado ſubito ſoſpetto del 
Compare, come in efjetts era ftato, lo ri- 
zrovd, e gli diſſe; Compare le coſe mie 
vanno di bene in meglio, hd riſcoſto tan- 
70, che domani voglio ſotterrare altri 100. 
ſcudi con quelli, che voi ſapete. Il com- 
pare facendo il conto di robbare quelli an- 
cora, vi ripoſe Ia pecunia levata. Ando 
I di ſeguente il Padrone, e trovatili, alle- 
gramente ſe li riporiò a caſa : di quit e 
nato il proverbio. Chi tutto vuole, tutto 


perde. 


N certo trovandoſi haver offeſe molte 
1 per ſone, ſoleva vantandoſi dire, che 
non era la maggior ſicureæ xa quanto havere 
molti nemici, perche ciaſcuno aſpetta che 


Faltro fi vendichi. 
altro fe v CLL 


* 
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yr" Man had buried a ſum of money 
J ina wood, of which no body 
knew but a godfather of his. A few 
days after he goes to viſit his treaſure, 
and finds that he had been robb'd of 
it; but immediately ſuſpecting his god- 
father, who indeed had robb'd him, he 
goes to him and ſays; godfather, things 
go better and better with me, I have 
receiv'd ſo great a ſum, that I intend 
to bury another hundred crowns to 
morrow, with thoſe which you know of: 


be godfather intending to ſteal thoſe 


alſo, went and laid the money, which 
he had ſtole, in its place again. The 
next day, the perſon to whom it be- 
long'd went, and finding it there, carri- 
ed it home to his houſe with great joy. 
Hence is the proverb, graſp all, loſe all. 


CL. 


; Certain perſon, who had offended 
1 a great many people, us d to ſay 

in a boaſting way, that he who had a 
great many enemies, might promiſe 
himſelf the utmoſt Security; becauſe e- 
| Q 3 very _ 
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CLI. 


Orenꝛo Gualterotti eſſendo adimanda- 
to da un ſuo amico della ſuſſicienza 


dq un certo Dottore, riſpoſe eſſere fatto co- 
me la neceſſita ;, alludendo a quel prover- 
bio, che la neceſſ ta non ba Legge. 


CIII. 


Or, in procinto un certo per far le col- 


tellate con un 'altro, e perche conobbe, 
che il nemico valeva piu di lui, non aſpet- 
to il cimento, ma fi conſegad alla fuga. 


I perche un giorno ragionando con alcuni 


ſuoi conoſcenti, fu ua effi rimproverato, 
che vergognoſamente egli foſſe fuggito. All- 


hora, meglio e, riſpoſe, che ft dica nel tal 


luogo fu fatto fuggire un poltrone, che f 
diceſſe vi fu amazzato un valoroſo. 


ſ 


CLIII. 


2 


— 
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very one expects, chat the other ſhould. | 
revenge himſelf, 


CLI. 


Baer Guatterotti being a8kd by 
a friend of his, what were the a- 
Beier of a certain doctor; he reply d, 
that he was like neceſſity; "alluding to; 
the proverb, which * * that neceſſi op 
Pas no law. | 


CLIE 


Certain perſon who- was ready to 
A engage with ſwords againſt a- 
nother, knowing that his antagoniſt was 
a braver man than himſelf, would not 
ſtand the tryal, but made off as faſt as 
poſſible. Now it happen'd, as he was 
diſcourfing one day with ſome of his 
acquaintance , they reproach'd him 
warmly, for having run away in fo ſcan- 
dalous a manner. Puh! reply'd he, I 
had much rather the world ſhould ſay, 
that in ſuch a place a coward had been 
put to flight, than that a brave man 
had been kill'd. 


* In Italian, dottore della neceſfita ſenza legge. 
{ignifies an ignorant doctor. 


O 3 CLIII. 


% 


— 
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5 CLIN. 


N giovane di Valenza, eſſendo ſta- 
to il di lui padre molto eſſercitato 
in guerra, fi ſenti ſpronato dal deſiderio 
di farſi fimile al genitore. Perloche ft 
Porto alla guerra di Granata con un bra- 
vo Capitano, che era ſlato grande amico 
di ſus padre. Avendeſi poi un giorno 
da fare una importante fazione, il capi- 
tano lo efſortaza farſi conoſcere non di ſſi- 
mile dal genitore. Chiedette allhora il 
giovane, ſe vera pericolo? Coteſie non 
ſono parole q buomo coraggioſo, riſpoſe il 
capitano, ne d'un fighio, che imitar voglia 
i valore del padre. I perd, ſogiunſe il 
giovane, ſe mio Padre andò piu di 30. an- 
ni alla guerra, e non vi mori, perche vole- 
te voi che alla bella prima io metta la mia 
vita a riſchio ? E ſe ci moio, come volete, 
che io ſia ſimile al genitore? E cid detto 
abbandond il campo, e vergognoſamente tor- 
n0 alla quiete domeſtica. 


= = ꝗ¶⁵ꝙ , 
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Loung man of Valentia, whoſe 


father had follow'd the profeſſion 
of arms for a great many years, was 


greatly deſirous of imitating him. Up- 
on which, he ſet out for the war of 


Granada with a brave officer, who had 
been his father's great friend, Now it 


happen'd one day, that as they were going 


upon an important exploit, the captain 


exhorted him to ſhew himſelf not un- 


like his father. Upon which the young 


fellow ask'd him, if there was any dan- 


ger? O! fays the captain, theſe are nei- 
ther the words of a brave man, nor of 
a ſon, who is for imitating his father's 
valour. Pray, ſays the young man, if 
my father ſpent upwards of thirty 
years in war, and did not die in the 
field, why wou' d you have me hazard 
my life in the firſt engagement? and if I 
ſnould happen to loſe my life in it, how 
would it be poſſible for me to be like 
my father? He had no ſooner ſpoke 
theſe words, but he left the camp, and 
ſcandalouſly returned back to his dome- 
Kick tranquility. 


CILIV. 


r52 The amuſing Tuſtrutter. 
a: 


N Contadino trovandoſ amalato, 
gli fu dal Medico ordinato la me- 


ine, collo ſciroppo, ed un ſerviziale con- 
Fortativo; ma perche gl increſceva di fare 


tanti beveroni; partito il Medico, conſi- 


derando, che tutte tre quelle coſe gli ha- 
wevano da entrare in cor po, ft fece arrecare 
una ſcudella aſſai grande, ed in eſſa di 
tutte tre fatto un guaxgabuglio, ſe lo be- 
ve, immaginandoſi quelle coſe dovergli 
cos? piovare, come giovar gli dovevano. | 
ſecondo, che il Medico gliele havea ordi-- 

Nate. 


CLV. 


N Figlio Pun Mugnaio mandato dal 
Padre a Pigliar del grano da maci- 
nare per le Ville vicine, una volta fra Val. 


tre, che veniva carico, giunſe ad un mal 


, ove Faſino per ere piccolo, e de- 
bile non poteva guadarlo, & egli non ſape- 
da come ft fare. In quel mentre paſsò per 


di [4 un Contadino, e gli difſe, che fce- 
mae alquanto il peſo all Afino. Piac- 
que tal conſiglio al giovane, e tolto un ſac- 
| | . C0 
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CLIV. 


peeaſuant being fallen ſick, the doc- 


tor preſcrib'd a doſe of phyſick, 
with a ſyrup and a refreſhing gliſter; 
the countryman, who nauſeated the 
drinking of ſo many things, as ſoon as 
the phyfician was gone, conſidering that 
thoſe three different doſes were to go 
down into his belly, had a ſwinging 
porrenger brought him; when making 


a hodge-potch of all three together, 


he ſwallow'd them down; imagining, 
that being mix'd together in that man- 
ner, they would do him full as much 


good, as if he had taken them accord- 


ing to the doctor's direckions. 
CLV. 
X Millers ſon, whoſe father had 


ſent him to the neighbouring 
towns to fetch in ſome corn to grind, 


happened one time among the reſt, to 


come loaded to a place that was diffi- 
cult to croſs, and which the aſs, who 
was a li:tle, weak animal, could not wade 
over, 10 that he did not know what to 
do. A countryman paſſing by at that 
very inſtant, bid him take part of 306 

8 8 


* 
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co in collo, montò con eſfſo in ſulPaſino, e 

accomodatoſi, rivolta al contadino, bene 
che ii pare, gli diſſe ? Mi pare, riſpeſe co- 
ui, che una beſita guide Faltira. 


4. 4 - 


R Improverata una donna da un certo lf 

che pretendeva di fare il faceto, e 
ſapere mateggiare tutti; che bene ſpeſſo ella 

arraſſiva, queſta riſpoſe; ſe Farrofſire voi 
dite efjere qualita da ubbriaco, & pero 
ſempre meglio che impallidire, ee qualità 
di traditore, con che lo fece impallidire, 
ed amutire inſieme. 


 CLVIE 


TW S/endo menato un certo huomo di ma- 
la vita al patibolo, e perche li Con- 
fortatori gli andavano dicendo, c haveſſe 
pazienza per ſalute dell auima ſua, egli 
riſpoſe; che occorre predicarmi la pazien- 
za, ſe io 50 di certo, che il non haverla 
non mi giova anulla.,  CLVIL 
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aſs's load from off his back. The 
young fellow took his advice, and tak- 


ing a fack upon his ſhoulders, he gets 


upon the aſs, and ſeating himſelf, turns 
about to the peaſant, and ſays to him, 
what do you think of it now? why L 
now think, ſays he, that one brute 
guides another. "3" 7 


CLVI. 


' A Gentlewoman being reproach'd by 
a certain perſon, who was a 
wou'd-be-wit, and was for joking with 


every body, for bluſhing ſo often, ſhe 
reply'd; if a fluſh'd countenance is, as 


you ſay, the mark of drunkenneſs, tis 
much better than that of turning pale, 


which is the index of a traytor ; theſe 


words made his blood leave his face, 
and ſtruck him dumb at one and the 
ſame time. 


CLVII. 


| Fellow who had led a very ill 
life, being led to the gallows, 
the prieſts continued to admoniſh him 
all the way he went to have patience, 
for the good of his ſoul; but he repli- 
ed, what ſignifies your preaching pati- 

| cnce 
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| CLVIII. 

NA Contadina di bella preſenza S a- 

batte un di nel Conte di San Valan- 

tino, il quale fermatoſi le diſſe; madonna 
fiete fi bella, e anaate ſola per queſts luo- 
ghi. Et ella, Signore, riſpoſe, io ho ſem- 
pre udito a dire; fia buona Maria, che 


ſempre buona e Ia via. E veramente co- 
g , un animo caſio e ſicuro per tutto. 


CLIX. 


Dali fan i modi per Abus dotto? 

di cid interrogato Eraſino, riſpoſe ; i 
1 praticar ſempre co dotti; | Paſcoltare con 
attenzione; leggere i libri megliori; e 
ener ſe ſtelſo per ignorante. 


i "GK 
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ence to me, when I am certainly ſure, 


that the not having any, is of no manner 


of advantage to me. 
CLVIII. 


i Country girl of a very beautiful 

preſence, happen d one day to 
meet with the Count di San Yalen- 
tino, who ſtopping, ſaid to her; my 


pretty maid, how dare you truſt ſo 


much beauty alone? ſhe reply'd; I 
have always heard ſay that the virtu- 
ous are ſecure in all places. And in- 
deed the chaſt mind is every where in 


ſafety. 


CLIX. 


Raſmus being ask'd what methods 
muſt be taken to become learned, 
reply'd; you muſt converſe always with 
learned men; liſten to them with at- 
tention ; ſtudy the beſt authors; and 
look upon your ſelf as ignorant. | 


— 
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| D/ qual coſe non dee fidarſe Phuomo ? 


Di ſereno d inverno, nube deftate, 
promeſſa di corte, e riſo di meritrice.— 
Lhuomo quali coſe-pud dare ſeuza privar- 
ſene? La ſcienza, inſegnandola ad altri; 
il lume accendendo Valirui; e la civilta 
efſercitandola nelle converſaZioni. = - - Qua- 

7 ſono quelle coſe, che conſervano, e quel- 


le che diſtruggono la Citta ? Quelle che 


la conſervano ſono © la pace fra cittadini, 
t ſapere fra gli Ottimati, il timore fra 
la plebe, e la 7 ftizia fra Magiſtrati - 

Quelle che la ifiruggono ſono © la guerra 
guando e continua, Finvidia quando pro- 
viene da avarizia, la penuria degli li- 
menti, e la ä giuſtixia. 


by 
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HAT are the ſeveral things, 
which a man is not to tru 
to? clear weather in winter; cloudy 
weather in ſummer ; court-prontiſes, 
and a harlot's ſmiles. -- - - What things 
may a man communicate to others, 
without prejudicing himſelf 2 Know- 
ledge, when he teaches it to another ; 
light, when another receives any bene- 
fit from it; and good manners, when 
us'd in converſation. -'=- - What are 
thoſe things which preſerve, .and thoſe 
which deſtroy a city? thoſe which 
contribute to its preſervation, are, 
peace amoag the citizens; wiſdom a- 
mong its chief men; fear among the 
common people ; and juſtice among the 
magiſtrates. Thoſe which ruin a ci- 


ty, are: a continual war; envy that 


flows from coveteouſheſs ; a ſcarcity of 
proviſions, and juſtice when not duly: 
adminiſtred; | 
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(LXI. 
jy ae 3 piii 1 / 1 
0 che la donna? Perche Puno e 
| 8 7 conforma alla materia di cui e 
1 au la terra della quale e fatto 
 Phuomo facilmente Simbevers d umore; 
ma Foſſo, da cui ® fabricata la donna, 
non ſi amoliſce con veruno liquore - 
Perche i giovani non poſſono eſſere pruden- 


ti? Perche la prudenza ff 4 19.4 colPeſperi- 
e, . col tempo. 


. 


| cLxuL. | 


TL . rimedio pits idoneo contro amore 
gual'e? La fame; E ſe queſia non 
baſia ? 1] tempo; E ſe queſto non giova; 
1] laccio. Perche ſe per via della fame, e 
del tempo non fi conſuma Famore, non Po- 
tra conſumarſi con altro, che con la morte. 
= - - Inuterrogato Simonide perche nelFe- 
frema ſua vecchiezza, foſſe cos? avaro; 
perche voglio pit toſto, riſpoſe, morto laſe 
*  Ciar qualche coſa @ miei nemici, che vivo 
er privo d amici; alludendo a quel det- 
70; ubi opes, ibi amici, -- Chi ſono co- 


| loro, che viv ono poveri per morir ricchi? 
8 | Gh 


= - 
w 
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. CL XL 
HY is man ſooner appeaſed 

| than woman ? becauſe both of 
them partake of the ſubſtance of which 
they are created; earth, out of which 
man is form'd, eaſily imbibes moiſture; 
but bone, whence woman drew her 

© original, cannot be ſoſtned by any lis 
quor. -- What is the reaſon, Why 
youth is not accompanied with wiſ⸗ 
dom? becauſe wiſdom is obtain'd only. 
by experience. : 


6 


7 HAT is the beſt remedy a- 
gainſt love? hunger; and if 
that is not ſufficient, time; and if this 
will not avail, a halter. Becauſe if love 
cannot be rooted out by hunger, or 
time, nothing but death will be able to 
extinguiſh it. - - - - Simonides being 
. ask'd, why he. was ſo very covetous in 
his extreme old age, reply'd ; tis be- 
cauſe, I would rather leave ſomething 
to my enemies after my death, than be 
_ depriv'd. of friends in my life-time : 
allnding to that ſaying, be rich always 
. | | 3 N 1 


* 
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Gli avari. In qual coſa i puochi non 
baſiano, e i molti ſono dannoſi ? Nella con- 


giura perche i pochi dificilmente Sattentano 


di adempirla, e i molti bene ſpeſſo la ſco- 
A : "Io 


CILXIII. 
Alando 3 che noi fiamo piu. lodati 7 


Quando fiamo biaſimati da chi 


merita biaſimo. Qual e quell a- 
more che non o durabile? Quello, che 
ha per ſolo fine il piacere. - --- Quan- 
do vernmente fi conoſce il bene? 8 
i e provato il male, -- Perche piu 
facilmente i cattivi guaſiano i buoni, di 


| quello che i buoni facciano diventar megli- 


ori i cattivi? Per quella ſteſſa ragione, 
che le malatie Sattaccano a ſani, e non 


mai la ſanita viene attaceate a gli ama- 


lati. 
* . 4 
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2 oa ela c => woweall 


Engliſh and Italian. 163 
meet with friends. Who are thoſe 
who chuſe to live poor, that they may 
die rich? the covetous. - - - In what 
are a few inſufficient, and 2 great num- 
ber prejudicial ? in a conſpiracy, becauſe 
a few will hardly attempt to go through 
with it, and a great number are fre- 


quently the occaſion of 1 its being diſco- 
ary 


CLXIII. 


W HEN do we receive the bigh⸗ 
eſt praife ? when we are cenſur' d 
by one, who deſerves to be reprov'd 
Himſelf - + - - - What kind of love 
is that ich is not laſting ? that. 
whoſe ſole Object is pleaſure. - -» When 
may a man be ſaid to have a thorough 
knowledge of good? when he has ex. 
perienced evil. Why do the 
wicked ſooner corrupt the virtuous, 
than the virtuous reform the wicked? 

for the ſame reaſon, that diſeaſes infe& - 
the healthy, and that health is not 
to be communicated to the diſeaſed. 


* 


* 
1 
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cIxIv. 


HE ** 2 amore? E una Ferita 
grata, un veleno giocondo, un ama- 
rezza ſoave, un martirio lieto, una morte 
dolce; ma in realta e un verme importuno 
delPanime, un avoltoio aſſiduo de cuori, una 


freneſia bactante de ſenſi, & un delirio 
pPeſtifero della mente. 


CLXV. 


E R viver con quiete fra ah amici 
che fi ha da fare? Vedere, aſcoltare, 


zacere, e ſoffrire. - - = - Di quali coſe di- 
cea Catone, che fs ſarebbe pentito? Se ha- 


vel conſidato ſegreto a donne; ſe foſſe 


andato per acqua, potendo andare 
terra; e ſe per negligenza haveſſe laſciato 


| paſſar qualche giorno ſenza frutto. = = == 
Quali ſono le coſe piu difficili al cuor u- 
. mano ? Spendere Pozio rettamente ; tollera- 


re ſenza riſentirſi Vingiurie; e tacere i ſe- 
greti.— Quando fu ſpenta la cariid 


fra gli huomini? Quando i denari ven- 
' nero in riputagione..— Qual ò la pie- 
ira gel Dragon dell huomo? il danaro. = - 
1 Come 


2 „ 60 
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„ 


Hat is love? 'tis a grateful wound, 
a pleaſant poiſon, a bitter ſweet, 


a joyful martyrdom, a delightful death; 
but *tis in reality, an importunate worm 


in the ſoul, a continual vulture in the 


heart, a drunken frenzy of the ſenſes, 
_ a peſtiferous delirium of the 


clxv. 


OW are we to behave, in order 

to live peaceably among our 
friends? to ſee, liſten to, be ſilent, 
and bear with, - - - What things 


does Cato ſay he ſhould have repented 


of? of having truſted women with a ſe- 


cret; of having gone by water, when 


he might have gone. by land; and of 


having, thro' negligence, ſuffer'd any 


day to paſs away without ſome good 
Work.. What things are the moſt. 
difficult to the human mind ? to ſpend. 


codur leiſure hours in a virtuous manner; 


to bear with, and not to reſent injuries; 
and to conceal ſecrets . When = 
. | 8 
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= 1 * 
. a 
4 
l ——— — ee Cena 
4 = - _—_ 
; 


" N 
8 "IF r 
4 oth 4 
—5 
— — — OE 
_ 


— — — — 
— 8 : T TTT 2— 
- — 2 3 
vd — 83 * 


— — 2 org IT. 


"I" 


166 The amuſing Inſtructer. 

Come potrebbeſi agevolmente indurre un 
| buomo à non mai bere aliro che acqua? 
Di cid interrogato Anacarſi riſpoſe, col 
Fangli vedere i moti ſcompoſti dun ubri- 
aco. | be 


CLXVI. 


Y YN ammalato, lo conſigliavano i ſuoi 
: Parenti, che fi medicaſſe, e fi chia- 
maße un buon medico, Riſpoſe; Jo ſoglio 
Paſſarmela molto bene con un buon governo, 
e dieta. Ritornando ad importunarlo, 
che in tutti i modi lo chiamaſſero, diſſè : 
laſciatemi morir a mio bell agiun. 


CLAVIE 


"I Views un vecchio, che tre coſe gli ff 

| erano accreſcinte con la vecchiezza ; 
veder pits lume, poter pit, e comandar 
piu. Diceva, veder pitt lume, perche og- 
ni coſa gli pareva che fuſſe due, con la 
debolezza della viſta; e poter pin, perche 
guando ſmontava dalla mula tirava la 

ella dietro ſa e; e comanilar piu, perche 
5 5 © 


le 


[ 
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charity extinguiſh'd among men? when 
money grew in reputation. - - - What 


- "Þ * 


- 


is the touchſtone of man? money. - - = 


How might one eaſily induce. a man ne- 
ver to drink any thing but water? this 
queſtion being put to Anac har ſis, he 


reply'd, in ſetting before his eyes the 


extravagant follies of a drunkard, 
CLXVI. 


\ Sick perſon being advis'd by his 


relations to get himſelf cur'd, 
and - to ſend for a good phyſician, he 
reply'd; I us'd to recover my health 
mighty well, by the help of a good re- 
gimen and abſtinence. When they return- 


ing, and importuning him by all means 


to {end for one, he reply'd, let me die 
leiſurely. * 1 


CLXVII. 


things were increas d with his 
age; the ſeeing of more light, the be- 
ing able to do, and to command more. 
He faid he ſaw more light, becauſe e-. 


very thing appear'd double from the 
' weakneſs of his ſight; that he could do 


more, becauſe when he alighted from 


— „ 


0 N old man faid; that three 


| 1 168 The amuſing Inſtrufter. 


comandava dieci volte la coſa, e non * 
facevano una. | 


CLXVIIL , 
NO PENNE” ad un Jaftiere, p 


quelParte era di gran guadagno, 


 Riſpoſe, ſe tutti gli aſini portaſſero bardet- 
la, mi varrebbe ni anno piu di duecento 


| ducati. 


l 


Omand) © un. gentilbuomo ad uno _ 
veni va dalla piazza, quello che la 
| 7 diceva di lui. Riſpoſe, che non ſi di- 
ceva, ne ben, nd male. Lo fece baſtona- 
re, e poi gli dette cinguauta ducati, dicen- 
do adeſſo potrete dire male, e bene. 


— ” O . 
0 0 . 
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A 7 — 
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his mule, he drew his ſaddle after 
him; and that he commanded more, 
becauſe he us'd to order a thing, ten 
times, before they would do it once. 


CLXVIII. 


N 


\NE asked a ee | 


whether his trade was a ver: 
profitable one; to whom he reply'd ; 
was every als to carry a pack-ſaddle, it 
wou'd be worth upwards of two hun- 
3 ducats a year to me. 


come from the market, what the 
0G faid of him there. He reply'd, 


they neither ſpoke well nor ill of you; | 


wupon which he had him well drubb'd, 
and afterwards gave him fifty dacats, 


laying, you may now ſpeak both well 
and ill of me. | 


Gentleman ask'd one, who was 


270 The amuſing Inftratier. 
wind 


0 N sbirro incontrd una ſera uno che 
U andava molto FERENT, e gli do- 
-mmandd che arme havete. ? tiſpoſe, un pug- 
nal ſignore : ſcoprendolo, trou0 che era un 
boccal di vino, glielo beve tutso; e. gli 
dette i] boreal voto, dicendo - tenete q 4 
le 70 vi vi jo grazia del fodero. | 


. 
. — * 
* 
5 * . s 
: i 
* 
* — 
. ö 


T Endendo un ſoldats an 1 gli 
4 ' domand0 il Capitano, qual era la 
cagione, perche Io. vendeva ? Riſpoſe, * 
che fuggiva- il romor dell arme. Die i 
Capitano, mi maraviglio, che vo lo ven- 
Aiale per la cagione, abe io e ba- 
* e Rn 


(LXXII. 
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. 


x * Watchman met a perſon” one 
evening, Who was going along in 
great perplexity, to whom he faid, 
what arms have you about you? he re- 
ply'd, a dagger, Sir; but ſearching him, 
he found that it was a bottle of wine, 
which he drinking off, return'd him 
the empty bottle, ſaying : here friend, 

I return you back the ſheath — 


CLXXI. 


Soldier falling a horſe, his cap>- 
, tain ask'd him what was the oc- 
cation of his ſelling it ? he reply'd, that 

*tWas in order to fly from the tumult | 
of arms. Says the captain, I wonder 
you ſhould fell it for the very fame  W 
reaſon, for which I. imagin'd you had + 

bought it. 


It ſignifies a kind of bailiff in the original. 
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CLXXII. 


Edicando un Ceruſico un pover bus 

mo, che g havevan data una 
trata in un occhio, cbe glielo fece ſthiz- 
zar fuora; domandd al Ceruſico S1gn0- 
re perderd io Pocchio ? riſpoſe, 103 cle 10 
1 ber and in Mane. {4 


clxxIII. 6 


Tando uno al punto della ets. laſcid 
in teſtamento ad un fighivolo unico, 
che have va, che vendeſſe tre falconi, che 
valevano aſſai; e laſcid che del valore q u- 
no pagaſſe i debiti che haueva; e di quello 
che valeva Faltro, faceſſe del bene per 
Panima ſua; & il terzo ſerviſe per lui. 
Morto il Padre di ld 4 pochi giorni, gli 
fugg? uno di effi, e non lo pote pitt riha- 
were, e diſſe - queſto vada Po Fanima di 
mio Padre. | 


CLXXIV. 
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clIXxXII. 


3 Surgeon who was dreſſing ng a poor 


man, whoſe eye had Ty ec 
with a ſtone, which had knock'd' it out; 
the patient ask d ; Bun whether he 
ſhould loſe his eye? no, no, fays * 
ſurgeon, 1 have got i it in oF TAR: 


Man who was at the point of 
A death, left orders by his Will 
to his only ſon, that he ſhould ſell three 
faulcons of great value; ordering by © 


the ſame, - that by the fale of anghe © 


ſhould pay his debts ; that the EY - . 
ariſing from the fale of the other, ſhould 
be employ'd for the good ' of his ſoul ; 
and that the third ſhould be fold for -* 
his own advantage. His father dying 
a few days after, one of the faulcons 
flew away, which he could not catch 
again, upon which he 7 d out'; chat * 
goes for my 8 5 | foul. 


„ CEN XIV. 


8 


3 
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N a dipimore, che non vendeva 
mai opera chegli faceſſe, ſe wan- 
1d in um aliro paeſe, e fi fere medico. 0% 
ſaudo di quivi uno che lo conoſceva, gli 
domandb, per che cauſa andava in 0 ” 
di medico, eſſendo dipintore ? Tiſpoſe : 

bd voluto pigliar un "arte, che Ia terra 2 
en i mancamenti che ic 00 


; 
4 ” 
: > 
1 * 2 * 3 
3 a cl xx V. '., | — 
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12 . Gentilbuomo F da una ok x 
(/a, paſar per la firada un Medica 
(per motteggiarlo dignorante) gli diſſe, dov 
andate voi Signor * 4 ele i 

| 4 2 4 medicar £ S. 


5 * 


ci 


FN 0, 27 era cieco da un a occhia, in- 

conte o una matting 4 boniſſi1 n ora un 

; gobbo, e gli diſſe : Tompare, voi havete ca- 
ricato molto a buon ora. Riſpoſe il gobbo z 
veramente ch eglt e buowoxa, poiche voi nou 
bavete aperto piu dFuna 8 


2 LXXVII 
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TT: 5 
A Bad painter who * Aue 0 


any of his works, went into a- 
nother country and turn d phyſician. 
One who knew him, paſſing that way, 
he ask'd him what made him go in was- 
the habit of a phyſician, Bn he-was: a 

painter ? he reply'd, I was deſirous of 

profeſſing an art, where all the blunders 
I make, may be cover'd with earth. 


CILXXV. 


. ſeeing dam his win- 

X dow a phyſician, who was going 
along the ſtreet, he in order to ridicule 
him as an ignorant fellow, faid to him, 
where are you going Mr. Farrier ? the 
phyſician reply'd, I am going to cure 
your worſhip. 


MR If _——_— 1 * 


CLXXVL, 
- 3 Man who was blind with one: eye, 
3 met very early one morning a 
— crook-back'd man, to whom he faid, 
friend, you are loaded betimes. The 
11 crook-back'd man reply'd, it muſt in- 


deed be betimes, ſince. you have got but 
vi one of your indes open. 1 


— 
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CIXXVII. 


N Medico mand) a chiamar un na- 
niſtalco perche gli medicaſſe una 

| mula, che haveva un guidaleſco: & alla 
ſeronda vi ſita gli.-miſſe in mano due giuli; © 
eglieli rende dicendo. Signore noi non tfi- - 
amo Pigliar danari da quei della PL one. 


CLAXVIN. 


INA Gentildonna per dire che'l ſuo * 
> marito non le faceva far de figlivolt, 
— 2 11 mio ſignor tale ha grandiſſime 
parti, e doti, gran muſico, buono ſcrittore, 
& eccellente abbachiſta : ſolamente ha ug: - 
fn, « che. non * : | 


I N buomo aſſai ricco mandò a chiama- 
| re un medico, per tantino d indiſpo- 
ſitione che have va havuto la notte adietro. 
Venuto il medico, gli toccd il polſo, e vedu- 
ta Porina, che era da 2 gli domandd: : 

Signore mangiate voi bene? riſpoſe, fignor - 
fi : * dormite bene ? Tipe di 5; 


die h 


| 5 = 5 
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CNN. 
Xx Phyſician ſent for a farrier to cure 
his mule, that had a fraction or 


gallings on his back, and at the ſecond 
viſit put two giuli into his hand; but 


be return d them to him, ſaying, Sir, 

1 we never ule to take money of the fa- 

CCC 
CLXXVIII. 


FT A Gentlewoman deſirous of giving 
45 : thoſe about her to underſtand, 
+ i that her husband did not get her with _ 

child, faid; my husband has very great 
 * Parts and talents, he is a great muſician, 
a good writer, and an excellent accomp- 
tant; all that is he does not multi- 
| 1 


5 A Man who was pretty rich, ſent 

\ for a phyſician, upon account of 
his having been very lightly indiſpos'd 
the night before. The phyſician being 
come, he felt his pulſe, and viewing his 
- - || urine, which was of a good colour, he 
asd him, fir, do you cat. heartily ? he 


reply! d 


ö * I 
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diſſe il medico. Or qu io vi darò un rime-- 
dio da farvi andar via tutte queſte coſe. 


INV Gentithuomo pregd uno, molto ric 


, na miſero, che gli vendeſſe un 
cavallo riſpoſe che non haveva voglia di 

1 venderlo, ma che ſe ſua Signoria lo voleva, 
1 che lo pigliaſſe ſenza neſſun quatirino : diſ-- 
1 Je il Gentilbuomo, e ſe io diceſſi di &, che: 


Joreſte riſpoſe : io direi di m.. 


4? 


D uno che era ſana coſa mangiar 


| un boccone la mattina a buon hora, 
fuando erano i ſollioni. Gli aomandarono, 
quando cominciavano : - Riſpoſe, 3 
0 


Lorni innanzi le Calende d Agoſto, che | 
vengono ad effer a dieciſotre di Luglio, e n- 
ono 4 non 5) guanti di fettembre. Diſ-—- 
un aliro : Jo non gli conto in queſta f 
maniera. Domandando gli come ? riſpoſe, - 
Fecondo il mio conto cominciano il primo di | 
Gennaio & finiſcono ultimo di Decembre. 


Engliſh and Nall, - 79. 


cd yes Sir he continued to ſay, 
do you ſleep well? to which he reply 4 
that he did; O then, ſays the 8 
| Tl give you a remedy that hall drive 


away all theſe n 


Gent eman defir'd another, who 


i” was very rich, but covetous, te 

; | fell him a horle: he reply'd, that he 

a had not a mind to ſell it, but that if he 

»- pleas d, he might have it without pay- 

Jing a farthing > then ſays the gentle- 

man, but if 1 ſhould fay yes, what 

| would you do then? why chen, ſays icy 
1 would ſay no. 

CI XXXI. 

5 Certain man ſaid, that twas whol- 

105 ſome to eat a mouthful early in 

4, A morning during the Dog-days. They 

5 


ask d him when they began, he reply'd. 
fifteen days before the calends of Au- 
guſt, which happens to be the ſeventeenth 
1 of Juhh, and they end ſays he, ſome day or 
other in December. Says another, I don't 

14 | reckon them in this manner; . whe 
ſe, being ask'd in what manner, he reply'd ; 
2 to my way of calculating, they 


I. i Bi. | - began 
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CI XXII. 


8 N Gentilbuomo domando da Py nare. 
| Diſſe un Servitore : Signore non ſon 
| — delle dieci. Riſpoſe, che m' importa a 
me, che Vorivuolo ſuoni le dieci, Je nel mio 


| 428815 /* le dodici. 


5 5 c 1 


TD Dante 5 uno, * haveva 
preſo per moglie una Donna ſorda ?. 
. KRiſpoſe, — che ancora ella fuſe 
01. 


cIXXXIV. 


* vo Joviandd ad un Medico £0 tbe UP a 

| cagione andavano a cavallo con if- 

ron indorati i Dottori di Medicing ? 

| 8 Pore Paſo far 29 alla K 
| Low 5 35,901 
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begin on the firſt day of January, and | 


end gd laft Uy of December. | 
CLXXXII. e 


Geitdbnian asking for his dinner, 
| a ſervant aid to him, Sir, 'tis 


not above ten a clock. He reply'd, 


what is it to me, if the clock has 


ſtruck but ten, if it be twelve mY my 


ſtomach. 


* CLAXXITL. | 


9855 bre ask d a man, wh Be | 


had married a deafwoman, to whom. 
he reply'd, becauſe I thou hr the Was 


| alſo * | YM 


To 2 ogg CLAXXIV.. 


INE ask'd a 3 the OY 
why doctors of phyſick rode 


on horſeback with gilt ſpurs? he re- 
ply'd; in order that FP. _ make 


WAL again * 
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cixxxv. 


| * 1 uno con un altro della ca- 


reſtia della biada, dicendo che ſe non 


| Pioveva, che credeva, ſarebbon morte tutte 


— t Beſtis; riſpoſe : piaccia a Dio di guar- 


dar. V. S. 


CLAXXVI 


non gli faceva dar firoppi, ne pur- 


rs ne ravar ſangue, ſe non che gli dice- 


wa, fi regolafſe nel vivere. Dolendoſi la 


faq. nuora; perobe non gli faceva naſſun 
benefizio, come a gli altri ammalati ſi ſo- 
lion fare; Riſpoſe il medico. 7 


noi altri habiamo la medicina per vender- 
4a, ma non per FECT: PO 


CY 
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CLN 3 


F Iii ladri volevano una notte — ul | 
care und bottega d'un mercante : ſta- 


van dorimendo dentro due garzom, e ſubito 
che fentivon queſto, uno di of difſe loro. 
| 1 0 Ti ornate 
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2 un medico un foo Kane 
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cLXXXV. 


A Man bemoaning himſelf to ano- 
ther for the great ſcarcity of 0 
corn, and ſaying, he believ'd, that if it 

did not rain, all the beaſts wou'd die; 
he reply'd to him, heaven's preſerve 

your worſhip. | 

CLXNX XVI. 

X Phyſician, wlio had a ſon of his 

under cure, gave him neither ſy- 

rups, nor purges, nor took any blood 
from him, and preſcribed nothing, but 
only, that he ſhould obſerve a regular 
courle of diet. Whereupon his daughter 

in law complaining, and asking him the 
reaſon, why he did not treat him like 
other fick people; the phyſician re- 
ply'd: daughter, we phyſicians have 
medicaments in order to fell them, and 
not to make uſe of them our ſelves. 
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> Ome thieves going one night to bre 
into a tradeſman's ſhop, where two 

lads were aſleep; one of them, as ſoon". 
as he heard what they were about, 
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Tornate Pot, che non fiat 74110 ancora addor- | 
| mentati. repay gr 


4 CLAXXVIL, 


| 


\Onando ana vs. un gentilbuomo alla 


porta d' una Signora, due Dame alla 


1 lo avano aſcoltando : & cantando 
una canzone che comincia, Segrete paſſion 


mie, difſe la una Dama : Certo Signora, 


che queſto Gentilhuomo deve Dotire di morici. 


a 
— 


cIXXKIX 
Del Papa Giulio II. 


JN. Nobile Romano amico inis FF on 


del Papa Giulio ſecondo gli difje che 
nal i lamentavano. che ſua Santitd at- 
zendeſſe con troppo calore alla guerra contra 
i Franceſi ;  giache 1ddio gli haveva dato 
le chiavi della ſua Chieſa, per ſerrare le. 
porte della. diſcordia, & aprire quelle del- 
la reconciliatione. 11 Papa riſpoſe al No- 
bile, quei tali che dicono fimili coſe non 
ſanno forſe che San Pietro e San Paolo 
ſono ſtati compagni; & ambeduoi Principt 


della Chieſa. I predeceſſors miei ſi ſono 


—_ ſerviti della chiave di San Pietro, adeſſo 
1 0 ern adoperare la W di San . 
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Engliſh and Italian. 1835 
ory'd out: get you gone, for we are 
not aſleep yet. 1 


CcLXXXVIII. 


; Gentleman playing one night at a 

gentlewoman's door, two ladies 
ſtood at the window to hear him: when 
he ſinging a ſong, which begins in this 
manner, O my ſecret torments, &c. lays 
one of the ladies, ſure madam, this gen- 
tleman is afflicted with the piles. 


on Of Pope Julius the ſecond. | 


Noble Roman, who was an inti- 
mate friend of pope Julius the 
ſecond, told him, that many people 
complain' d againſt his holineſs for pur- 
+ ſuing the war againſt the French with too 


much vigour; ſince God had given him 


the keys of his church, in order that 
he might ſhut the gates of diſcord, 

and open thoſe of reconciliation. The 
Pope reply'd ; thoſe who talk in this 
manner, don't know, perhaps, that St. 
Peter and St. Paul, were fellow-labour- - 
ers, and both of them princes of the 
church, My predeceflors have * 
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I nobile replicd,. voſtra Santita 5a pero che 


_ Crifto diſſe a Pietro, rimetti la tua ſpada 
nel fodero. E vero ſoggiunſe il Papa, 
ma ricordatevi che Criſto non lo diſſe pri- 


mma, ma dopo che Pietro hebbe ferito. 
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un Pittore. 
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I Pittore moſtrando un cattivo qua- 


aro in preſenza a molti Pittori di 


gran grido, pregiava dhaverlo finito in 
pPochi imo tempo, il abe ſente do Appelle, 
gli difſe piacevolmente ; non occorre che tu 
ci dica d haverlo finito in poco tempo, ch'el 


quadro medęſimo lo dice a baſtanza da 
n ae r od + 
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brando i Conſoli di Fiorenza di fa- 


re una ſtatua, chiamarouo Donatel- 


Io famoſo & eccellente Scultore, il quale in- | 
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uſe of the keys of St. Peter, and I will 
now employ the ſword of St. Paul. The 
nobleman reply'd, your + holineſs un- 
doubtedly knows, that Chriſt ſaid to 

Peter, ſheath thy ſword in the ſcab- 
bard. Tis true, reply'd the pope, but 
remember that Chriſt did not ſay thoſe 
words, till. after Peter had ſtruck the 
blow. (Ot MEFs 


BY) CXC. 
Of a painter. 


X Painter, who was ſhewing a bad 
picture to ſeveral very eminent 
painters, valued himſelf upon his hay- 
ing done it in a very little time; which 
 Apelles hearing, he pleaſantly ſaid to 
him: you had no occaſion to tell us, 
that you had finiſh'd it ſo ſoon, for 
the picture it ſelf declares that ſuffici- 
ently. | 5 e 


Cxcl. | 
Of a Statuary. 1 
TT H E conſuls of Florence, intending 


to have a ſtatue made, ſent for 
Donatello, a famous and moſt excellent 


8 
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188 The amnuſme Toſtrutter. | 
teſo il diſegno, domandd per Ia manifattu- 


ra cinquanta ſcudi. I conſoli ſenza pro- 


ferirgli nulla la diedero a fare ad un altro 


Scultore mediocre. Coſtui fattala col tem- 


po il meglio che ſeppe, ne domandava ot- 
tamta ſcudi. Meravigliatiſi i Conſoli gli 
diſſero che queſto era un burlarſi di loro, gi- 
ache Donatello . huomo tanto illu re non 


have va domandato per farla, pit di cin- 


quanta. In ſomma non potendoſi accorda- 
re rimiſero la cauſa in eſo Donatello, il 
quale ſententio che i Conſoli doveſſero Pa- 
gare ſettanta ſcudi. Del che alteratiſi i 
Conſoli, ricordandogli ch'egli medeſimo di 
 cinquanta Sera voluto contentare. Dona- 
rello gratiatamente diſſe E vero mi pote- 
vo contentare, perche haverei fatto la fla- 


tua in meno d un meſe, ma queſio povero 


BHuomo, che a pena potria eſſer mio ſcolare, 


ci e flato piu di ſei meſi. Donatello ſi 
vendico argutamente dell ingiuria _—_ 


da C — 
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ſculptor, who aſter he had heard what 
they wanted, demanded fifty crowns for 
the work. The conſuls did not offer him 
any thing, but gave it to another, who 
was but an indifferent ſtatuary. This 
man, after having been a long time about 
it, and made it as well as he cou'd, 
ask'd fourſcore crowns for his pains. 
The conſuls in great ſurprize told him, 
that he jok'd with them, ſince Donatel- 
lo, who was ſo famous an artiſt, had 
not ask*d above fifty for the ſame piece 
of work. In fine, not being able to agree, 
they left the deciſion of it to Donatello, 
who ſentenc'd the conſuls to pay him 
threeſcore and ten crowns. At which 


they being angry, and remembring that 5 


he himſelf would have been ſatisfied 
with fifty, Donatello pleaſantly reply d: 
tis true, I would have been ſatisfied 
with that ſum, becauſe I ſhou'd have 
finih'd the ſtatue in leſs than a 
month; but this poor man, who is hard- 
ly able to be my ſcholar, has employ'd 
above fix. - In this manner Donatello 
cunningly reveng'd himſelf upon the 
conſuls, for the affront they had put up- 
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1 50 'M he ul. ng nice. ; 
5: eee, eee 
D una Donna. 


N 7 They virtuoſo, e ben fatto ſoa 
una donna brutta per riſpetto della 


. ſua dote, e per ragione alcuni vantaggi 
che guella donna gli promette va, pochi gi- 


orni dopo il mals imonio, la nuova ſpoſa 
S'innamord d un giovenetto, che ſpeſſo intro- 
duceva in caſa. Il marito accortoſene, && 

havendo colto la moglie all improviſo infie- 
me col ſuo Drudo le difſe. Che meceſſita 
Vera che tu ti cercaſſs un buomo @ ſpeſe 


del tuo bene, ſe whai trovato uno che ti 


ours ah * 
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„ 


Sabella Audreini dice nelle ſue es 


che gli Amanti inconſtants fanno co- 
me Jo 75 


ecchio che riceve tutte le imagini, 
e non ne ritiene alcuna. | 
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Of a certain WIR 


'A handſome, worthy man married an 
£\ ngly woman, in confideration of 
the fortune ſhe brought him, as well 
as of ſeveral advantages, which the 
promis'd him would accrue from their 
marriage. A few days after the wedding, 
the bride fell in love with a young fel- 
low, Whom ſhe often admitted into the 
houſe ; the husband obſerving it, and 
having catch'd his wife with her gallant, 
at a time when he was little expected, he 
ſaid to her; what occaſion had you to 

purchaſe a man with your money, when 
you have found one who does your bu- 
n. gratis. 


PER 


CXCILL. 


Sabel Andrein obſerves in his let: 
ters, that inconſtant lovers are like 


the looking - glaſs, which receives all i 1 
mag es, and preſerves 4 none. 
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1 50 The anuſng nende. : 
CXCIL 


D'una Donna. 


N huomo virtuoſo, e ben fatto ſoo 
I una donna brutta per riſpetto della 
. ſua dote, e per ragione d alcuni vantag gt 


che quella donna gli prometteva: pochi gi- 


ani dopo il matrimonio, la nuova ſpoſa 
S iunamorò d un giovenetto, che ſpelſo intro- 
duceva in caſa. Il marito accortoſene, & 

havenudo colto la moglie all improviſo iuſie- 
a col ſuo Drudo le diſſe. Che neceſſità 
Vera che tu ti cercaſſi un buomo a ſpeſe 
del tuo bene, ſe whai trovato uno che ti 


ee a e. 
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che gli Amanti inconſtanri fanno co- 
me lo ſpecehio che riceve tutte Je imagini, 
e non ne ritiene alcuns. 


N 


Sabella Andreini dice nelle ſue leitere, 


CXCIV. 
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Of 4 certain Woman. 


A handſome, worthy man nvicta an 


ugly woman, in conſideration of 
the fortune ſhe brought him, as well 


as of ſeveral advantages, which ſhe 


promis'd him would accrue from their 


marriage. A few days after the wedding, 
the bride fell in love with a young fel- 
low, whom ſhe often admitted into the 
houſe; the husband obſerving it, and 


having catch'd his wife with her gallant, 
at a time when he was little expected, he 


ſaid to her; what occaſion had you to 
purchaſe a man with your money, when 
you have found one who does your bu- 
lineſs gratis. : 


EXCH. 


| Sabell Aue obſerves in ho Job: 
s, that inconſtant lovers are like 

the Tooking-glafs which receives all 1— 

mag es, and Neves « none. 1 


TE 
* m_ 


—— 


. JON —— — . 
— — 3 — 
_ p 5 = r ASS 2 ns, bg 
win * = — : — — 


— dr CCT 
— ICI In — 7 n n 8 _ 
— - 222 82 A —— ae — — — 9 — py Ine 
7 2 pr nn — 4 2 2 * 2 Þ ERS 2 — ——— ed — — 
_ = * —— * : 
Aon 9 i, _ tt - 


—— — 


192 De amuſing Inftrufter. 
"new. 


Di Duoi Franceſcani, e d'un un Conta- 
| | 0. SE 


LN Cimtading SR di fred, Aan 
da cavallo per caminare a pied ;; 
11 yo Vedendo duoi Franceſcani, difſe I u- 
uo al compagno; S haveſi io un Cavallo 
non ſarei tanto pazzo di condurlo per a 
brigha, ma benſi mi farei portare ſin al 
convento. ['aitro ch'era d humor allegro, 
ſaggiunſe; mi baſta Vanimo di fare una 
Hurla a quel contadino, e levargli il Caval. 
lo, purche vogliate darmi un poco dlaiuto. 
ö Aeconſent? ſubito il frate, e pian piano 
 Pacoſtarono ambiduoi al contadino, ſenza 
che ſene accorgeſſe. Levd il France ſcano 
con deſtreaaa la hriglia al Cavallo, ſela 
miſe in teſta ſeguitando il contagino : 
mentre Paltro con la cavezza conduſſe il 
cavallo in diſparte. Quindi a non molto, 
#1 Contadino volendo rimontare a Cavallo, 
| volſe in dietro ma hebbe da morire di 
paura vedendo tanta metamorfofi. E Fri- 
gando con terribili, ohime! ainto.! fu fer- 
" enato dal Franceſcano, che proſtratoſi in gi- 
nocchione, richiedeva con grand humiltd la 


uy I, dicendo, che # ſuoi diſor- 
5 dini, 
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of, — franciſean nas and a peas 
fort. 


e who! was 8 | 
with cold, lighted from his horſe 
to walk on foot; z which being obſery'd 


by two franciſcans, ſays one of them to 


his companion, had I a horſe, I ſhoud 
not be ſo fooliſh as to lead him by the 
bridle, but would make uſe of him to 


carry me to the convent. - Says the o- 


ther, who was of a gay temper, I 
ſhould be bold enough to play this 
country-man a trick, and ſteal his horſe 
from him, if you would' but lend me a 
little of your help. The fryar immedi- 
ately . conſenting to it, both of them 


ſtole very ſoftly up to the country-man, 
without his perceiving it; when the 


franciſcan flily taking the bridle off from 
the horſe, puts it over his own head and 


follows after the country-man, whilſt 


the other with a halter leads the horſe a- 
fide. Not long after this, the country- 
man intending to get on horſe-back a- 
gain, turns himſelf about, but had 
lik to have 18 Tp _ when he 

| ſaw 


de 


94. — Ira 


dini, e Penormita de ſuoi peceati, era 
ſtato condennato a \tale transformatione ,, 
e hora eſſendo venuto il termine della per 
nitenʒa era. tornato al primo eſſere, II 
contadino al quanto raſſerenato, non ſolo 
gli diede Ia domandata liberts : ma non 
accorgendoſi deila bur la ſciarcamenie ſog- = 
giunſs. Andate in ſama pace, adeſſa non 
- ai" meraviglio piu, ſe dopu una vita tunta 
diſordinataà ſete riuſcito un coſi cartivo 
animalaccio, Il frate fi part? dichiaraudo- 
ſegti obligato ed and) a ricercarè il com- 
pagnoʒ e quando viddero dilungato il pove- 
raccio coutadino, per altra. via fircondhife. 
ſero ad una terra vicina. Pochi giorni 
dopo, pregarono i Franceſcuni un amico 
loro che ſi compiaceſſe d andar alla fiera: 
per vendere il cawallo. Vendetie quoſto- 
qui il cavallo, e menire andava col com- 
Pratore fer ricevere il pagamento; Veune: 
loro incontro il primo contadino, che rico- 
noſcendo il cavallo, diſſe al vnpratere, 
che Io pregava dlaſcoltare una parola in 
diſparte; e domandatogli' di chi foſſe il 
Cavallo? Soggiunſe Valiro, haverlo com- 
prato 4l hora, ma non miga pagato. Deh 
per vita voſtra replico il contadino reu- 
dletelo, uon lo pagate, non o mic un cu- 
Ballo, & Pauima d un franceſcanoche torna- 
Zo. nelle _ ſue dilſolurexæe; non lo comprate 
v ico 10 chel piu wriſt animalaccio di 
4d } ; $7 quanits 
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ſaw fo ſtrange a metamorphoſis; and 
crying out in a terrible manner, help 
help! he was ſtopt by the franciſcan, 
who throwing himſelf upon his knees, 
beg' d him in the moſt humble manner 
to give him his liberty, by telling him, 

that he had been condemn'd to ſuch a 
metamorphoſis, becauſe of his irregula- 
rities, and the enormities of his ſins ; 
and that the time of his penance being 
expired, he was return'd to his firſt ſhape. 
The peaſant recovering himſelf a little, 
not only gave him the liberty he deſi- 
red, but alſo, not ſmelling the trick in 
the leaſt, fooliſhly reply'd; get you 
gone in God's name; I now no longer 
wonder, if after having led fo irregular 
a life, you ſhould have been chang'd in- 
to ſo vile and wretched an animal. The 
fryar telling him, that he was greatly 
oblig'd to him, made off, and went to 
look | after his companion; Wẽho when 
they ſaw the poor filly fellow at a good 
diſtance, went another way to a neigh- 
bouring town. A few days after the 
franciſcans deſir d a friend of theirs to 
go and ſell the horſe at the fair. This 
man ſold the horſe, and as he was go- 
ing with the buyer, to receive the money 
for it, who ſhould they happen to meet, 
but the country- man, who- knowing the 


8 2 horſe 
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quanti n habbia il mondo : ed a me hd fatto ] 
venire la rabbia cento mila volte. "1 
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CX OV. 
La gloria eſſer ſeguita dalla invidia. 
n - 95 ä „5 | ; | 787 
Nie Ariftonime,” che ficome  Fhuomo - 


Ill guale camina al ſole, o neceſſaria- 
mente dalla ſua ombra accompagnato,' cos 
colui che vd per la via della gloria, e pa- 
rimente dalla invidia d'altri ſeguitato e 
fogzionge;, che ſola la miſeria non produce 
tnviaia. r 


4 


5 : CXCVI. . 


Engliſh und kalten 19 
horſe again, deſir'd the buyer to let him 
ſpeak a word with him in private; 
when asking him, who the horſe be⸗ 
long'd to ? ? the other added, that he 
had juſt bargam'd for it, but had not 
yet paid for it. For goodneſs fake, re- 
plies the cormtry-man, return it to him 
again, don't pay for it, for J aſſure you, 
that tis not a horſe, but the ſoul of a 
cordelier, who is return'd to his diſſo- 
lute way. 'of life ; don't buy him, I tell 
you, for he's the moſt wretched animal 
in the whole world, and has put me 


into A fury an hundred Naa 
times. 15 — 4 | ESD 3 Fi TY, 


cx CV. 
ou is attended with envy. | | '1 


4 « 
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4 ; 


1 Nita ſays, that as he 1515 
walks in the fun, is neceffarily 


| . with his ſhade; fo the man 
who walks in the path of glory, is in 
like manner follow d by envy ; and adds, 


that wretchedneſs only does not produce 
envy. 
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huomini del mondo. 


231 diceva, che: * pit ſav; buo- 


mini del mondo, ſono reti, ed i fra- 


, perche eſi f A adoperano_ le naſtre mog-. 


25 e noi diamo lor * e nutriamo 1 
; tr POR: ie} Feb. « 9285 


Goo la Coſtanza Atme renderſi va- 


ne le percaſſe della * ortuna, e de gl 
huomini. 


Ice Seneca, che dow? unque Phuomo „i 


| naſconda, lo troverd la Fortuna, e 
12 malignita delle genti: e percid Pahimo 
fi dee ritirare nella ſua invitta rocca del- 


1. coſtanza, dove diſpregiando tutte le coſe 


humane, gli caſcheranno ſenza alcuna of- 
enfione a piedi i dardi cells Fortuna, e 
de 55 ee | | 


CcviII. 


. 1 preti, edi 1 frati fiano i 1 pid favi 


„ „ ati mt AS we” NA. 
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en 
1 priefs FE” fryars are the _ fr men 


in the world. 


Pr ſaid, that prieſts and fyars 


are the wiſeſt men in the world, 
becauſe they make uſe of our wives, at 
the ſame time that we ſupport —_— 
and keep Their children. 


Cxcv II. 


That conflancy of mind Hunts all the tow | 
which either fortane or men can burt 
at Us. 


Eneca ſays, that in e country 

a man may hide himſelf, fortune 
and the malice of evil men will be ſure 
to find him out : for which reaſon, ſays 
he, the ſoul ought to withdraw it ſelf, 

into its impregnable fortreſs of conſtan- 
cy, whence if it looks with contempt. 
on all human things, the darts which 
fortune and the world ſhall throw at 
hum, will ok innoxious at ; fer 


CXCV . 
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Per via d'arguti e bei motti fugir at 
5 volta, e danno, e vergogna. 


Ranceſeo as ſeminara. fu meſo. ih 
prigione, per haver ginocate a dadi 


te 705 ſuſtanze 5, del che dolendoſi diceva- 
Que fto Podeſtd mi mette prigione per che 
10 ho giuocato il mio, che farebbe egli fe 


zo haveſſs giocato il ſuo ? I Podefia u- 
dito quella ;piacevolezza, lo fece trar di 


Prigianes e W e | 


* 


cc 


diente N per 1 Hal ſe h 
wege fa Js fold: torte al Marito. 


] N denen ds 'Gobbio hovende foe 
N petta la moglie d'impudicitia, e non 


ſapendo come . certificarſene, ne reſtava 


molto penſoſo, e confuſo. Ma finalmente 
trovata una aſtutia di ſe degna; f fece 


caſtrare, accioche ſe la moglie faceſſe bia 


figliuoli, egli per adultera la poteſſe con- 
vincere. | 
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Men by fine and witty repartees, ſome- - 
times eſcape loſs and ſhame. 


V1 Rancis da Seminara was thrown in- 
to priſon for having play'd away all 
his ſubſtance. at dice, when complaining 
about it, he ſaid; ſince this governor 
puts me into priſon for having play'd a- 
way my own. money, what .wou'd he 
have done, had I play'd away his? the 
governor hearing this facetious reflection, 
had him taken out of priſon and par- 
dog ob Is 


| An admirable method, to know whether 


a woman makes her husband a cuc<- 
Kold. 23 5 


Thick. ſcull'd fellow of Cobbio, 
ſuſpecting his wife's chaſtity, and 
| not knowing how to get proofs of it, 
vas very thoughtful and confus'd upon 


that account. But he at laſt hit upon 
| a fetch, truly worthy. of his great geni- 
us; he got himſelf emaſculated, in or- 
der, chat if his wife ſhould be __ | 
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i 5 Vis ty Gs rey. 7 
Tx Hlemano NT IR: e PREY ed 
| rmmatato, aveva a torn l, nol 
Medici, i quali volendoli fare un fer- 


vitale; eghi' che a fim medicine non era 


actoftumato, levatofi in colera-gli caccid via 
entri, dicendo, Voi ſete una man d' aſini, 
pvr che gun mi duole la leſta, vos mi 
volete - medicare il culo; e fatto di % 
Helſo un impiaſtro di ot cliſtero, ſe bo 
meſſe in 4 e-4liffe gui e il mal mio 
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"N n fu un e 11 e vebbe 
an figlivolo con la moglie d'un paſtore: 
OF efendo efſo figliuolo gia Feta di ſotie 


anni, il prett Nerd molto ui ritirar- 
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mor children, he chen might 
en ie: of anke 9% en 
ae e 
How. many „ lathe young, men © 75 
3 rich, Jometimes. Sue into. 2 


Rich young German, being FOLD 
attended with'a great number of 
phylicians, when they being deſirous of 
giving him a glyſter, he, who was not 
us'd to ſuch a medicament, got up in a 
rage, and drove them all away, ſaying ; 
you are all a pack of aſſes, to offer to 

preſcribe for my- back-ſide, when I have 

got the head-ach,-upon which, making a 
plaiſter of his glyſter he clapt it to his 
head, and ſaid,” here my pain = you 


block-headed fellows. f 
n Y A "x0 Wit * 2 . & | A N K : 
The 2 if the c country b is ve- 
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7 HERE was a prieſt 1 Hh EY 
I. who had a boy by a ſhepherd's 
wite Which being now ſeventeen years 
of age, the prieſt was mighty deſirous 
of OG him with him. Now it hap- 
RI] . n 
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 benignamente al Paſtore gli aifſe in con- 

cluſione, che fanciullo era ſuo, percio lo 

Fregava che glielo voleſſe concedere. I 
non ne farò niente diſſe i] paſtore : Per- 
che id voglio il figliuolo, che e nato in 
caſa mia per me: io Harei freſco; ed 
anco il mio Padrone, io bavelſt a dar 
tutti gh agnelli che in caſa mia col mon- 
tone d altri naſcono, 4 Luelſo di cui # fu 
8 1 moutone. 
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Oracolo di Scipione Naſica Fong 10 
ſtato Romano 5 : 


_ 


Mmirando d il nn 6 Tantive- 

dere de gli huomini ſavi, dicevano 

alcuni, hor ſono ridotte le coſe de Romani 

al ficuro, poi che Cartagine e eſtinta, e li 

Greci meſſi in ſuggettione. A quali il ſa- 

vio Scipione Naſica, quaſi a guiſa di o- 

racolo, riſpoſe dicendb; anzi hora fiamo 

in gran periglio, poi che non ci reſtano pits 

|  avverſarti, o emuli da temere, e riverire. 
I qual antivedere, quanto foſſe divino, (le 
PE, la coruttione, le diſcordie, e fi- 
8 nalmente 
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the 1 of the Roman common-wealth. : 
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pen'd as he was one day talking witn 
the ſhepherd in a very amicable man- 
ner, that he at laſt told him, the child 
was his, for which reaſon he deſir d 
him to let him have it. Not a bit ot 
that, replies the ſhepherd ; for Ill have 
every child that is born in my houſe for 
my ſelf: I ſhould ſtand a fine chance 
indeed, as well as my maſter, was I to, 
give every lamb that is got by other 
peoples rams, to the Per ſons to whom 
thoſe rams . 1 


* 
bs Wh. 8 * 
„ae 


oel. 


Seip pio Naka dds like an © ate? 


wiſe men is greatly to be admir'd. 
Some people ſaying; the Roman com- 
mon-wealth will no longer be expos'd to 
danger, ſince Carthage is raz d, and that 
the Greeks are brought under ſab jection 3 


the wiſe Scipio, as tho” an oracle had pro- 
noune'd, 
expos 


reply d; now is the time we are 
to dange r, ſince we have no 
longer any enemies or rivals to oblige 


us to ſtand * our 12 The great 


truth 
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nalments la ruina di quello © es 


1 


L . 1108 1 dur poco; 
Omenico da Cigoli efendoſi trasferito 


a Roma, hebbe fra pochi giorni no- 


va che la ſua moglie fuſſe morta, onde lie- 
ziſſimo, ſi fete ſubito prete, ed impetrò Ia 
cura del ſuo vilaggio, dove poi avenne che 
la prima perſona cb'egli trovaſſe fu la mo- 
glie, la qual non era morta, ma viva, i a 
che FRE mol. | 
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very firſt perſon that he lights * 
but 


. Engliſh and Italian- a0 
truth of this divine. prophecy, was 
quickly manifeſted, by the inſolencies, 
the corruptions, the diſcords, and final- 


ly by the entire deſtruction of that al- 5 


moſt invineible people. 


"The joy of this world is of ſhort dura. 
JOmenico da Cigoli being gone to 
Rome, news was brought him a 

few days after, that his wife was dead. 


upon which, he, in the utmoſt tranſ- 


ports of joy, immediately turn'd prieſt, 


1 undertook the cure of ſouls in his 


own village; when, who ſhou'd be the 


but his wife, who was not dead, but 
living, which greatly anden kim. 
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Sit vih che WFP vel la bs vo- 
la, ma da laſciarla alla ais ruf- 
ticana. 


' Rattondo un certo Ala da Per 


gola di Maritarſ; con una giovane 


fua vicina, al concluder poi, la riſiutaua; 


dicendo hella era ancora troppo verde; 
laonde il padre di lei levatoſi in collera diſa 
ſe, ella e piu matura, che tu non penſi, 


che gia ha bavnti re  fglivoli 60 Wie 


del mfro Prete. 2 
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INV gran REY Pike ande 4 
Koma, andò una ſera a doxmire- 


cin una. Cortigiana, la "he, nella 


d una catena doro ch'egli have va. La 


matina poſcia mettendoſela egli al col- 
do, trovava che dove ella gli ſoleva dare 


guatiro volte atorno, ella non gli dava tre 

e azz. Or ia Cortigiana preſi li paſſe 
innanzi, ſe gli volſe con ſembiante di Ma- 
raviglia, e diſſe V. S. fi ſente qualche 


: _— come mi ſembra z 1 wn cagione, 
ae 


un perxo 
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45 more FO da tarit y en a 
_ daughter, but which is 70 128 e to 


4 ie Vinnie. 
0 NE Ben of Rage tredt- 
Ying about a marriage witha young 
woman in his neighbourhood, at laſt re- 
fus'd her, with bens, that ſne was as 
yet too green; which her father 


u 


riſing up in a paſts on, cry*d out; ſhe is 


riper thief you imagine, "for ſhe has al- 


ready had N chifdren by our W 
ONE 2» | 


CCV. 


Great Poliſh lord being at Rome, 
went one evening to lie with A 


— 


curtezan, who watching her opportuni- 
ty, broke off a = ece of his gold chain 


in the night. The lord putting it a- 
bout his neck in the morning, found 
that it would not go three times and an 
half about his neck, whereas it uſed to 
go four. Now the curtezan reſolving 
to be beforehand with him, turning her 
ſelf about, as if ſhe had been ſurpriz'd, 
cry'd * ſure A indiſpos d, Sir, for 
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eiſpoſe il Polacco mi hd io @ ſentirmi male? 


+ la femina ſoggionſe, io non 50 ſe V. S. 
I habbia preſo qualche humidita, percioche 

ella ha molto ingroſſato il capo, ed inſiato 
] viſa : ed in queſto dire le miſe, in mano 
ano ſpecchio di quella forte, che moſtrano 
le coſe maggiori, e piu ample aſſai ch'elle 
van ſono... 11 Signor Polacco ſpecehiandoſ, 


e veggendo tanta - novita. nella ſua reſta, 


 Credette fermamente d haver il capo inſia- 
40, e d haver preſo gualche ſtrana mala» 
fia ; donde che maltontento, non Maravi- 
gliandoſi pin della collang,, ſe Ia portd via 
Come era, dolendoſi anche poi con gli ami- 
<4 ſuoi, di guella infiatura_di tea. Cop, 
vengon uccellati i fimpliciotii. 


— 


Enpliſh: and Italian. — 
think you don't look well ʒ the Pole reply- 
ng, why ſhould I be indiſpos'd 2 ? the added, 
I with yourLordſhip has not catch'd ſome 
cold, for your head and face are prodi- 
giouſly ſwell d: and as ſhe was ſpeaking 
in this manner, ſhe put a looking-glals. 
into his. hand, that -magnified the ob- 
jetts very much. The Paliſs lord diew- 
ing himſelf in it, and ſeeing. ſo prodi- 
gious an alteration in his head, was 
thoroughly perſuaded that it was 
ſwell' d, and that he had got ſome 
ſtrange diſtemper; whereupon he, be- 
ing greatly diſſatisfied, and no longer 
wondring at his chain, carried it away 
as it was; and moreover complain'd 
afterwards to his friends about the 
ſwelling of his head.- - In this manner 
are Ge bubbled. ; 


tanti. U 

1 tts 
bd e Is nd 541% m- 
mo bene, percuntra Vignorauza' i 
L ammo male. Diceva che niolti vivono in 
queſto mondo per bere, e per mangiare, ma 
egli mangiava, e beveva per 3 = 
Medefimo Socrate efſendogh: partata Ia 


La che gli Athevief alla mori ee 


condannato;' ſenza perturbatfi une ee 


N ede tvs 
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1 N A Signora pativa Pham malin- 
conico, e chiedendo parer al ſuo Me- 


dico, ſe le rane ch'ella uſava mangiar ſpeſ- 
fo, erano cibo malinconico ? Signora 


diſſe il medico, perche dovunque babbitang 


8 'odono a tutte le Dore cantare. 
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CcvI. 


Mor of. conſtancy ke not Ta 
= rere when death ee ES 


8 ſaid, that knowledge is the 
greateſt good, and on the contrary 
ignorance the greateſt evil. He ſaid, 
that many live in this world only to 
eat and drink; but that he eat and 
drank only for the ſake of living. The 
ſame Socrates when news was brought 
him, that the Athenians had condemn'd 
him to die, ſaid, without diſcovering 
the leaſt emotion; and nature has con- 
demn'd them. 
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F — — Was. biel to cles 
A choly, aking her phyſician's o- 
pinion, whether frogs, which ſhe often 
us'd to eat of, were of .a, melancholy. 
quality? no, madam, ſays, the phyſici- 
an; becauſe where ever they inhabit, 
they are ) to 1. at all n | 
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19 Ehe- Corardo dottore, un tratto fu 
ritrovato hei ff tra tu llava con 


una fante di caſa, e ripreſo dalla moglie, 


con dire Ab Dio, che vi pan di queſto? 
bella gentilezza a ah ? non vi vergognate 
efſendo voi tenuto huomo tanto ſavio, a 
far /imil toſe * eli 'mettendo la mano alla 
cintola, co gli riſpoſe';, : Taci, matta ; 


non ſai the da qui in e, * 


e f lo ee, 


Hendl alcuno. addimandato qua 7 

4 foffero i piu inſelie di tutti, alſ- 

- F 4 

Ty: Nie piu difficilmente ff e 
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molts ſacchi, che W Go” 69 B 243 
id 4 75 c* WW A Ol f Ip 
5 1 78 VI 631 "COX: 18500 s hin 
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L Pr ſenſale Seuſs, 1 * 


capelli tutti bianchi, alletd di ſeſſantꝰ 


un anno. Laonde Papa Paolo terzo ma- 


rauigliandbſi, ed affer mando, che alls bar- 


velli che ſono otropofts a ew Signo- 


ba, 


8 % 1 * * 3 4 Ita 1 f Lo 
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you: 17 5 as. once n 
= a maid-ſervant of 

the (IS *. his wife reprimanding 
him, with ſaying: good God! what de 
you think of this? a pretty creature 
indeed ! are not you aſham'd to do ſuch 
things, you who are look d upon as ſo 
wiſe a man? but the husband laying 
his hand on his girdle, reply d, hola 
your tongue, you. fool, dow't yon know, 
that hence upwards is the ſeat of jadg- | 
ment, and hence downwards, that of 
h matter. 3 | 


” — 


A = 


do being ask'd, what ſubjecks 

- were the moſt unhappy of all, 
Aa, thoſe who are ſubject to man 

1 maſters: becauſe many ſacks are not 4 
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7 H Et hair of N I Alert, 8 a \ bids 
of Sienna, being quite white at 
he age of ſixty one years; pope Paul 


W third. org greatly * at n 
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ba, non e/ſendo ancora anuta, eſo non 

moſtrava piu di 9 1. Soggionſe 
1 Maretto : 5 ueſto non vi dia ammira- 
. tione alcuna Padre Fanto, 'perciochs 1 * 

Pelli anno venti anni Pe che la barba. 
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7 , era [egy nato 607 ge, ico 2. 
wok. a3 - 7 54! 4 dicendoli it Zerbe 
aces | facchino, „ op id io che uo padre 


era muratore? Ni prontamemnte ” ſubito 7 
ole : Niun altro te lo poteva haver detto, 
che tuo padre il qual portava la calcina, 


e le pe al mo 
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8 un ge, Seer alla 
" fineftra Fla ſua caſa con la "fag mo- 
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glie, la qual haveva menata di pothi gior- 
ni, e vedendo paſſar una 1 rang giovane, diſ 
e alla _— Anima” 


ridere « queſta giovane en gt che „ ma- 
ritalſe, io hebbi pin. givocar con 


ti: Ma ella fu 4 f poco "cervello, che 
ando a dirib alla madre, ' Allora la noglie 


ele . Ld PR cervellina (fella era 
95 10 


beard. 


— 


— 


.ngliſh wad. Italian. 217 
and affirming, that he did not appear 
to be above forty by his beard, which 
was not yet gray; Marettio added: 
moſt holy father, this ought not to 


ſurprize you in the leaſt, becauſe my 


hair is * N older than my 


'} 


\ COX. 


TJ Blatto was EY gry: 8 Zerls 


. the phyſician .; * when Zer bo. ſay- 
ing to him; hold 


ther was a bricklayer; Teſetto imme- 


diately reply'd, no one could have told 2 
you that, but your own father, who 
en een ang. the TR to mine. 


> 4a 


| | Parmeſan gentleman.” ae at 


nis wif en he had married a few 


days before, . ſeeing a | beautiful 
young woman 


wife, my dear But, III make you laugh: 


you muſt know that I had to do ſeveral. 
times with that girl there before ſhe. 


married, but ſhe was ſo filly as to go 


and tell her mother of it. His wife re- 
U 8 5 
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your tongue, you 
ſcoundrel, don” t I know that your fas 


the window. of his houſe with, 


along, he faid to his 


Fg 


218 1 Fer. 
70 ho harm a givocar” di quel medefims 
_ modo, centenaia di volte cal carozziere di 
 rca/a, e col famiglio, e von ne 1 5 mai * 
| exe a i mee Lee 
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TD un Nui che i Principi ſono da 


aſſomigliar al fuoco, il quale ſe 
moderatumente te gli accoſti, ſcalda; eſe 
troppo i gli ee bs ny e al con | 
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 armata di Francia, al tempo che Ro- 
ma fu ſaccheggiata da ſpagnoli, incontro 
ira le altre una barrà carica di molte bu- 
one. coſe, e fornita di parecchi ſpagnoli, i 
quali fece tutti cucire in una Vela con u- 
#0 cofano di biſcotto demro; volendo poi 
furli geitar in mare. V 10 fu und fra 
ONS altri che for con credenza Þefſer ſal- 
vo, diſſe: Ha cuerpo? de tal, NE 
comer a baude deen 9 
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ply'd, O the filly brainleſs wretch: I in 
Bike manner have had to do an hundred 
times with our coachman and footman, 


and r never fad a word of it to m m5. 


| 1 n 3 


Wit: man . chat princes may 
be compar'd to fire, which if 
you approach at a proper diſtance 
warms; but if you draw too near it, 
burns and conſumes. | 


ccxiv. 


Sue e Doria, Aten of the 
French fleet, at the time when. 


- Rome was fack'd by the Spaniards, 
met among other things with a bark, 
which was laden with ſeveral things 
of value, and alſo ſeveral Spaniards 
on board, whom he caus'd to be ſew'd 
up in a fail, together wich a basket 
of bisket: going afterwards to have 
them thrown into the ſea, one who 
perhaps imagin'd that he ſhould be ex- 
cepted, cry'd out, in Spaniſh, body of 
.2ne ! what a little victuals is here to. * : 
great a quantity f drink. * 
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i CCxv. | 


aw artefics "FEW a cui un 3 Jevte- 
rato chiedeva la lem na, con dire 


chbera maeſtro nelle ſette arti, riſpoſe: Io 


ſon piu dotto di te, poiche con una ſola 
arte nudriſco me, la mia moghe, ed i f- 


glioli ;, dove tu con Te non Oe * 
lar ſe e "os eee 


a ccxvl. 


NV A Gentildona andando a meſa una 
Damenica mating; trouò ſu ia porta 

22 chieſa un villano rivoſtita, ebe fats va 
20 4 f s per Bunlarlo, ella gli do- 


and ſe la meſſa de villani era finita. 
Alia quale eh Jubiro riſpuſe. Madonna, 
ella evyiniia, ad apunto hora ſi comincia 
5 27 delle 2 2 8 mes, | 


# 


A N artificer reply d ĩ in this mating; 


1 


ov. 2 "2 


to a poor ſcholar, who was ask. 


ing alms of him, with ſaying, that he 


vas maſter. of the ſeven ſciences; I am 
more learned than you are, ſays he, be- 
cauſe I, with one Art, am able to ſup- 
port my ſelf, my wife, and children; 

whereas you, with all your ſeven, are 


n 4 to maintain eren * OD 7 


' COXVL. 


 Gentlewoman going one - Sunday | 
morning to maſs, met an 


A at the church door, who was for 


_ aping the gentleman ; when ſhe, in or- 
der to ridicule him, ask'd him if the 
maſs of the peaſants was ended. He 
immediately reply d, Madam, tis end- 
ed, and that of the ſtrumpets is juſt 
beginning; make haſte in, and ind you'll be 
Pe ig With 9 8 0G: 2 5 


* eee dee 50 Nj; i. 


detto. \riferivg.. E perche lo teneva. in una 
gablia ad una finefita della ſug caſa, un 
ot . = fo das. fi irafrullava uenne 
uind a 4. Naar n gentilhuomo 
cbella e eva? e dicendo il. nome di 
AJuello al pappagallo, con chiamarlo cor- 
unta, il nappagallo replicaudo le parole, 


abiamava il gentilhuomo cornuto {1 quale 


voltatoſi a lei cas la beratia in mano, gra- 


tioſamente diſſe; Signora, ſapete perche il 


vor pappagatle m1 chians cornuto? per- 
o_ 48k, þ . KS va eee 
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* IV Soldato deb Fr i vous 
9 do alla guerra gi Corſica in una 
8 — 5 ſcaremuccia, obe i compagni furo- 
uo tutti tagliati a pezæi, ſolo A era ſal- 
vato con la fuga. Saputoſi cio dal Ro, 8 
fattoſelo venir dinanzi, 1 domandbò, 715 
u ſolo coſ „ vilments ſe mera fugito ? 
Poe, vi dird Clementiſſimo Re, 3 10 


che nan Cera via, indugiando, ai hag i] 


un pappagallo il quale cio che gli era | 
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Gentlewoman in "Naples had 
FX Woman u nad a. 


FX parrot, who us d to repeat every 


thing that was ſaid to him. And keep» 


ing him in a cage at one of the win- 
dows of her houſe; as ſhe was one day 


playing with him, a _ gentleman of 
her acquaintance, happen'd to paſs by; 


the gentlewoman telling the parrot his 


name, and adding that. of cuckold, the 


parrot repeating” the words call'd the 


gentleman cuckold. Upon Which the 


cap in hand, ſaid to her with a pleaſing 


air; do you know, "Madam, why your . 
parrot calls me cuckold ? tis becauſe he 
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NE of king Mphon/s's ſoldiers be- 


ing in the war of Corſica in a fa- 


mos skirmiſh, in which all his 'compa- 
nions had been cut to pieces, and he © 
omy had ſav'd himſelf by flight; the 


king hearing of it, hé orderd him to 


appear before him, when he ask d him, 


how he could run away in fo cowardl 


* > 


* 
"> 


a manner? he reply'd, moſt gracious | 
153 monarch, 
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alcuno, anticipai un poco di tempo, accio- 
che io . poteſſi nurrurvi il fatto, è render- 
vi teftimonianza del lor gran valore II 
Nes per coſi pronta, e gratioſa riſpoſta, ha- 
vendo prima WW di fare "gay, 
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CL} tendoſi legger il proceſſo, confelſ o, 
1 tutto eſſer vero, e diceva; Jo bo fatto 
8 ancor peggio, ed in fin domandatoli qual 
era queſio peggio ? (riſpeſe FL /oirands). 4 
laſciarmi cane, gui nelle votre mani. 
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monarch, I will tell you the whole affair. 
Finding that if I had ftaid longer, there 
wou:d not have been opportunity for 

one ſoul to eſcape, I made off pretty 
Kor in order to have an opportunity 
of relating the whole to you, and of 
giving you a teſtimony / of their great 
bravery; the king, who had before re- 
folv'd to hang him, pleas d with his 
quick and n Oe gave him his 
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| Criminal being ne to rio 
A \- and hearing his proceſs read, 

fels d, that every 1 8 in it was ewe 
Kid, 'T have done Rill-worfe is 
ing Ad ask d in what, he reply. 
with a ſigh, «in 2 wich "ſelf to 
"OP Cs 
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fi qt? g 13115 


3. 


15 E be, 
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e ace e 
| e 

ere perſon being demanded 1 
whom one might RR ſafely tell 
a rer, reply'd, to a yar; becauſe 
he, tho” he were * reveal it, would r * 
Nr. r be 2 . ys 67 . 404488 Þ "T3 * 
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Cr * 2 0 8 del 7 5 2 „ ee have- 
3 Ja ricevuto dali innondatione del 
Te vere; uno, di : ſpirito, vivace, nel garbo 
die motteggiare, th. i Romani dovreb- 
Bono pregar Dio che Tevere fofſe ſempre 
ammalalo, perche quando egli eſce del ſuo 

ts fa. un e n 5 


7 Sſendo Ps 2 un e 
ual foffero quelli 2 1 che guan- 
72 il Snvecchiano, tanto pits. Sinnamo- 

ran: Riſpoſe, quells ck aan le belez- 
⁊ interne, le guali col, tempo creſrono 


nell amata, e fand > 55 pike 1 8 l 
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Gli huomini ſavi -hayer quaſi ſempre i in 
bocca coſa utile. 


© Orrate eſortava d giovani d contempla rf 
nella ſpecchio, accioche efſendo ben di. 3; 
voſt e di bella forma, ei guardaſſero 
di far coſe indegue di quella gratia -. ſe 
fuſſero mal faiti e bruttt, el cercaſſero di 
ſupplire e compenſare i difetti del IG con 
FO the dell animo. 
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0 M E We diſcourſing ak FA | 
damage Nome had receiv'd by the 
from of the Tyber'z à certain 
ſprightly wit, ſaid by way of Pry : 
the Romans. ought to pray to God, 
the Her might be always ſick, for he * 
never leaves his bed, withour domg 


very great damage: 
0 


Gentleman being demanded, . 
thoſe lovers were, whoſe paiſion 
increaſes with their age, reply'd, thoſe 
who love the beauties of the mind, the 
which inereaſe and improve by time in 
the object beloved, and are better 


known and more: n valued 10 
the lover. 
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Wiſe men ** ROW 1 uf ful ſong 1 
ah their Months. 75 

Cogent adviſed young people to view 

themſelves in the glaſs, in order, 


that if they were oc.) a Virtuous diſpoſi- 
tion, 
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| 028 The aul ſt mufor.. 7 
tion and handſome, they might take. 
care not to do ah thing that might be 
derogatory. to thoſe virtues : but if 
f Were ugly, they. then ſnduld en- 


rte make the beauties of the 
, compenſate. for the defects of 
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| No. 

| Bltinence is proof againf bribery, 
Te 


83 of life are unavoidable, 


AP ought ro correſpond with words, 


| 9 
— — (vile ones) bring men to deſtruction, 


3100 
Advice, given by Socrates to both beauti- 
ful and ugly, _ 1-4 22 


Age, is ridiculous for a man to make 


Himſelf younger than he is, 148 
Alphonſo of Arragon, Pleas with four 

ing, 34 
Appetite, not the hour of rhe 26 to be 


regarded. 182 
Art very cunningly eluded. by att, 11 
Artes banters 4 3 ä 


The INDEX. 


No. 

Ass ade his * A har, IS 
leads another als, „ 5 

168 


Aſtrologers, ho pretend to foretell things 


Aſſes are more in number than we imagine, 
| to come, ignorant of the preſent, 117 


j Eard, a jole about one, 210 
B Beaſt, a man call d l /o, 
| Beauty, burns tho' at @ diſtance, 80 
=—— has no power over the truly vir- 
i Nong, 82 
| —— variouſly dein d according to fe- 
| ' veral antient philoſophers, 115 
f Beggar bamm'd by the king of Spain, 36 
\ Biſhop Banter d by a peaſant, 40 
| Bodily deformities, not 10 be cenſur d, 26 
| Boldneſs well tim d, profitable, 66 

Bravado of a gaſcoon, 22 

C. 


1A T 0, PIES thing he would bene 
repented on, 4 165 
Charity, when extingi iſhed among * 


* * \ * 3 
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The INDEX. 


Citizens, conrageous ones, the beſt walls of 
a city, 86 
Clemency, the brighteſt virtue in a prince, 
0 e 
Clown banter'd by a lady, retorts a 
| Her 2 1 | 2 16 
——= jokes about the child bis wife Had 
brought him, 44 
Compariſon of Tully, 1 | 


Complement, 4 very witty one, 

Conditions, 7wo defirable in life, that of 
kings and that of fools, and why, 118 

Conſolation given in a burleſque manner, 


28 
Conſtancy of mind, finely inculcated by 


Seneca, 197 


: Continence, a fine inflance of it in Seithd. 


Courtier fuperlatively complaiſant, ; A 4 


Covetous fellow Jokes with his confe ies 


Covetous man and a great zalker, wii 
plaid ber,, 144 
Coward, better to run away like one, 
than be kilF'd by being valiant, 152 
gives 4 witty reaſon for bis "I 


0, | 
— wittily jours Hf From the ol 


lows, ee, 9 "k 18 


We 2 8 


The INDE X. 
N 
Cowardiſe in a Soldier in retorted, 
171 
Criminal jokes merrily upon his crime, 219 
—— witlily chaſtisd ev” his- impudence, 
140 
Crocok-back'd man, and a man bliud with 
one eye, Joke wittily one with another, 
| 1 22 


D. 


NEath cannot zerrify a brave mind, 
inſtanc'd in Socrates, 106 
Vebtor's bed, who ſlept very ſoundly up- 
ou it, purchaſed by Auguſtus, 113 
Diogenes makes a ſmart repartee, 14 
Dirty fellow wiſhes himſelf at the wy 


Dog. days a merry way of computing Fa 


„ *. 88 

Dofe of phyſick, bogziſbly taken by a 
clown, _ 154 
Dreams, *tis not good to give credit 2 
- them, —— $6 
Drubbin g bout receiv/d without murmur- 
ing, 15 
— very merrily gen, 16 . 


Drunkard, a merry one, 
— =. who bas a diſtemper in 55 
9e jokes upon it, 142 
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No. 
— FA) 22 criminal tha a —_—_ | 
E. 
* 1 1 
N D, 2 70 be. confiler's in every 
| ation, 1 
Enemies, 4 airs of them cannot ter- 
rify the brave, 8 


— i what they may be ſerviceable, 11x 
o our ere five things are ſo ac- 
cording to Petrarch, 125: 
hy better to have many than one- 
only, 5 150 
Envious people are continually tormented, : 
66 
Exe reiſes, princes learn that of riding 
better than any other, and why 104. 


e 25 
Fan IER ods the wag with . 


5 wan, I77 


Fillow proves " himſelf 70 be a fool, 41 


— Zbreſhes vis . and is merry up. 


on it, 144 
going to be thrown into the 142 
Jokes merrily, 
Fortune generally accu for all our fail 


a . 


a 


The INDEX. 
No- 


| 9 not equally ann to all, 91 
— why blind, fooliſh, and ualy, 105 

Friendſhip ſhould not influence us fo do an 
ill thing, 

Fryars, (7wo) almoſt frighten a 2 
out of his ſenſes, 194 

Aud Prieſts, ae the wiſeft men in 


be world, © 196 
| G. 

G AI N laudably EY 33 

Gallows, a woman jokes as ſhe's 

going to it, TS 

Gaming is not 10 be encouraged, 137 


Generals, are to regard the lives of their 
. folders, not their own 94 
Generofity, without difinfion of 3 
mnerits cenſure, © 132 
Gentlewoman wakes ber parrot call a 

man cuckold, and is bit, 207 
Girl eſcapes with Ber lover, and gives a 
. witty reaſon for it, 37 


teils ber lover how be may content 
her, | 


q | 55 
Girls are often not fo grezn as we imagine 
_.. them, 204 
Glory js attended with envy, a fine ſimile 
to that purpoſe, 195 


Gi ſter . applied, : 25300 
hg | God's 


The INDEX. 


: ' N o. 
God's nature not 70 be comprehended by 
men, ">" 


Good to hone friends every where, ' 24 


— he Who defi res to _ ſo, muſs do 
good works, | log 
Graſp all, loſe all, verified in a merry 
inſtance, | 149 
Great men, why we are neither to ſpeak 
Well nor ill of them, „ 135 


Grief to ſome is joy to others, 


Gueſt bit by him who bad invited him, 
| 50 


7 


H. 


rants, 


9 
aven, we all wiſh to go there, but - 
late as poſſible, 


63 
Humanity, very much depraved in ſome 


H Angmen, why more human than ty | 
e 


people, | e 
Husband jokes 8 upon bis wife, 
oho had made him a cuckold, 192 


—catcb'd in adultery by 112 wife, is 
ſcolded at, _ ous merry or him- 
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Lluftrious aftions will make us known 
to all. | 

Ez people are always intermed- 
ling in other peoples buſineſs, 12 

Imputation of folly, 4vit7ily retorted, 52 

Ingratitude ſomerimes meets a deſerv d 
puniſhment, © „ 


Jokes, a man ſhould be careful who he 
. throws them upon, for fear they ſhould 
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be retorted, 211 
Joy of this world is of ſhort l 
merry inſtance of it, 103 
Judgment and forefight of wiſe men 
greatly to be admired Re in 
OED 1 25 102 
Kin f one's „ ff he 10 32 | ; 
tofophy, _ „ 
1 ö 
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ſpider's web, 
Leger (ignorant one) compar'd 10 wap 
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Learned, 


The INDEX. 


No. 
Learned, the methods that mf be taken 
70 become fo according, zo Eraſmus, 


| 159 
Learnin g vaſtly preferable to the PTL 
nic ari 5, 
Liar may be truſted moſt ſafely with a fs 
cret, and why, 220 
Liberty, tho 1 80 preferable to an 
agreable ſlavery, 8 
Loquacity, OF by Leno, 
— trouoleſome to ene who hear it, 
121 
Lon the beſt remedy againſt „5 103 
— Which that is, that is not laſting, 
| 3 
— e according 70 ſeveral GUNS 


15 thinks to impoſe upou his wel 
| and 5-28, I 
—— playing at a lady's door banter * 
3 188 
8 Gnconftant ones) finely compared 
To a lookingglaſs, "> RC 
— . who, thoſe are, whoſe paſſion increa- 
es with their Ae, oo on Om 


M. Man, 


— 

A N his bf and worſt part, 

marries @ woman, a 
' thinks @ vir gin, is bit, reproaches is 
with it, and has it retorted, 108 
— three things render him Perfect, 119 
—— who marries, and he who goes to 
War, muſi ſubmit 10 all that. happens, 
2 136 
"hot to truſt to our things z the 
three things a man may communicate to 
1 another, and not hurt himſelf. The 
= things which preſerve, and which de- 


who 4 city, 160 
an's Nature chang'd by three things, i 14 
Marriage ſtate, cannot be zoo well weigh'd 


© before we enter into it, "oe bre. BIP 

Married couple when happy,” 35 

Merit only ought to make a man's E 
tune, 


| Melancholy, eating of frogs good Aa 


Niechod 70 "be always warm in the a 
eſt weather, | 

— 4 fine one to recole all ones Fe 
Fau l, FS, | 27 

m— an admirable one to know whether a 
woman makes "w husband a cuckold, 


| 199 
Miracle, 
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The INDEX. 
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Miracle, a fellow bit, 45 
Money, too little * to give us unea- 
„ 3 
— when it came into reputation a= 
mong men, 165 
Munificence | 0 of kings how it ought to 
be proportion d, "> "a0 
Muſician banter'd by a ad, 4 

N. 8 
N Ature (human) 5 diſcharge it 

ſome way or other, 1 26 


N dyed 2 kinds of it n y 
Fiato, * 


N obleſt 15 s beg whoſe merit 7akes I 


uch, Th 73 
— - "among mankind, who they are, 
ö | 124 

0. 


Ap fallow has three things in- 
creas'd with bis Ae, very mern 
167 


| W 5h harangues his poſteriors, 60 


— raiſing a trifling circumſtance to the 


Kies, N d 10 au * Hoe ma- 
ter, | 97 | 
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The IN D E X. 


5 , | 
| No. 
8 a be 4 ſuch beautiful 
figures, and got ſuch 80 children, 


„ 
—— Poor. one, turns p ian > and os 


door one, finely rallied by Apdics 


190 
W per force, a medicine for a mad 
1 157 
Peaſent jokes with an abbot, ' 20 


confounded by his own "words, " IS 
Pe rſecutions of three kinds prevail among 
mes, 109 
Philoſophers laugh at ill fortune, 2. uy 2 
—— ſolve the moſt difficult queſtions, ' - 
Philoſophy teaches us to bear with itt 


fortune, | 101 
—— 75 the novleſt profeſſ Non in the 
world, 106 
Phocion retorts finely upon Demoſthenes 1 

Fd OK 
* is jokd, and retorts it wittily, 
175 


— finds an infallible medicine for cur- 
ing bis patient. He kills him, 179 
n merry reaſon why they. ride 

With gilt ſpurs, "ar 184 


. at 189 Ry Phyſicians 


The I N DE x. 


No. 
Phyſic cians dont follow hilt own preſcrip- 
tions, 186 
Poor fellow jokes with a piece of charity, 
3 
Pope Julius the ſecond, merry anſwer 
""* I" his, 4 hs 189 
Prais'd, when abe are moſt fo, 162 
Precedency, whether it belongs to the Laws 
Jer or the Phyſician, 139 
Princes (good) maintain their Subjects 
in a flouriſhing condition, 130 
—— compar'd to Fe, 1 
Proſperity and a verſity 8 4 7 75 
Man nature, 1 123 
Veſtions ab in a Wc ts 
_ - keys e 
R. ; <a Mean. 


R. artee, in „ oY very 5 ful, in. 
e 


proaches muſt 1 not be uſed #nſeaſanabiys, 


9 
Rich are ſure to meet with friends, 16 2 


Riches apt to ſwell us with pride, Al- 


eibiades finely th nfo Ins by Secrates 
on that ſubjett, 


* 


3 
. 
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anc d in a Gameſter, 198 


72 
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* . The LN. DE X. 5 
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| Riches, not poverty, makes man tyramize, 


—t tbe Waman, 15  ſaught fer by the 


J over, 90 
Round thing, nor ſo goed. to lay 4 
| foundation, aud why, 141 
Ne, 10 FG ee, . F 
] | "Hopkeeper plays. the wag mit vs 
S | | cuſtomer, 58 


| Sickman defires.7o tie leiſurely, 1686 
| Simplicity of a clown, who bd keep 
all the children bis wife brought him, 
|. tbo' got by others, 201 
Smell-feaſts, how 55 driven auay, 57 


1 Socxrates Advice to both beautiful 
„ 22 
Spendchriſt wwizrily cenſur'd, 49 
4 dthrifts, - and covetous people finch © 
1 cenſur d by Sz .. - 5 
I. | Squire vi/its. a Monk at dinner, 

4 

ö 


Strumper bas Ter Ht retarted upon þ a ber , 
Bubjetls, which are the mo de 


1 Surgecn, 51 the wag at a an ſeemed 
» e 


* 1 35 


\ Air: glory often meets wich cenfur 6. 


Se FED EL 
No. 
T. 
1 Hief, how little diſeom certed oi 


catch'd in a robbery, 62 


being ask'd © ſome queſtions Toy 
4 Tees, anſwer,. 


| 147 
Thieves of all ages deſerve the gallows, 


42 
—merrily diſappointed, — 
Things moſt difficult to man, 165 


Time often produces gieat advantages, 16 
Tittle- tattle, never does a man W F 


Tooch- ach merrily curd . 

FTriflers in converſation ed 69 

Touchſtone of man, is money, 165 

Tyber arg at TOS mo. Joke upon- 

| it 2 oy . 2214 
V. h 


I y , N D n. 
7 


1429 


Valiant men rely upon their bravery, not 


upon their weapons, 


I 
—— deſpiſe every accident of life, and N 


even death, : 87 
Victory gain 4 over. Aldrubal gives. 06+ 
caſion to TY 8 ä 


1 2 Virtue, 


| Whore 5 2 cally and impoſes 4770 


The INDEX. 
No: 
tue, not an illuſtrious birth og 18 
zriily noble, 


* muſt | be | ſought after in youth 


1 ecure in places of the ale 


8 0 "IIS 
Vicious, why they infett the virtuous, and 
not vice verſa. 1 


; 


l 1050 e to di iſconcers him, 


102 


Water, how one might eaſily prevail 


"s 


5 40 a man to. a rink, nothing elſe, 
| 165 


him very artfully, © 05 
Wife makes merry with the Cuctoli 9 


AG, DREW] oe e 


Hlusband, on 23 
* bad one, a amine! Ague, 
59 

— beff marry one who 1 neither 
deen nor ugly, „ 
— yeaſon Why a man mar ried a dumb 
one, "abs 
m— is even 55 ver Slippery Huſ- 
band, _ 


Will of the dead wy not Aue as 73 


me 


* 0 8 'w 1 5 
% | 


Wiſe men RIS” at every 140 of ſuper- 


The INDEX. | 
| No. 


Wine 05 be Aluted with water, and 
why, according to Plato, 134 
— — bit of, _— drunk off. 


170 


flition, 2 IG 
Wiſhes ſometimes prejudicial 10 . x- 
Wives a man who has five, nick d, 56 
Woman, merry reaſon why ſhe is not ſo 

ſoon appeas'd as man, „ 
— artfully gives the company 10 un- 

derſtand that her Husband does not 


get her with Child, | 178 
Women when married with fortunes tri- 

umph over their Husbands, 64 

Word in ſeaſon very uſeful, 75 


Words, very often eee our POWs . 


180 

Works are to be valued e, to 
their intrinſic merit, not for the time 

. they were perform'd in, 191 


7 Antippe, Socrates's ſcolding Tz 7 
in what 50 ful jo him, | 


In the Preface pag. 11. 1. 9. for Baltazar. . 
read Baldaſſar. 1 0 wha: 
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T he printer informing - me. chat there 
were about half a dozen blank pages 
to fill up, 1 thought the reader might 
not be diſpleas d, in having that beau- 
tiful paſſage in "the Aminta of-Taſſo 
tranſrib'd where Amyntas declares 


to his friend how chance firſt Ae 


him Kafible of his being i in love. 


Am. W 5; KR Tun bel faggio bu 8 


e Fill, 
Sedean un giorno, S 20 con oro in ie eme,, 
Quando un Ape ingegnoſa he coglendo 
Se n giva il mel per que prati fioriti, 
A le guancie di Fillide volando 
A le guancie ves miglie, come roſa, 
Le morſe, e Ie rimorſe avidamente, 
Ch la fumilitudine ingannata 
Forſe un fior le credette,. all hora # . 
Caminciò lamentarſi, impatiente 3H 6 
De Facuta puntura: 
Ma la mia bella Silvia diſſe, 2 A 
Taci, non ti lagnar, Filli, pres | 
Cop parole d'incanti leverotti . 9 
11 dolor de la picciola 1 2 2 
Ams inſegnò gia queſto ee e 
La ſaggia Aretia, en bebbe per merceds. 
Nel mio corned Avorio ornata uro. 8 


OT TITTY 


— 


. 1 25 22 8 2 p50 1 

A la guancia rimorſa, e can ſoauvfe 

Sufurro mormord nun 50 the ver. * Gs 
O mirabili efferti, ent? ro jm 

Cefar la doglin, 0 UG 1a virtitte 

Di que magici inc 0 contro de, 

Ta pirtu de la Bocra, 4 | 

Che ſana rid, the zorea,”. Anbar» 

To, che ſmo F quel punto 1 non oy 
Che't ſouve ſplendor de gli dechi Belli, 

E le dolci parole, aſſai piu dblci,. 

Che'l mormortr dun lento fi dello, 

Che YOMpa tl corſo fre minuti ſuf, . 
O che] garrir de laura infra le Bal. 

_— 5 mii nel cor novo defire 0 88 

D*appreſ/are a la ſua queſta mia Bocca, 

E, fatto, non sd come, aſtuto, ſcaltra 

Par de Pa ſato (guarda, quanto ONT By 

Aguzza 9 95 15 ſouvenne x 

D'un..ingants IO Lentile, 60% qua! 10 

Recar poreſſs 2 fine il mio lalenuto 

Che, fingendd, 2 Ape haveſſe nos 

Il miolabro di ſotto, incommnciat © 

A lamentarmi di cotal maniera, 

_ © Che quella meditina, the la lingua 
Mon richiedeva, il volto a. Tien, 92 

La ſimplicetta . bn NT da 

Pietoſa del mio male, © AN {xt 

Sof di dar aita © 4 
4 la Je ferita, abi us TY 


I 


85 
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Piu cupa, e pit mortals 
La mia piaga verace,. 
Quando le labra ſue 
Giunſe à le labra mii. 
Ne Adi d'alcun fiore 5 
Colgon ſi dolce mel, com Yall hor con 

Da quelle frefche roſe, 

Se ben gli ardenti baci, 

Che ſpingeva il deſire d eee 2 
Raffrenò la temenza,. _ 
E la vergogna, 0. fell 
Pin lenti, à mend audaci < _.. 
Ma, mentre al cor ſends 
Della, dolcezza miſta. . 
Dun ſecreto vsleno, 

Tal diletto m 4 I havea, . W TY 
Che, fingendo, ch ancor non mi 7 
II dolor di ue 2555 i WET 
Fei &, che 7975 50 a. R 
Vi replicd Pincanto... IC 
Da indi in que and in _ Sf nd 

11 defire, e Pa Hanno impatiente,.. 
Che, non potendo pin capir nel petto, 
Fu forza, che ſcoppiaſſe,. & una volta, 
Che in cerchio ſedevam Ninfe & 22 
E facevamo alcuni noſtri gi vochi, 
Che ciaſcun ne Porecchio del vicino 
Mormorando diceva un ſuo ſecrets, 
Silvia le diffi, io Fer te Of 2 certo 
Morrò „ e nan aiti. FE 
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ms u by My. Ollinixots 


e Sylvia, Phillis, and my Ras)" * 
pms underneath-a ſhade, 3 

Saw a bee fly round the bank, Irs 
Gathering honey from the flowers ND 
Which adorn'd our happy ſeat: 
Benn gn there, he fled to us, 
Pitcht on Phillis, who has cheeks 
Fairer, ſweeter than the roſe, 
Fancying every grace a Hlow'r, 
There he hung a while, and juckt 
Sweets much richer than his ona? 
Phillis wept to feel the ſmart; 
242 bid her weep no . wo | 


N can 1 8 
Thur will quickly ge yoti $7 10 
Fis a ſecret which 5 
Of wiſe Aricia, to whom _ 
For her art T gave my bord 
Tipt with ivory and gold. 
Then ſhe Ate Be r fragrant er. 
Io the FRA the Bee had 59 8 
Said wme Verſes oer the wound, BY N Wo 8 
And as ſbon as Sylvia 9 N 
Phillis felt the pain no more. 
See the wonderful effects, 
See the force of magic e ne 
Or, what I would rather hin . cx) 
Sce what Sylvia's lips can do, 


. 


r a tcl > ee. nick 


33 


't\ 


Every thing they touch ere 


1 fil this defir'd no more raft] 


Than to ſee. her radiant. CY 
Or to liſten to her voice, 


Soft as riyulets that glide 
Murmuring thro our ſmiling ue, 
Soft as Zefhyr's evening breath, 
Playing with the leaves of trees: 
But as ſoon as I obſerv dd 


What her lips had lately done, 4 


Then I wiſh'd *em cloſe to mine, 
And, I know not how, contriv'd 
Ways to taſte of what I wiſh'd. 

I, to touch her roſy mouth, 
Feign n'd a bee had ſtung me too; : 
And complain'd with ſuch an air, 
That it ſeem'd to beg the cure, 


Which my tongue cou'd ne'er have askt. 
Sylvia kindly did to me 


What ſhe had to Phillis done, 7 
And her lips thus fixt to mine. 
Curd the counterfeited r 
But increas'd my real pain. 
Bees ſure never from their Blowrs 
Drew ſuch honey as I ſuck d 
From my Sylvia's humid kiſſes. 
Sure no Roſes but what grow | 
On her lips can yield ſuch ſweets... 
Tho my pleaſuce was diſturb'd 

By my ſhame, and guilty fears, 

Yet L counterfeited ll, 
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3 ud by this deceit prevail a 
F Ofer her to repeat the charm. 
=D Something ſweet from ev'ry kiſs, 
Mixt with poyſon, ſtruck my heart, 
Which at laſt grew fo inflam d. 
bat when once we met to 151 
With ſome other nymphs and Fwains 
I, juſt dying with my fears 

Softly whiſper'd her, I OF. 
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